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LJen, som mera intresserar sig för de få ämiu 
återstående minnena från det forna Stockholm 
än för de nyare kvarteren med sina pretentiösa 
kasemhus och sina grant utst3rrda >guldkrogar>, 
kan ej undgå att skämmas på sina landsmäns 
vs^^nar, när han ser, med hvilken pietet man i 
utlandet vårdar allt gammalt och i främsta rum- 
met, i motsats till hvad som sker i Stockholm, 
söker att bibehålla allt, som kunde tjäna att be- 
lysa forna tiders sätt att bygga och bo. 

Svenskame äro framför allt r^erade af 
dagens mod, närmast öfversatt med »efterhärm- 
ningsb^är tillsatt med en stor portion fåfangai. 
Detta mod behärskade éSvea flydda tiders bygg- 
herrar i Stockholm, och redan på 1 500-talet började 
man rasera de äldsta, då omoderna husen. Staden 
bestod från början endast af en samling obe- 
tydliga träkäkar och korsverkshus, som gruppe- 
rade sig nedanför och vid slottet samt i närheten 
af kyrkan. Ett och annat stenhus sällade sig 

IV r ängel, Siockholmiafta. I 
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efter hand till korsverksbyggnadema, så små- 
ningom kommo de solida stenbyggnaderna i 
majoriteten, och redan under de första vasakonun- 
game förbjöds att bygga andra hus än stenhus. 
Ja, man gick så långt, att innehafvare af tomter, 
å hvilka stodo trähus, ålades, vid risk af tomtens 
förlust, att nedrif^ åbyggnadema och ersätta 
dem med nya af sten. Det gick likväl ganska 
lamt med lagens efterföljd, och ännu långt fram 
på i6oo-talet funnos säkerligen ej så få trähus 
kvar i staden mellan broarna. 

Utom stockholmames mani att rifva ned 
och bygga om ha de förödande eldsvådorna i 
hög grad bidragit till den stora bristen på gamla 
hus i staden mellan broarna. Lättheten att få 
bränsle och behofvet af värme och lyse under 
de långa vinterkvällarna här i norden ha varit 
orsaken till många af de eldsvådor, hvilka tidt 
och ofla härjade icke blott vissa stadsdelar utan 
hela staden. 

Hvem som bär största skulden, invånames 
bristande pietet eller eldsvådorna, lämnar jag 
därhän; resultatet är i alla händelser sorgligt 
nog. En tröst är oss dock tills vidare beskärd. 
Det är själfva stadens intressanta anläggning och 
terrängförhållanden. Men äfven dem vill man 
ej unna oss; enligt uppgjorda planer skall allt 
nivelleras och bortschaktas, utom slottet, kyrkorna 
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samt riddarhuset och några & andra hus. Allt 
detta sker under den groteska försäkran, att 
det är endast »bråte», som finnes i gamla 
staden. 

Därom torde dock kunna tvistas, och mången 
anser, att hvad som ännu kan finnas kvar från 
forna tider har så mycket värde, att några kal- 
kylerande ingeniörer, utan konstsinne eller pietet, 
icke borde tillåtas rasera det for att tillfredsställa 
deras ^en och andras lumpna spekulationslusta 
på dessa minnens bekostnad. Det har nämligen 
klargjorts, att alla de skäl^ som anförts för den 
gamla stadens slopande^ äro imaginära, d. v. s. 
om man undantager spekulationsintressena hos 
tomtägare och — andra. 

Möjligen kan medgifvas, att Skeppsbron 
behöfver utvidgas åt strömsidan och att Stora 
nygatan borde göras bredare, men andra änd- 
ringar äro alldeles öf\rerflödiga. Hvad beträffar 
nybyggnader, som naturligtvis tid efter annan 
kunde blifva nödvändiga, borde de för sådant 
ändamål inlämnade ritningarna göras till föremål 
för särskildt omsorgsfull granskning, innan de 
fastställdes. Det är en sådan reglering, som 
behöfves, ingenting annat. 

Offentliggörandet af några små studier från 
detta gamla Stockholm sedt genom forskarens 
S3mglas, skall måhända hos allmänheten väcka 
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intresse; jag vågar därför i det följande med- 
dela några kortare uppsatser om det forna Stock- 
holm och dess inbyggare, i hopp att i någon 
mån vinna nyssnämnda mål. 
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Stockholms värdshus och vinkällare 
under 1600-talets början. 

Litet emellan framkomma utredningar om 
de äldre värdshusen, krogama och kaffehusen i 
vår goda hufvudstad. Särskildt är det dylika 
lokaler i staden mellan broarna samt de under 
vissa tider mycket talrika och flitigt besökta ut- 
värdshusen, som gifvit stoff till beskrifningar, af 
hvilka några hafva bestående värde. Endast 
undantagsvis har man emellertid länmat bidrag 
till kännedom om dessa bacldtempels öden från 
tiden före Bellmans dagar, ja, man kan nästan 
säga, att från i6oo-talet föreligga så godt som 
inga underrättelser alls eller åtminstone ytterst 
knapphändiga sådana. 

De flesta författare på detta område nöja 
sig med att citera Karl IX:s förordning af 1605 * 

* Hos Eleit: Stockholm m sid. 378 samt hos andm 
författare angifres denna förordning med orStt vara ntgifven 
1603. Den Xr tryckt 1900 af Karl Hildebrand i Urkunder 
r9ramU Stockholms historia: Stockholms stads priyilegiebref 
1433—1700, s. 148—150. 
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om gästgifveriers upprättande och om rätten 
att uppköpa utländska viner och öly hvarigenom 
bestämdes, att endast sex öppna värdshus finge 
vara i staden mellan broarna samt dessutom 
tvenne s. k. igårkök».* 

I öfrigt äro hittills förefintliga uppgifter 
hämtade hos Henel** samt ur de mycket intres- 
santa men ej alltid fuUt tillförlitliga noterna 
till Carléns upplaga af Bellmans samlade arbeten. 
Det år 1897 utgifna: iStockholmi innehåller så 
godt som intet nytt i detta hänseende. 

Sannolikt skulle forskningar i det under 
senaste tid till allmänhetens tjänst öppnade stads- 
arkivet gifva ganska många nya uppslag, och 
måhända skulle i där bevarade äldre räkenskaper 
m. m. kunna konstateras, hvarest ofvan om- 
nänrnda åtta privilegierade värdshus och mat- 
ställen varit belägna, dock må, innan detta stora 
material blifvit utforskadt, till ledning för kom- 
mande forskare offentliggöras följande ur andra 
källor hämtade anteckningar, hvilka, utan något 
som helst anspråk på fullständighet, i främsta 



* G&rkök kommer af det tyska gar^ som hftr f& tagas 
i betydelsen af färdig. AUtsä gärkök = stlOle, di&r f&dig mat 
tillhandahölls. 

♦♦ Den nu for Tiden florerande Widiberihnde KongL 
Residence^Staden Stockholm^ eller Fullkommelig FMeckpung 
etc. af A. J. v. Henel, Major. 1728. 
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rummet afse att tjäna till kännedom om dessa 
åtta värdshus och deras innehafvare. 

Försäljning af vin, öl, brännvin var redan tidigt 
föremål för lagstiftning, dock mindre i afsikt att 
hämma dryckenskap* än att skydda de olika 
yrkena, såsom vintappare, bryggare, brännvins- 
brännare m. fl., för intrång och ibönhaseri». 
Hade man vederbörligen köpt öl, vin eller bränn- 
vin hos dem, som därtill voro berättigade, var 
det ej så noga med återförsäljandet; det fick ske 



* Belysande för tidens uppfattning af diyckenskap är 
följande utdrag ur Tankeboken (1594, Fol. 170): »Dä blef 
aWarligen tillsagt af hofmarsken Göstaf Baner, att de som 
blefyo förordnade pä vakt i staden icke skulle komma 
druckne pä vakt, utan stfilla sig höfliga och beskedliga. 
Och om dem möter nägon om qv&llen eller nattetid, som 
drucken Ir, hjelpe och befordre honom till det bästa, om sä 
behöfves, väl beledsaga honom till sitt herberge och icke 
beskatta penningar af folket, som mycket blifver klagadt, 
sä att det främmande folket, som hafver följt Kongl. Maj:t 
till ära hit i riket, icke mig^ giftas tillfälle att tala om de 
svenskes grofhet och oförständ.» 

Om förhällandena under en nägot senare period Ils 
genom följande anteckning ur Tankeboken för 1623 (Fol. 
103 och 104) nägra upplysningar, hvaraf framgär, att man 
verkligen träffade anstalter för dryckenskapens hämmande: 
Alla »tapperianer» och vinskänkar förmanades, att ingen 
skulle fä sälja nägot öl eller vin i källrama, sedan klockan 
slagit 8 (om aftonen), pä det att det »ochristelige leffwemet 
med pärlementetande, skrijande och ropande, som igenom 
detta fylleri sig förordsakar, mätte stillat och afskaffat warda>. 
Fanns nägon källare »öpen effter 8 är slaget, der giäster 
dricka, dä skulle wachten hafwa macht att uttage en äm aff 
den bästa drijck, der finnes och kämnererne den tillställe>. 
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nästan hos hvem som helst, och i rätt^^ängs- 
protokoU från isootalet ser man ofta, hurusom 
dryckeslag, där hvar och en betalade sin för- 
täring, ägde rum hos privata personer. Att så 
blef förhållandet, torde i n^on mån varit be- 
roende på att värdshus i fentlig bemärkelse 
saknades men att tvenne personer i hvarje af 
stadens kvarter* skulle vara skyldiga att mottaga 
resande. Att i dessa tillfälliga värdshus idkades 
utskänkning är otvifvelaktigt; men äfven hos 
andra än de särskildt utsedda borgame logerade 
främlingar, och där torde det gått lika fritt till. 
Man kunde eller ville ej ingripa mot värdarne, 
ty vid större inkvarteringar eller när tilloppet 
af resande var stort, måste man vända sig till 
borgame i staden för att bedja dem taga emot 
gäster, som icke skulle nöjt sig med att dricka 
vatten. 

Under Johan ni:s tid utgåfvos olika förord- 
ningar rörande öl- och vinförsäljningen i Stock- 
holm. Från den 8 mars 1586 har man ett ganska 
upplysande bref angående dessa förhållanden 
(Tankeboken. Fol. 22). Konungen hade fått 
ett register på alla dem, som ville vara befiriade 
från »stadens tunga» och i Stockholm hålla >öl- 



* Staden mellan broarna var redan under 1500-talet, 
och kanske fömt, indelad i: östra-, Södra-, Västra- och 
Inre-kvarteret. 
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säljning och vintappning». Nu svarar han, att 
icke allenast de »odellkällere», som af ålder varit 
och ännu vore i bruk, därigenom skulle »blifwe 
ödelagde och om intet>, utan äfven konungens 
rättighet till accis skulle blifva förminskad och 
>bortdöldh>, därför finge ingen af dem, som 
bruka handel och vandd, undantagandes den 
blinde Folcker Frantzon, och ingen af dem, som 
hålla vinkällare eller ölsäljning, undantagandes 
Hans Klawer, så länge han vore accisskrifvare, 
medan han ingen annan lön hade af konungen, 
vara fria från »stadens tunga» och detta äfven 
om de förut fått frihetsbref. Sådana fiihetsbref 
gjordes nu »kraftlösa och ogilla». Hvad anginge 
de många vinkällare och ölkrogar, skulle de alla 
nedläggas, och därefter skulle på malmama eller 
i staden tillstädjas endast de »odelkällere som afT 
ålder hafwe waritt i bruuk», nämligen: i:o) 5/^- 
dens vinkällare (som skulle vara fri för acdsen); 
2:0) ^Baggarnes källaren (som skulle vara accis- 
fri, hvad själfv^a Baggame tillkomme, men de 
andra, som hålla parti där inne, skulle utgöra 
accisen åtminstone af hälften af alla drycker, 
där i källaren uttappades); 3:0) Jören Benick 
och 4:0) Petter Wemick (skulle utgöra all acds). 
När konung Sigismunds ankomst tillstun- 
dade, 1593, beslöt magistraten (Tankebok. 20 
jan. 1593), »att här i staden så ock på malmama» 

Wrangel^ Stockholmiana, 2 
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skulle förordnas flera iherbergerare och gäst- 
gifwere, som then fremmande man för Penningar 
schole herberge läne, maath och ööl selia».* De 
skulle ludhängie atskillige tdm och märkxe så- 
som uthanlandz skeer at ihen waeghfarande må 
wete at han må der indraga».** 

Något närmare härom innehåller ej registra- 
turet, men när den nye konungen anländt med 
ett lysande och tahikt följe, blef följande in- 
kvarteringslista upi^ord: ••* 

i:o) Hörnhuset vid Vattubrinken (nu Tyska 
brinken), som lille Jöns fordom ägde, till en 
herre; Erik Månssons hus och huset, som Henrik 
Swart bor uti, till samme herres tjänare. 

2:0) Herr Ponti (De la Gardie) hus på Svart- 
mangatan blef den »polenske kansleren förord- 
nadt» och till hans tjänare Didrik Hanssons 
hus och det huset, som Jakob skomakare bor uti. 

3:0) Törfast Olssons hus till en herre, och 

* Enligt ett protokoll af 1596 (Tfinkeboken, Fol. 302) 
skulle ingen fä taga emot frfimmande tUl gist ntan att först 
gifva deras namn till kfinna, antingen hos fogden pä slottet 
eller bos boigmästame. Om denna förordning, som sanno- 
likt var mycket gammal, päminnes sedermera flera gänger i 
Tankeboken. 

** Ang&ende rättighet till skyltar mä här omnämnas, att 
i Byggnads kollegium 1676 den 9 sept. tillfrägades en Michel 
Mirtz, om han ej hade nägon skylt uthängandes. Svarade 
han det vara den gamla skylten, som änkans förre man 
haft utehfingandes. Han tillsades dä att borttaga den. 
•♦• Tankeboken 1593. Fol. 94 o. följ. 
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till hans tjänare det hus, som Herman Lepper 
fordom ägde, och det hus, som M. Petter bar- 
berare bor uti. 

4:0) Anders Sigfridssons (Rålamb?) hus till 
en herre och till hans tjänare Mäns Nilssons 
korsverkshus. 

5:0) Lasse Erikssons, en »wetwilling», hus 
på Västerlånggatan nedanför Kåkbrinken till en 
herre och till hans tjänare Baggens Bynils och 
Helge Nilssons hus. 

6:0) Hustru Margaretas, Volmar Wichmans, 
hus vid Stortorget till en herre, och, om så be- 
höfdes, till hans tjänare fru Karins (Herbouille) 
tiU Kungsberg och herr Lars Erikssons hus. 

7:0) Till en herre, om så behöfdes, det hus, 
som Tideman Comelius bor uti, östan till. 

8:0) Kils Larssons hus på samma sida till 
en herre, om så behöfdes. 

Man ser häraf, att stadens fäder sannolikt 
hade stora svårigheter att öfvervinna vid dylika 
tillfallen och därför gärna sågo mellan fingrarna 
med de borgare, som sålunda läto sig gästas. 

Under de första åren af 1600-talet tyckes 
behofvet af härbäi^;en och värdshus ingalunda 
motsvarats af tillgången, allrahelst de värdar, som 
voro förpliktade att hålla gästgifverier, försökte 
slippa från sina skyldigheter. Enligt en anteckning 
i Tankeboken (1602, Fol. 141) erfar man, att re- 
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sande till och med måste gå på fyra eller fem 
ställen, innan de blefvo mottagna. 

Borgmästare och råd upplifvade då den 
gamla förordningen om tvenne gästgifvare i 
hvarje kvarter och dessutom föreskrefs, att hvar 
och en af dem skulle hafva en tafla uthängd, på 
det främmande kunde veta, hvarest de skulle få 
ifbrdenskap» för penningar. 

Samma år (Tankebok 1602, Fol. 189) be- 
stämdes, huru många källare skulle vara i staden, 
och då godkändes först följande: 1:0) Stadens 
vinkällare (i Rådhuset), 2:0) Baggames källare, 
3:0) Jöran Benicks (sannolikt i Benickebrinken), 
4:0) Hans Klawers, 5:0) Henrik Luntenkrögers 
(äfven kallad Danitz). På Norrmalm skulle vara: 
i:o) Svarte Petters, 2:0) Gert in der Gow's. 
På Södermalm: 1:0 i Jakob skräddares gård, 
2:0) i Vincents gård. Och alla dessa skulle ej 
idka annan handel. 

Redan ganska kort därefter (Tankebok 1602, 
Fol. 214) utgåfvos privilegier för följande sex vin- 
källare: Stadens, Baggames, Benicks, Hans Kla- 
wers, Hans Mdjers samt Henrik Danitz, och 
skulle där lall wijn, ööll och andra fremmande 
drycker selias och uttappas». Nio stycken olag- 
liga källare samt »tapperi» i husen skulle afskaflas. 

Afven från hertig Karls sida gjordes i detta 
hänseende föreskrifter, men de privilegierade 
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källrama skulle, enligt hertigens beslut, äiven 
åtaga sig gästgifveri, ett villkor som de endast 
ogärna villforo och som sannolikt äfven gaf an- 
ledning till att några upphörde med rörelsen. 
Hvad Tankeboken (1602, Fol. 215 — 216) härom 
innehåller torde vara af så pass stort intresse, 
att det här må få plats: 

»Samma Dagh gåfve Jörenn Boij, Nils Bidke 
och Otte Mömer på H. F. N:ds wägnar tilkänne, 
att alle de källare, som här i stadenn af ålder 
hafva waritt Privilegerade, skole widh macht 
hålles efter som seneste Rådstugudagh omtalat 
och bdefvat wardt och alle andre wijnkällare 
afskaffas, Hvare och de, som samma Privilige- 
rade källare hålla skole, förtännkte att hålla 
gästerij medh, på dhett att fremmande, som till 
stadhen komme, och alle andre, måghe wete hvar 
de kunne för deres Penninger blifve härberge- 
rede, till alle nödtörfter, som de behöfve. Der 
till svarade Hans Klauer, Hans Mdjer, Lodvigh 
Geilitz och Hans Nilssonn, som tilstädes wore, 
att dhe till dhett förste Betackade H. F. N:ds 
ödmiukeligenn, och vthi vnderdånigheet begä- 
rendes, att H. F. N:ds wille afskaffe dhe månge 
olaglige källare, och annat tappen), som vthi 
huseme hålles; sedan hvad gästerij belanger, 
kunne de för deres Personer icke driste sigh till 
altsanmians på sigh taga, vthann så myckit them 
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möieligit wara kuime, wille de göre dheres bäste 
till sakenn. Sadhes dhem än widare till, att hvil- 
kenn dhere af dhem, som icke känn eller förmå 
att uppehälle sådant, som nu är sagt, må strax 
gifve dett tillkänne, på dhett man en annan i 
hans stadh förordne känn. Der till svarade Hans 
Meijer, att hann för sinn Personn wille hålle så 
myckitt honom möiel^^t är, Menn lägges ho- 
nom för myckitt till, kan hann intet hålla der 
medh vth. Och b^[äre ödmiukeligenn H* F. 
N:de wille hålle dhem widh dheres wällfångne 
Privilegier. 

Item Bleflf h: Luvisa i farkenn satt till gäst- 
gifTverske iämpte widh de andre, så att honn 
och efter sinn förmögenheett må förskaffa frem- 
mandom aU nödtorft för Penninger, Och all wijn 
och öU, som honn inlägger, skall honn sälie inne 
i huset och icke vthann. 

Här till skole än nu två förcnxlnes, så att 
dhett Blifver 8, som tilförende waritt hafwer.» 

Oaktadt dessa förbud för andra än de pri- 
vilegierade att tappa vin, öl, mumma och dylikt, 
finner man, att en hel del personer ett par år 
efleråt inkallades på rådstugan och ådömdes 40 
mark hvar (Tankeboken 1604, Fol. 200). Dessa 
personer voro: Niclas Berchelt, Didrik Fisk, 
Hans Meijer, Hans Nilsson, Henrik Luntenkröger 
(Danitz), Didrik Bökman, Meinert Feltman, hustru 
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Brita Wichmans, Henrik Kohus, Pelle Pedersson 
brokikare. Trenne af de sålunda bötfäUda kla- 
gade hos den höga öfverheten nämligen Didrik 
Bökman, Hans Meijer och Henrik Danitz och 
Uefvo måhända just därigenom upphofvet till 
den ofvan omtalade förordningen af 1605. 

Året därefter blef nämligen denna sak åter 
föremål för myndigheternas omsorg, och den 12 
juni 1605 utgafs konung Karl IX:s förordning angå- 
ende gäs^fverier m. m. i Stockholm. Då den- 
samma flera gånger blifvit citerad och nyligen 
i sin helhet tryckt, torde man i detta samman- 
hang endast behöf^ meddela just de ord, som 
a£9e de åtta värdshusen och deras innehafvare: 

yså hafvi vi så förordnet^ att her i 

stadhen skole vare sex öpne vertzhus: thet ene 

skall Hendrich Danitz^ oppeholle och skall 

hengie uth tre cronor; thett andre skall vare 

uthi Didrtch** Bökmans huSj och ther skall ut- 

hengies en blå örn; thet tridie skall Hans 

Meijer holle^ och han skall hengie uth ett för - 

gylt leijon; thett fierde skall vare hos Meinert 

Feltman^ och ther skall hengie uth en grip; 

thet fempte skall Hans Nielsson oppeholle^ och 

ther skall hengie uth en sol; thet siette skall 

* Elers kallar honom äfven Danitz; likaså i Ludekes 
>Denkmal> etc, men i Rtidlings förteckning öfver Tyska 
kyrkans föreståndare skrifves namnet »Dannitz>. 

** Elers uppgiiVer oriktigti att han hetat >Hendrich>. 
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vare utfu Baggens hus^ och tker skall en må- 
nadh kengie uth. Desslikest så skole och her 
i stadhen ware tu gårkåk; tket ene skall Michill 
Wossin oppeholle och thet skall hete i Farken^ 
och thett andre Lukas Emekate^^ hvilket skall 
kallas Stiernan > 

Denna förordning upplästes på rädsti^^ 
först den 28 augusti samma år; att bemärka är, 
att i Tankeboken ej omtalas »Baggens hus»; i 
dess ställe upptages Didrik Fisk, hviUcen möj- 
ligen hyrde källaren i det Baggeska huset 

Vi skola i det följande söka utreda, hvarest 
de i sistnämnda förordning uppräknade värds- 
husen voro belägna, samt ur köpebref, boupp- 
teckningshandlingar m. m. lämna en eller annan 
uppgift om innehafvame. 



Henrik Danitz, äfven kallad Luntenkröger, 
som skulle hålla det värdshus, hvars skylt borde 
innehålla Tre kronor, var liksom alla hans med- 
bröder af utländsk extraktion och tillhörde tyska 
församlingen. Han synes ha åtnjutit ett visst an- 
seende och hade förtroendet att vara förestån- 
dare i tyska kjrrkan. Redan på 1590-talet om- 
talas han såsom »stadens källaresven» (Tankeboken 

* Elers kallar bonom orltt >£mek81>; i Tftnkeboken 
kallas han äfven >Imkott». 
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1597» Fol. 427); han var gift med en dotter till 
den ofvan omnämnde vinskänken Hans Klawer, 
efter hvilken han 161 2 gjorde arfsförlikning med 
sina svågrar, amiralen Jakob Gotberg och kansli- 
skrifvaren Nils Hansson (Tankeboken 1612, Fol. 
106). Han fick då ett hus beläget på Väster- 
långgatan, nedanför Tyska brinken, mellan Johan 
ChristofTerssons och Elias Bulows hustomt.^ 

Han köpte 1623 af borgaren mäster Lutter 
Zycou en gård, hvarå han s. å. den 3 novem- 
ber erhöll stadens fastebref. Äfv^en 1625 om- 
talas han i Tankeboken med anledning af vissa 
borgensförbindelser, som han åtagit sig samt 
skulder till staden och till en del privatper- 
soner, hvilka begärde, att ett hans hus måtte 
säljas. Sannolikt var det dock ej i detta 
hus han idkade sin värdshusrörelse, ty när 
Olaus Buraeus på stadens vägnar erhöll »arrest 
på Henrik Danitz' hus för 80 tunnor spannmål» 
säges uttryckligen, att därmed afsågs det hus, 
i hvilket sekreteraren Peder Eriksson bodde. 

Henrik Danitz' värdshus var efter all anled- 
ning beläget vid Järntorget och ej, såsom man 
antagit, vid den nuvarande Myntgatan, där den 
s. k. »Gamle Malmens källare» ännu på 1800- 
talet befann sig (nu öfverståthållarämbetets 

* Det fir helt säkert samma bus, som 1622 den 2 dec. 
nppbjöds pä rådstugan. 

Wrangel, Stockholmiana. 3 
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kansli). Visserligen synes Malmens källare någon 
tid burit namnet »Tre kronor», men säkert är, 
att den ej balFt n^ot samband med Henrik 
Danitz' värdshus, hvilket, såsom vi skola se, med 
till visshet gränsande sannolikhet var inrättadt på 
den södra delen af den tomt, där det norra 
riksbankshuset uppfördes. 

Redan i handlingar från i6oo-talet omtalas 
ett hus vid Järntorget med namnet »Tre kronor», 
hvilken benänming helt visst tillkommit i följd 
af någon på byg^^naden anbragt skylt eller 
dylikt. Man äger därför rätt att antaga, att 
Henrik Danitz residerade just här. Huset ägdes 
1684 af riksmarskalken grefve Johan Gabriel 
Stenbock, som detta år sålde det till rådmannen 
Tomas Perman (Fastebref 1684, den 22 okt.), 
hvars broder, Jost Perman, var krögare. 

År 1722 omtalas i Storkyrkans räkenskaper 
»winskiänken Fittie på 3 Kronor», och i Henels 
år 1728 utgifna ofvan citerade arbete uppgifv^es, 
att vid Järntorget fanns ett värdshus med detta 
namn hållet af Johan Fittie. Det torde därför 
icke lida något tvifvd, att vi här hafv^a att göra 
med den källare, där Henrik Danitz (Lunten- 
kröger) på hög befallning i början af 1600-talet lät 
uppsätta de svenska tre kronorna såsom sin skylt. 

Måhända voro senare omnämnda idkare af 
värdshusrörelse i detta hus endast hyresgäster. 
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Såsom ägare af detsamma nämnas presidenten 
frih. Kasten Feiff,* som möjligen ärft det gamla 
»Tre kronor». Hans arfvingar, bl. a. riksrådet fri- 
herre Samuel Åkerhielm, sålde det 1745 den 8 
juni till bröderna Anders och Joakim Gottfrid 
Alardi. Det såldes därefter af dem 1764 den 24 
mars till grrosshandlaren Simon Bernhard Hebbe 
som 1772 afträdde det till riksbanken. Snart där- 
efter nedrefs den sannolikt från 1500-talet date- 
rande byggnaden och ersattes med det hus, som 
ännu kvarstår. Sedan banken inrättats i det södra 
bankhuset vid Järntorget, fick källaren »Tre kro- 
nor» namnet »Bankokällaren»,hvilken sålunda, trots 
sitt moderna namn, hade mycket gamla traditioner. 

En källare kallad »Sveriges vapen», som om- 
talas af Henel och äfven är antecknad på Brolins 
karta samt var belägen i hörnet af Drakens 
gränd och österlånggatan, hade säkerligen intet 
gemensamt med den gamla »Tre kronor». 

Det andra värdshuset, det som skulle vara 
i Didrik Bökmans hus, låg sannolikt i stadens 
inre del, möjligen vid Svartmangatan, ty ehuru 
Didrik Bökman ägde hus och tomter just vid 
Järntorget,** är ej troligt, att hc^ vederbörande 

* En dotter till Tomas Pennan var gift med friherre 
Feiffs broder kaptenen Jakob Feiff. 

** Bland annat ägde han ett gammalt brygghus kalladt 
>Tasken> belSget mellan Söderport och Järntorget, hvilket 
has redan omtalas 1 Gustaf I» registratnr. 
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skulle bestämt, att värdshuset »Blå örnen» skulle 
inrymmas där, alldeles intill Henrik Danitz. 
Redan långt före den citerade förordningens 
utgifvande hade Didrik Bökman en öppen käl- 
lare och vinhandelsrörelse, och en gång (Tanke- 
bok 1604, FoL 92) var han på rådstugan ställd 
till rätta, därför att den på hans värdshusdörr 
uppspikade pristaflan öfver de varor, som tiU- 
handahöUos hos honom, var öfverkorsad med 
rödkrita. Han ålades att skaffa reda på den, 
som gjort dådet, eller »blifwe sielf i Stam- 
penn». 

Han intog i hufvudstaden en ganska be- 
tydande ställning genom sin förmögenhet, men 
äfven hans måg, den driftige och myndige 
Mårten Wdwitzer, adlad Rosenstiema, som 
dog 1638 såsom riksräntmästare och »direktör 
öfver kopparen», bidrog att öka Didriks infly- 
tande. 

Didrik Bökman var i andra giftet gift med 
en dotter till handelsmannen Melcher Volger 
(ej Tolgers), ägare bl. a. af det gamla hus vid 
Järntorget, som tillhört den illa beryktade borg- 
mästaren i Stockholm, Gorius Holst, hos hvilken 
konung Kristian II någon tid gästade. Detta 
hus kom genom arf till Gorius Holsts hustrus 
systerson, Hans Leuhusen, som sålde det till 
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Volger. Emellertid torde det ej varit där, som 
Didrik Bökmans värdshus var beläget, utan sna- 
rare är det att söka i stadens inre del, möjligen, 
såsom ofvan antydts, på Svartmangatan, där Didrik 
äfven ägde ett hus, som han likaledes fått med sin 
senare hustru Emerentia Melchiorsdotter Volger. 
Åtminstone är säkert, att Volgers änka, Gunilla 
Persdotter, år 1599 med kyrkoherden Ericus 
Olai Skepperus gjorde ett husbyte och då fick 
dd i ett hus med tomt och gårdsrum på Svart- 
mangatan och i utbyte lämnade ett annat hus 
på samma gata. Möjligt är, att Didrik Bökman 
på denna tomtdel inredt ett värdshus, måhända 
den »Blå örnen», som dock kanske snart nog 
försvann vid de omfattande regleringarna med 
anledning af Tyska kyrkans och dess områdens 
ordnande; dessutom är det äfven ganska antagligt, 
att det stora, ännu bibehållna Kruus-Lewen- 
hauptska huset, som redan på 1620-talet upp- 
fördes till härbärge för resande, till någon del 
kan stå på den Bökmanska tomten, ty när 
riksrådet Jesper ICruus 1620 den 25 september 
fick upplåtelse på en del af sin tomt, säges ut- 
tryckligen, att denna del var belägen mellan 
Jesper Kruus' eget hus och sal. Didrik Bökmans 
arfvingars hus. Kanske öfvergick så småningom 
äfven detta hus till Kruus? Dessa förmodanden 
tarfva dock bekräftelse. 
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Om Hans Mdjars värdshus, hvars skylt 
skulle vara ett Förgylld t lejon, har man något 
säkrare uppgifter. Ett värdshus med namnet 
»Lejonet» fanns nämligen ännu för icke så länge 
sedan i hörnet af Tyska brinken och Skoma- 
karegatan, och tämligen säkert torde vara, att 
det var just här Hans Meijer residerade. 

Denna hömtomt, begränsad i öster, söder och 
väster af Skomakaregatan, Tyska brinken och 
Prästgatan, således midt för Tyska kyrkan, ägdes, 
enligt en gammal handritad karta i Stockholms 
stads ingeniörskontor, i första början af 1700- 
talet af »Doktor Schmidb, hvarmed utan tvif^d 
menas den doktor Joakim Henrik Schmidt, 
adlad Schmidt, som var gift med Katarina 
Polchow, dotter till vinskänken Michad Polchow, 
hvilken på 1640-talet inflyttat till Stockholm och 
enligt bouppteckningen 1672 bl. a. ägde ett hus 
»vid Tyska kyrkan»; han hade dessutom redan 
1670 sålt ett annat på Skomakaregatan bdäget hus. 

Polchow efterlämnade, utom sonen Hans 
Vilhelm, adlad Polchow, tvenne döttrar, af hvilka 
den äldsta, Regina, i första giftet var gift med 
vinskänken Didrik Wittvogel, som enligt boupp- 
teckningen ägde en fjärdedel i ett hus kalladt 
»Förgylldte Lejoneb. När den andra dotterns, 
Katarina Polchows man, såsom förut påvisats, 
ägde hela det så kallade »Förgyllda Lejoneb och 
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däri äfven i senare tider funnits en källare, torde 
det ej vara förmätet påstå, att just detta hus ärft 
sitt namn efter det af Hans Mdjer uppsatta För- 
gyllda Lejonet, som allt framgent prunkade där. 
Under början af 1700-talet var källarmästaren 
Joh. Glock värd på »Lejoneb. 

Hvad Hans Meijer* själf angår, kan nänmas, 
att han torde varit identisk med en Hans Meijer, 
som 1589 omtalas såsom »krutkremere» (krydd- 
krämare) samt med »dansken Hans Meijer», som 
1596 den 24 maj af Jakob skräddares änka, 
hustru Kristina, köpte >ett gammalt stenhus i 
sal. Hans Gammals gränd». Sannolikt är det 
hans dotter, Margareta Hansdotter Meijer, som 
1619 blef gift med den framstående tyske bor- 
garen i Stockholm Henrik Lemmens; hon ailed 
först 1684, åttiotre år gammal. Troligen lefde 
ej Hans Meijer länge efter 1605 men efterträd- 
des kanske af en son med samma namn, ty en 
vinskänk Hans Henrik Meijer, som gifte sig 1649 
med Apollonia, sal. Olof Nilssons änka, och afled 
165 1, kan möjligen ha varit son till värden på det 
»Förgyllda Lejoneb. Äfvenledes åsyftas denne 
Hans Meijer sannolikt i Tankeboken, då »Gamle 
Hans Meijers» hus i Sigfrid Olofssons gränd (nu 



* Troligen var det för en son till honom, som k. 
Gusuf II Adolf 1618 stadiUste k. Johan III:s gäfvobref på 
en del i ett stenhus vid Järntorget 
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Yxsmedsgränden) uppbjöds 162 1 den 26 februari. 
Däremot är en hoibadare Hans Mdjer, som om- 
namnes i ett par handlingar från 1620-talet, en 
annan person. 

Meinert Feltman, hos hvUken det fjärde 
värdshuset, »Gripen», skulle vara, är såsom 
synes af det föregående, visserligen känd äfven 
från andra handlingar än förordningen af 1605, 
men länge idkade han ej den rörelse, som afsågs 
genom nämnda förordning, ty han var död redan 
1607, då tvist uppstod mellan hans änka, Anna 
(de Krockz), och brodern, Herman Feltman, 
hvilken synes ha hitkommit från Osnabriick, där 
bröderna hade sin hemvist Att han äfven före 
1605 idkat värdshusrörelse framgår otvetydigt 
af förut citerade handlingar; efter hans död 
fortsattes antagligen samma rörelse af hans änka, 
ty hos henne logerade 161 2 det brandenburgiska 
sändebudet. Hon bodde då vid Järntorget, där 
hon sedan 1590 ägde ett stenhus, beläget mellan 
Petter Wemicks och rådmannen Per Jönssons 
hus. Huruvida Meinert Feltmans värdshus, Gri- 
pen, äfven var i detta hus, är ej bevisadt, men 
i sådant fall torde det varit beläget vid Järn- 
torgets norra sida, sannolikt där nu huset n:r 
83 B står. 

Om sålunda uppgifterna rörande värdshuset 
»Gripen» och dess förste innehafvare ej kunnat 
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blifva särdeles fullständiga, torde däremot »Solens» 
och »Månens» historia vara något mindre dunkel. 
Det värdshus, som Hans Nilsson skulle uppe- 
hålla och som tilldelades en Sol såsom skylt, 
skall enligt en uppgift* varit beläget vid Stor- 
torget i hörnet af Solgränden, som af denna 
anledning skulle fått sitt namn. Denna förkla- 
ring tyckes vid första ögonkastet vara myckel 
tillfredsställande men torde nog ej uthärda en 
närmare granskning. Dels är ej troligt, att 
myndigheterna skulle medgifvit, att en med- 
täflare till stadens privilegierade storkällare 
installerades vid Stortorget, dels finnas inga köpe- 
bref eller andra äldre handlingar,** som bestyrka, 
att Hans Nilsson eller hans närmaste ägt hus 
eller tomter vid Stortorget eller vid denna gränd, 
hvars namn. Solgränden, af mig ej anträffats förrän 
från början af 1700-talet. När Henel 1728 utgaf 
sitt ofvan citerade arbete, omnämnes ej något i 
denna gränd beläget värdshus; likväl må på- 



* I en särdeles läsvärd uppsats af den aktade signa- 
turen 6. H. Bnd. Aftonbladet f5r den 11 mars 1899. 

** Rörande tomtägarne vid Solgränden har man ganska 
fullständiga uppgifter: Enligt en karta frän de första &ren af 
lyootalet voro tomtägarne vid Solgränden endast tre, näm- 
ligen kryddkrämaren Markus Stender (södra hörnhuset), råd- 
man Roselin (norra hörnhuset, med tomt sträckande ned till 
Prästgatan) samt kamreraren Robeck (pä södra sidan nedanför 
Stenders hus). Pä grund af köpebref m. m. kunna ägarne 
till dessa olika tomter konstateras nästan upp till 1500-talet. 

Wrangtlj Stockholmiana. 4 
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pekas, att en brännvinsdestillerare vid namn 
Baptista Starck här hade sin verksamhet. 

Hans Nilssons värdshus låg efter all anled- 
ning vid Benickebrinken, och det var sannolikt 
samma värdshus, som förut innehafts af Jören 
Benick. Denne Jören Benick, som omtalas redan på 
1570-talet samt i flera ofvan citerade handlingar, 
var gift med Åletta, Per Nilssons änka, som 1554 
den 21 juli sålde ett hus i Tyska kyrkobrinken. 
Med henne hade Jören inga barn, men i sitt den 6 
april 1587 daterade och snart därefter i stadens 
Tankebok inskrifna testamente omtalar han 
hustruns son i första giftet, Nils Persson, som 
han skänker en malmgård på Södermalm. Hustrun 
skulle få tredjedelen af hela förmögenheten, och 
resten skulle tillfalla en Henrik Benick, sannolikt 
hans brorson. Detta testamente gick måhända 
ej i full verkställighet, ty Nils Persson torde 
aflidit före Jören Benick, hvilken senare ej om- 
talas såsom död i handlingar så sena som 1602; 
däremot var Nils Persson död redan 1592, då 
förmyndare förordnades för barnen. Bland dessa 
barn kunna nämnas bröderna Hans* och Valen- 
tin. *• Den förre är mindre känd, om den senare vet 

* Hans Nilsson omtalas 1613 med tillnamnet Benick, 
som han sannolikt upptagit efter sin faders styffader. 

•* Valentin (äfven Falentin) Nilsson blef gift 1:0) 161 o 
Vzx med Brita Nilsdotter, som begrafdes 1627 Vo* möjligen 
dotter af borgmästaren Nils Eriksson; 2:0 med Margareta 
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man däremot, att han var stamfader för adliga 
ätten Löwenburg samt svåger med de m3aidiga 
herrame von der Linde och att han 1618 blef 
rådman i Stockholm. Min öfvertygdse är, 
att dessa bröder tillsammans efter Jören Benick 
öfvertogo dennes källarrörelse. Sålunda skulle 
det varit här, som Hans Nilsson uppsatte solen 
såsom skylt Man styrkes i denna åsikt af flera 
omständigheter. 

Omkring ett tiotal år efter det den ofta 
citerade förordningen af 1605 utkom, besöktes 
Stockholm af en holländsk ambassad, som på 
vägen till Ryssland uppehöll sig här för att ut- 
föra ett uppdrag till Gustaf II Adolf. Rörande 
denna beskicknings öden utgafs på holländska 
språket en »Relation», däri många intressanta 
upplysningar förekomma, såväl om Stockholm 
som om Sverige i allmänhet I beskrifningen 
om ambassadens ankomst till Stockholm finnas 
följande ord, som direkt beröra värdshuset i 
fråga. »Slottet ligger vid inloppet på höger sida 
vid staden, hvilken är skön till anseendet men 
gammal. Kommande hit till staden blef kano- 
nen till dess hedrande afskjuten, och vordo deras 



▼. d. Linde 1 hennes i:a gifte. Enl. Storkyrkans dopbok 
döptes hans barn: 1615 "V«, 1617 "/«, 1618 ^Vsi 1620 Vs, 
1621 Va, Margareta 1623 ■»/«, Äletto 1624 ^A, Vendia 1633 
'Vs. Valentin Nilsson begrofs 1638 Vs- 
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värdigheter af Hans Majestäts herr amiral led- 
sagade upp i staden, till Gyllene solen, hos 
Valentin Nilses, hvarest deras värdigheter alla 
tre vordo logerade, och följeslaget inkvarterades 
hederligen här och där på åtskilliga ställen i 
borgarhus.» 

Häraf synes, att värdshuset »Solen» då inne- 
hades af Plans Nilssons broder, ofvannämnde 
Valentin, hvars källare äfven omtalas 1624 (Tan- 
keboken, Fol. 56). Efter Valentins död sålde 
hans änkas senare man, Hans Neumann, till råd- 
mannen, sedermera borgmästaren Anders Jöns- 
son detta Valentins stenhus i Benickebrinken 
(upplåtelsebref dat. den 26 febr. 1642). 

Det sjätte värdshuset, där till skylt skulle 
hängas ut en Måne, kallas i själfva förordningen 
»Baggens hus». Om man härmed får förstå 
något af de ganska talrika hus, som tillhört den 
ryktbare amiralen Jakob Bagge d. ä., kan med lätt- 
het bestämmas, hvarest detta värdshus var beläget 
Namnet bars dock icke endast af Jakob Bagge 
och hans efterkommande, och ofta nog anträffas 
i Tankeboken personer med detta namn, utan 
att de varit med honom befryndade. 

Emellertid ägde han ett för värdshusrörelsen 
synnerligen väl beläget hus vid den efter honom 
uppkallade Baggensgatan, som i äldre handlingar 
till och med kallas Jakob Bagges gata, nämligen i 



Digitized by 



Google 



29 

hörnet af nämnda gata och Svartmangatan. I 
detta hus idkades ännu mot slutet af i6oo-talet 
vinhandelsrörelse af vinskänken Baltzar Dreiser, 
som köpt huset af generalmajoren Henrik Reh- 
binders arfvingar, hvilka i sin ordning sannolikt 
fått det af sin styfmoder, Anna Bure, sondotters 
dotter till Jakob Bagge d. ä. 

Af förut meddelade anteckningar rörande 
värdshus och vinkällare synes, att »Baggamet 
innehaft vissa personliga privilegier med afseende 
på accis för varor men att t. ex. 1605, då för- 
ordningen utgafs, Didrik Fisk (äfven Fick och 
Fisker) omnämnes i Tankeboken i stället för 
Baggens hus. Omöjligt är ju ej, att Didrik, så- 
som förut påpekats, hyrde tBaggens hus>. Han 
skulle således varit den, som först erhöll rättig- 
het att använda månen i sin skylt* Eljest är det 
utan tvifvel han, som gifvit sitt namn åt »Didrik 
Ficks gränd>, hvadan man snarare kunde vänta, 
att han i trakten kring Västerlånggatan haft sin 
rörelse.** 



* I sammanhang härmed kan omnämnas, att i hand- 
lingar frän senare hälften af 1600-talet förekommer ett hus 
med namnet »Halfva mänen>, beläget i hörnet af Skepps- 
bron och Farkens (Ferkens) gränd. Detta namn säges dock 
vara uppfunnet af en af husets ägare frän 1670-talet; likväl 
mä ej utan skäl härmed sammanställas, att det kvarter, där 
huset »Halfva mänen> låg, kallats Luna. 

** Om hans äuka se längre fram uppsatsen »Gamla 
gatunamn >. 
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Utom dessa sex värdshus förordnades äfven 
att tvenne gårkök skulle inrättas. 

Det ena skulle vara >i Farkenn», och där 
namnes såsom gårkock Michel Wossin, som var 
handlande och omtalas t ex. 1603 (Tankeboken, 
Fol. 352) med anledning af försäljning af honung 
samt inköp af handskar. 

Namnet Farken tyder på n&gon skylt inne- 
hållande ett svin. Första gången det anträffats 
är 1603 (se ofvan), då det skrifves >Färcken>; 
sedermera förekommer det ofta med något väx- 
lande stafningssätt. En gång, 1679, talas om 
fGamla Farkens hus», hvilket skulle tyda på en 
person med detta namn såsom upphof till värds- 
husets namn; detta är dock mindre troligt, ty i 
andra handlingar omtalas t. ex. lilla huset Farken 
i motsats till ett större, alltså tydligen endast 
afseende husen. 

Hvad som kan anses vara säkert är, att 
gårköket var beläget i den n. v. Ferkens gränd. 
Husen där, ja, nästan hela gränden, ägdes på 
1600-talets slut af den rike borgaren Antoni 
Brun, hvars arfvingar bl. a. uthyrde källaren i 
huset »Farken» efter hvarandra till följande käl- 
larmästare: Frans de Moij, Here von Santen, 
Fredrik Grrönvall och Johan Suck. 

Gårköket Stjärnan kan måhända ha varit 
beläget på den plats, där ännu för icke så 
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länge sedan prunkade en ståtlig skylt med samma 
namn, i hörnet af österlånggatan och Packhus- 
gränden. Åtminstone är säkert, att den seder- 
mera så bekante källarmästaren Kasten Hoff 
började sin bana i detta hus, som redan då 
hette »Stjärnan» och som han troligen ärft med 
sin hustru. Hennes fader, Nils Becker, är san- 
nolikt den Nils »Bäckerb, som omtalas såsom 
källarmästare 1624 (se nedan). 

Lukas Emekott, som skulle vara gårkock, 
är litet emellan föremål för omnänmanden i 
Tankeboken. Hans hustru, Marina, hade t. ex. 
en gång en liflig och handgriplig träta med 
Tönnes Krels hustru angående bänkplats i Stor- 
kyrkan (Tankebok 1603, Fol. 257, 272). Sitt 
testamente lät han inskrifva i Tankeboken 1623. 
Äfven han ägde ett hus i Ferkens gränd, men 
gifvetvis hade han icke där sitt »gårkök». 

Sammanfattar man nu dessa anteckningar, 
måste man förvåna sig öfver att åtminstone sex 
af dessa värdshus, vinkällare och matställen, 
synas varit inrättade kring Järntorget, Benicke- 
brinken och den sydligare delen af österlång- 
gatan. Därför böra uppgifterna af kommande 
forskare underkastas noggrann pröfning. 

Vi skola i det följande se, att antalet »käl- 
lare» ganska snart ökades rätt betydligt. När- 
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mast framgår detta af en undersökning, som 
gjordes 1624 (Tankebok, Fol. 56) med an- 
ledning af att tennstopen och kvartersmåtten, 
som användes i de olika källrama, icke voro 
öfverensstämmande med gällande föreskrifter. 
De olika källramas innehafvare uppräknas, och 
de voro, stadskällaren inberäknad, fjorton stycken, 
nämligen: 



Store källaren. 

Fallenthins (Valentin Nilssons?) källare. 

Jokum Jämers källare. 

Jöran Järners 

Tomas engelsmans 

Mårten Weiwitzers 

Henrik Simonssons 

Hans Barckhusens 

Hans Mildows 

Johan Bökmans 

Nils Bäckertz' 

Henrik Danitz' 

Simon Busks 

Johan Schönebecks 



Snart ökades antalet ytterligare, och stor 
oordning rådde i dessa gästgifv^eri- och värds- 
husförhållanden. År 1637 den 3 november propo- 
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nerade Mattias »Troots» på rådstugan, »hurulunda 
man skulle förhålla sig med gästgifvame, att 
därmed någon ordning blifva måtte, så att den 
främmande hulpen måtte blifva med logemenb. 
Herr Gabriel Gustafssons (Oxenstierna) hof- 
mästare, som hade begärt att blifva gästgifvare, 
fick denna sin begäran beviljad så till vida, att 
han skulle uppgifva hvilka privilegier han ön- 
skade. Samtidigt beslöts, att andra, som ville 
»källare hålla med främmande drycker, skulle 
uppstämmas på kammaren och förehållas utaf 
borgmästaren öfver ämbetena och hans assisten- 
ter, att de skulle sig förskaffa sådana hus, om 
så behöfdes, att de legater och annat förnämligt 
folk däruti logera kunna, eller ock skulle deras 
källare igenlåsas, därför att de sig nu så högt 
besvära, att sådana antaga». 

De villkor, som föreskref^ros i öfrigt, voro 
följande: den, som ville sälja franskt vin, spanskt 
vin och mumma, skulle hålla 12 sängar; den, 
som ville hålla franskt vin och enahanda utländskt 
öl, skulle hålla 8 sängar. Förordningen slutar 
helt drakoniskt: »den det icke gör, han tage sig 
annat före». 

Rikligt material till studium af Stockhohns 
värdshus och källare under den närmast följande 
tiden erbjudes i de arkiv, som tillhöra stadens 

IV r ängel ^ Stockholmiana. 5 
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olika verk. Det kan därför vara lämpligt att 
här sätta punkt samt åt andra öfverlämna att, 
med större kännedom i ämnet, utförligare be- 
skrifva såväl äldre som nyare värdshus och käl- 
lare i det gamla och det nuvarande Stockholm. 
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"Kopparmatte" och "Kåken". 

Den nuvarande generationen förbinder med 
ordet >kåk> endast betydelsen af fallfärdig, ruskig 
byggnad, egentligen af trä, och särskildt stock- 
holmame förknippa med detta ord de nu för- 
svunna små pittoreska trähusen på Ladugårds- 
landet eller de ännu kvarlänmade på Söder och 
i andra delar af stadens utkanter och rycka på 
axlama, men under medeltiden ryckte man min- 
sann ej på axlama åt »kåken», som då också be- 
tecknade något helt annat. 

Redan i Visby stadslag förekommer ordet 
>kac» i betydelse af schavott med skampåle^ och 
sanmia betydelse har ordet >kagh>, som flera 
gånger anträffas i Skånelagen. I Stockholm är 
ordet sannolikt lika gammalt och förekommer 
i äldre handlingar t. ex. 1477, ^^ namnet »kaak- 
brinken> omtalas i ett fastebref. Att ordet emel- 
lertid är mycket äldre lider intet tvifvel, hvadan 
den jämförelsevis sena förekomsten af namnet 
ICåkbrinken möjligen kan tyda på att »kåken» 
först senare fått sin plats på Stortorget framför 
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sagda brinkf som till äfventyrs förut haft annat 
namn. 

I Tyskland kallas motsvarande anordning 
»Prången, och man antager äfven, att den i en gam- 
mal lagbok af 1294 förekommande »Scbuppestul» 
hade samma användnmg som »kåken». Därmed 
menades en på torget i Lybeck ännu på 1850-talet 
befintUg låg byggnad med platt tak, öfver hvil- 
ket p|l fyra pelare hvilade ett annat tak; på det 
senare taket stodo fordom brottslingar till be- 
skådande. 

Eget är» att i holländska språket finnes detta 
samma »kaak» och angilves i holländska ord- 
böcker betyda: »eene openbare plaats, war mis- 
dadigers, aan eenen pilaar gebonden, tot schande 
te pronk stan». 

Att stå vid »kåken» var ett nesligt straff, 
men likväl kunde en person ådömas att afljäna 
oguldna böter genom att tmder längre eller kor- 
tare tid stå vid skampålen. Oftast var det äkten- 
skapsbrott, son) bestraffades med enkelt stående 
till offentlig beskådning, hvarvid den straffade na- 
turligtvis utsattes för allmän bespottelse. Var 
straffet dessutom förhöjdt genom risning eller 
spöslitning, skedde sådant vid kåken men, åtmin- 
stone hvad Stockholm angår, äfven på 1500- och 
1600-talen i »gamla rådstugan» (ett särskildt rum 
i rådhuset) samt i »bödelstugan» (se nedan sid. 175). 
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»KOPPARMATTE». 

Efter originalet i Statens historiska samlingar. 
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Med »kåkem var äfven förenad en påle kallad 
»spöpålen», som kanske ursprungligen var samma 
anordning som den i vissa nordtyska städer på 
torgen uppställda »Rolandsseule» så benämnd 
efter den figur, som var upprest på dess topp.* 
Liknande anordningar funnos äfven här i Sverige, 
exempelvis i Skeninge samt i Stockholm. I sin: 
»Specula,Thet är Sweriges Rijkes Skådhetom» etc, 
sid. 67 f säger Joh. Messenius, på tal om Skeninge: 
»Sedan ähre gatorna medh sådan behändigz af 
theras förste funderare afmätte, att the ifrån alla 
stadzens orter, in uppå torget eller Rådhuset, 
som til ett Center, behändigt sammanlöpa. Uppå 
dhetta torget hafwer thens hidte. bdätet Twre 
Lång, såsom Rolandz uthi Bremen, fordom warit 
upreest, under hwilket ogämingsmän, som uppen- 
barligen beskyltes, stupades med rijs.» 



* ^RolemdssättUt fifven tRolands»- och »Rutlands säole», 
stor af trä eller sten förflirdigad pelare med bilder (Bild- 
säule), som stodo eller flnnn stä på torg eller hnfvudplatser 
i en del.nordtyska smflrre städer, i synnerhet i Neder-Sachsen, 
Holstein och Mark-Brandenburg. (Ännu finnas sådana i 
Brandenburg, Bremen, Halle, Mttchel, Nordhausen, Perie- 
bnig, Wedel och Zerbst.) Vanligen framställes dSiå en fullt 
rustad eller mantelbärande, barhufyad, med ett draget svärd 
i handen stående man, som enligt traditionen skall föreställa 
Roland i Karlsagan. Dessa bilders ursprung och betydelse 
känner man ej fullständigt, men så mycket torde få anses 
säkert, att de tjänat såsom ett kännetecken för torgrätten i 
städerna; äfvenledes sägas rolandspelama varit ett slags 
symbol för städemas frihet och själfständighet 
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Sådana skamplatser funnos allestädes i lands- 
orten men voro af mycket enklare konstruktion 
och bestodo i regeln af en i jorden nedslagen 
järnsmidd träpåle, vid hvilken delinkventen fast- 
låstes förmedelst hals- och fotjäm. Den ansågs i 
äldre tider lika oundgänglig vid tingshuset som 
klockstapeln vid kyrkan. 

I Stockholm tyckes, åtminstone från midten 
af i6oo-talet, »kåken» och spöpålen varit tvenne 
skilda ting, och på Brolins karta äro äfven olika 
platser för dessa båda tydligen angifna på Stor- 
torget men i hvarandras omedelbara närhet På 
landet var däremot sannolikt »kåken» identisk 
med spöpålen. När t. ex. en gång på 1500-talet 
en tjänstekvinna i strömsholmstrakten fick sin 
dom för en förseelse, heter det i domboken, att 
hon skulle »hudstrykas vid kåken»; som hennes 
brott ej var af allvarligare beskaffenhet, är tro- 
ligt, att hon endast skulle slita spö vid spöpålen, 
som i detta fall kallats »kåken», emedan någon 
särskild spöpåle kanske ej fanns. 

I handlingar från 15- och 1600-talen om- 
nämnes »kåken» ofta med namnet »stupen», hvil- 
ket uttryck påminner om stupstocken. Man ser 
ej sällan uttrycket »han stupades vid kåken». Ar 
1602 (Tankeboken, Fol. 137) omtalas en kvinna, 
som »förut stått för kåken» och som nu dristat 
sig att återkomma till staden. Hon dömdes 
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därför »stå vid stupen och blifva rätt väl 
kvastad». 

En annan gång, 1608 (Tankeboken, FoL 197), 
ställdes inför rådhusrätten» Michel Masson, en 
gammal tjuf, född i Arno socken (sic!) i Grönsöö. 
Han tillfrågades >om han ville njuta lifvet och 
blifva mästerman (bödel) i Uppsala>* eller utstå 
det straff han förtjänat, nämligen att hängas i 
galgen. Han svarade, att han ville »wedertaga» 
mästermansämbetet, hvarpå han då strax blef »haf- 
der för Stupen», där båda öronen skuros af honom, 
och han »förskickades» till Uppsala. 

Hvad nu särskildt »kåken» i Stockholm be- 
träffar, vet man, att den redan på i40Otalet hade 
sin plats på Stortorget, alldeles framför den ännu 
däraf uppkallade Kåkbrinken. Om den kvarstod 
under den följande tiden, är emellertid ej fullt 
säkert; åtminstone fanns den ej där vid slutet 
af isootalet. Det tyckes likväl vara otvifvel- 
aktigt, att flera af de mera ryktbara afrättnin- 
gama verkställts på Stortorget, men detta kan 
ju lätt nog ha skett med tillfälliga anordningar, 
allrahelst kåkstraffen ej äro att förblanda med 
dödsstraffen. Hängningar t ex. verkställdes på 
»Galgberget» långt ut på Södermalm. 



* Liknande faU omtalas frän i50Q-talet, rörande mäster- 
mansbefattningarna i ett par andra svenska städer. (Handl. 
rör. Skand. hist. XXIX, s. 137, 156.) 
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Det finnes en gammal tradition, som vill låta 
påskina, att den på spöpålen eller »kåken» å 
Stockholms Stortorg ännu under senare hälften 
af 1700-talet uppställda bronsfiguren, skulle till- 
kommit redan under medeltiden, på initiativ af 
en tysk borgmästare,* som beställt den i Ly- 
beck. Han skall då ha låtit afbilda en ämbetsbro- 
der, med hvilken han var i ovänskap: »följden 
blef, att flera af samme tyske borgmästares an- 
förvanter och afkomlingar för begångna brott 
sedermera afstraffades vid samma påle, hvilket 
anmärkts såsom ett bevis på vedergällnings- 
rätten.»** 

Man kan dock alldeles säkert hänföra denna 
berättelse till de obest}rrkta sägnernas område. 
Visserligen var, såsom ofvan antyddes, pålen ut- 
styrd med en ganska ansenlig bronsfigur, som 
ännu i dag förvaras i statens historiska museum, 
men den är af betydligt senare datum och upp- 
sattes, såsom vi skola se af det följande, sanno- 
likt ej förrän omkring 1650. 

Att år 1602 den s. k. »stupen» sedan någon 
längre tid ej varit anordnad på Stortorget, framgår 
af följande för tidens uppfattning mycket karak- 
teristiska anteckning i Tankeboken (FoL 173): 

* Borgmästare och råd i Stockholm utgjordes ända tiU 
1470-talet af tyska borgare. 

** Stockholms Tidning n:r 48, 1825 den 18 jnni. 



Digitized by 



Google 



41 

>Samma dag (12 maj 1602) restes stupen uppå 
Stortorget, som länge nog hafver varit 
utanför staden. Gud late rätten och rätt- 
visan vara innanför staden och stadens 
murar och icke utanför. Då går allting 
väl till, ty där synden blifver straffad, 
där blifver Gud ärad och prisad.» 

De anordningar, som då gjordes, torde emel- 
lertid vara af mera tillfällig art, ty år 1647 ^^^ 
22 mars beslöts i byggnadskollegium, »att Justi- 
tien (kåken och dithörande anordningar) här på 
Stortorget skall blifva efter den gjorda desseinen, 
nämligen hela diametern skall vara 3 Va aln, så- 
som ock tre trappor hög, hvar trappa ett hälft 
kvarter. Allt af god sandsten uthugget Detta 
skall m:r Johan stenhuggare, som ålderman är, 
samt m:r (Dyrik*) Bloom förfärdiga». Nästan sam- 
tidigt (den 5 april samma år) »förtingades med 
herr, Gert styckgjutare** att han skulle gjuta och 
förfärdiga Justitixbelätet af fin mässingsmalm 
uti sin rätta gestalt, som afritningen är däruppå, 
utan all mangel och väl utpoleradt och skåttfri». 
Detta skulle vara färdigt till den följande 20 
september, och priset blef fastställdt till ett 
hundra riksdaler för hvarje skeppund. 

* I originalet st&r oriktigt »Gert Bloom». 
** Gerhard Meijer den förste styckgjataren i Stockholm 
med detta namn; f i657(?). 

Wrangel^ Stockholmiana. 6 
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Emellertid var »justitiaefonnen» ej färdig, hva- 
dan Meijer anförde klagomål öfver »belätesni- 
darne». Dessa, som voro åldermannen Jost och 
bisittaren mäster Mårten» uppkallades och till- 
frågades, hvarför de ej efterkommit befallningen 
att »fiillfardiga Justitiaen»; de fingo en allvarlig 
tillsägelse att »utan någon uppehållning beläte- 
formen med första förarbeta». Därefter blef »dem 
ritningen presenterat». 

Vid slutet af september var ännu intet färdigt, 
hvarför byggnadskoU^um sände en stadstjä- 
nare till Didrik Bloom för att förmana honom 
att göra »Justitixtrappoma färdiga till mark- 
nadstiden». Det drog emellertid än ytterligare 
ut med arbetet, och först i juli 1649 synas de 
sista anordningarna kunnat vidtagas. Byggnads- 
kollegium lät då tillsäga: »efterskrifne ämbeten 
att de alla samteliga, tillika mästare som mästar- 
svenner, vid 40 marks straff, enhälleligen skulle 
tillstädes vara, sina handtverk vid Justitiens före- 
byggande fullfölja och arbeta, som äro: åkare- 
ämbetet den gamla kåken imdantaga och platsen 
ren och klar göra; timmermansämbetet stocken 
och annat hvad med yxan beträffar arbeta; 
stenhuggarne trapporna fardigkanta; murmäs- 
tame trapporna och annat hvad behöfves upp- 
mura. Så lagat, att det ena ämbetet icke må 
hafva något det andra att förevita.» 
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Slutligen tyckes »Justitiem stått färdig och 
hela anordningen i sin ohygglighet till med- 
borgames skräck och vamagel inkräktat ett icke 
obetydligt område på stadens förnämligaste plats, 
öfverst på spöpålen stod den omtalade brons- 
figuren med ett ris i handen och klädd ungefar 
som en herreman från i6oo-talets midt med top- 
pig »slokhatt» och kyller.* 

Denna rättvisans fruktade symbol hade af 
stockholmshumom fått sig tilldeladt nanmet 
»Kopparmatte»** och fick nog utstå mången dust 
med stadens gatpojkar och med dem, som ville 
utkräfva hämnd för oangenäma tinmiar tiUbragta 
vid den obeveklige bronsmannens fötter. Han 
kvarstod dock jämte den öfriga strafTattiraljen 
på samma plats till år 1776, då »kåken> och spö- 
pålen med sina attribut flyttades till dåvarande 
Packartorget, nu Norrmalmstorg; likväl framgår af 
olika protokoll, hurusom »kåken» ofta nog var i 
béhof af reparation. Exempelvis 1690 den 25 
februari, då stadsbyggmästaren Hans Buch^ger 



* En nppgift, att den konstnflr, som utfört figuren, 
skulle afbUdat borgmästaren, sedermera landshöfding, Theg- 
ner. Sr sannolikt endast den ofVan anförda historien från 
medeltiden i nyare form. Thegner blef ej stadssekreterare 
i Stockholm förriin 1660 och bo^^mSstare 1668; han afled 1689. 
** Äfven sklmtsamt kallad tMattias Knpfer» (se Gamla 
Stockholm sid. 608, 609). 
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befalldes »att tillse, om käken på Stora torget 
staden är bortrötter, såsom angifvet är, och då uti 
den händelse låta göra en ånyo i dess ställe 
igen». 

Sannolikt förestod en ny reparation af »kå- 
ken» ui^far samtidigt med att det nya börs- 
huset blef färdigt; stadens fäder beslöto sig då 
för att från den gamla platsen fl}^tta hela anord- 
ningen till »Packartorget», allrahelst rådstugan, i 
hvars närhet »kåken» ju borde vara, redan på 
1730-talet blifvit flyttad till en plats, där det 
ej gärna kunde blifva fråga om att uppresa 
»kåken».* Fl3^ttningen ägde rum 1776. 

På Packartorget härskade »Kopparmatte» rätt 
långt fram på 1800-talet, men äfven den platsen 
blef småningom alltför förnämlig för »kåken», 
och det längre bort belägna Träsktorget (nu 
Roslagstorg) ansågs då som lämplig plats för de 
exekutioner, hvilka dess bättre alltmera sällan 
ägde rum under »Kopparmattes» beskydd. 

Här stod emellertid »Kopparmatte» ännu 
1833, då han i maj månad helt plötsligt föll ned 
från sin upphöjda plats. I Aftonbladet för den 15 
maj samma år finnes med anledning häraf följande 



* Gustaf r.s staty upprestes 1773 pä Riddarhus- 
torget 
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ord, hvilka närmare redogöra för den celebra 
händelsen:* 

>En olycka har nyligen här i hufvudstaden 
händt en figur, som var lika bekant för sin 
sturska uppsyn som sin känslolöshet. Ingen of- 
fentlig person var mera fruktad än denne. Men 
också kunde man på ingen i ordets egentliga 
bemärkelse mera tillämpa Horatii vers: Illi robur 
et xs triplex circa pectus erat, ty han hade 
verkligen ett bröst af koppar. 

Han var, såvidt man känner, den äldste 
i hela hufvudstaden, ehuru visserligen ingen af 
Stadens Äldste^ och högt uppsatt, ehuru ingen 
räknade honom bland honoratiores. Det var, med 
ett ord, själfva Kopparmatte på Träsktorget, som 
haft det missödet att omkullstörtas af en storm- 
vind. 

De flesta läsare ha utan tvifvel hört om- 
talas denna staty, som en borgmästare i Lybeck 
för f)n*a hundra år sedan lät förfärdiga och hvil- 
ken alltsedan begagnats, att med sitt ris i den 
högt upplyftade handen paradera ibland afstrafT- 
ningsattiraljema, först på Packartorget och sedan 

* Jag f&r här begagna tiUftUet att till den kfinde sam- 
laren af >Stockholmiana> och intresserade forskaren, gross- 
handlaren J. Unman, som gifvit mig anvisning pä denna 
artikel ftfvensom på flera dylika i samma ämne i olika 
tidningar och publikationer, frambära mina varmaste tack- 
sägelser. 
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på Träsktorget. Sistlidna söndagsnatt blef han 
ändtligen störtad. En beskedlig krögerska i 
grannskapet ULrer tagit honom i förvar och gif- 
vit honom natthärbärge, utan tvifvel af medli- 
dande och högaktning för hans kopparnäsa. 

Vi hoppas, att denna omstörtning icke mätte, 
i likhet med många andra omhvälfiiingar, hafva 
en restauration till påföljd eller endast föran- 
leda uppsättandet af någon annan representant 
af risets makt i Mattes ställe, utan att hans fall 
må vara ett förebud till de barbariska spö- och 
prygelstraflens afekafTande, hvarom nu å veder- 
börliga orter som bäst lärer öfverlägg^.» 

Efter sitt fall blef »Kopparmatte» förd till 
Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademiens 
hus n:r 2 Skeppsbron och har sedan kommit i 
Statens historiska samlingar, där den ännu 
finnes.* 

Det dröjde likväl länge nog, innan själfva 
»kåken» och spöpålen togos bort från Roslags- 
tot^, och ännu år 1857, sedan spöstraffet redan 
i tre år varit upphäfdt, stod den förstnämnda 
kvar såsom en ohygglig påminnelse om forna 
dagars omänsklighet och medeltidens barbariska 
straffanordningar. 



* Vid tttstfillningen 1897 var i afdelningen »Gftmla 
Stockholm» en gipsafgjatning af »Kopparmatte» uppsatt på 
»Stortorget». 
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Såsom lämplig afslutning på denna lilla stu- 
die må här meddelas en till »Aftonbladeb insänd 
artikel, som stod att läsa den 9 januari 1857, däri 
författaren påpekar olämpligheten af att spöpålen 
då ännu kvarstode och att skampålen finge bibe- 
hållas på en så trafikerad plats i staden. Äfven 
göras däri några reflexioner rörande galgplatsen.* 

Qm ett par af hufvndstadens monumentala 
märkvårdigheter. 

Färdades man förr på landet och varseblef 
en större isolerad byggnad med en därbredvid 
fristående stolpe, med vidhängande järnring, 
kunde man vara säker på att man såg framför 
sig ortens tingsställe. Denna stolpe utgjorde 
nämligen för dessa rättvisans tempel ett oskilj- 
aktigt bihang, en i ordets fulla bemärkelse stå- 
ende skylt, och benämndes allmänneligen — 
spöpålen. Huruvida anblicken af dessa, den bor- 
gerliga, ärans gränsvårdar kunnat vara särdeles 
hälsosam för personer med en naturlig fallenhet 
för förväxlingen af begreppen mitt och ditt, 
lämnas därhän, men det vissa är, att den var 



* Denna artikel fir visserligen något ntf5rlig, men det 
torde hSr vara rfttta platsen att aftiyclca den och sålnnda 
åtminstone för yftnnema af det forna Stockholm p&peka, 
hnm mycket af intresse för v&r hnfmdstads historia nn göm- 
mes i tidningamas spalter. 
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högst pinsam för hvarje annan betraktare. Ock- 
så hade knappt Kungl. Maj:ts förordning om 
spöstraffets afskafiande för ett par år sedan hun- 
nit biifva känd, förrän man sk3mdade att bort- 
skaffa dessa vedervärdiga minnesmärken af forn- 
tidens barbariska lagskipning. Man kan nu fär- 
das hela landet öfver utan att störas af den 
vidriga anblicken af dylika f. d. tortyrredskap. 
Blott på ett enda ställe har detsamma blifvit bi- 
behållet, och detta ställe är själfva — Stockholm, 
den svenska bildningens, smakens och förfinin- 
gens brännpunkt. Ännu i dag, således på tredje 
året efter sedan den upphörde att begagnas, 
reser sig spöpålen i all sin ruskiga prakt på en 
af hufymdstadens öppna platser. Träsktorget, som 
dock numera ej kan anses för ett »skymundan», 
sedan den nya körvägen ifrån Roslagstull leder 
där förbi. Den står där ännu i dag, en verklig 
ärestod åt den myndighet, som hafver sig upp- 
dragen uppsikten öfver stadens offentliga bygg- 
nader och platser. Det tyckes dock, som denna 
myndighet dragit försorg om så många monu- 
mentala intyg på sin verksamhet och icke verk- 
samhet, att den kunnat vara denna förutan. Icke 
heller kan denna omhuldan af bemälta påle här- 
röra af någon förkärlek för fornminnen, ty i så 
fall hade den kunnat, för bättre förvarande skull, 
förflyttas till vederbörandes arkiv, likasom dess 
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forna granne »kopparmatte», som sedan flera år 
tillbaka fått transport till riksarkivet Okunnig- 
het om dess tillvaro kan ej förebäras, då den 
sedan åratal dagligen åskådats af hundratal män- 
niskor. Det måste således vara en ytterlig lik- 
nöjdhet för det anständiga som på en offentlig 
plats vållat bibehållandet af en så vederstygglig 
attribut af ett straff, som för längesedan är, till 
civilisationens heder, för alltid afskaffadt. Det 
tyckes dock numera kunna vara tid på att denna 
liknöjdhet försvinner, och det är därför vi i den 
allmänna hyfsningens och vettets nanm uppmana 
vederbörande att låta borttaga denna ohyggliga 
påminnelse om brott och barbari. Den utgör 
dessutom för närvarande med sin fotställning en 
samlingsplats för det i Träsktorgets kojor upp- 
växande yngre släktets lekar. På en sådan min- 
nesrik arena gro visserligen icke det skönas, 
sannas och godas frön i barnasinnet, och endast 
därför borde den undanrödjas. önsldigt vore 
äfven, om vid ifrågavarande straffattributs bort- 
skaffande äfven dess nära g^ranne, skampålen, 
kunde få göra sällskap. Lagen kräfver beklag- 
ligen visst ännu dennes tillvaro, dock ingalunda 
på en öppen plats, utan kunna vederbörande 
gärna forsla densamma undan till något aflägs- 
nare ställe, med mindre de äro af samma åsikter 
som bonden, hvilken under utrop af »det går väl 

Wrangtl^ SUckhclmiana» 7 
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icke heller så an att taga alla sakramenten ifrån 
oss!> vid en biskopsvisitation ankU^de sin pa- 
stor för det denne låtit kasta gapestocken ut på 
kyrkogården och flytta pliktpallen ur koret ned 
i vapenhuset. 

Ännu något, som länder hufvudstaden till 
vanära, är bibehållandet af den utanför SkanstuU 
belägna afrättsplatsens stenbyggnad, som där 
ännu så vederstygglig^ blickar genom träden 
emot den till eller från Stockholm vägfardande. 
Något hängningsstrafl' lärer väl aldrig mera här 
komma att exekveras, och, om så olyckligt vore, 
ej i sådan stor skala, att nämnda byggnad be- 
höfde därtill användas. Dessa byggnader — 
muren med de trenne sammanbundna pelarna — 
tillhöra äfven ett tidehvarf, då man ansåg nödigt 
för brottens hämmande hafva straffens symboler 
städse ställda under ögonen. Man ser dem där- 
för afbildade på nästan hvarenda vy af städer 
ifrån femton- och sextonhundratalen. Men nu? 
Den stigande civilisationen har öfverallt bortröjt 
dessa ohyggliga vittnen om den mänskliga na- 
turens fördärf. Intet spår finnes mera af dem i 
det bildade Europa, endast Sveriges hufvudstad 
har omsorgsfullt bevarat sin stengalge. Månne 
det då icke kunde vara tid, att vi nu borttoge 
denna, eller skola vi i vår ordning lämna den i 
lika fuUfardigt skick åt våra barn? Sannerligen 
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skola de icke med blygd emottaga ett sådant 
fiddkommiss och på oss tillämpa fabeki om 
bönderna, som skulle hänga den fångna räfven 
men, då galgen var färdig, funno den så vacker, 
att de beslöto bevara den åt sig själfva och sina 
efterkommande. Vi tillförse oss likväl att veder- 
börande bespara sig själfva detta åtlöje och be- 
spara oss obehaget att ytterligare behöf\ra om- 
nämna här framställda vedervärdiga ämnen.» 
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"Fru Gunillas arränd/' 

>Det finnes ingen gränd med det namnet i 
Stockholml» utropar sannolikt den ärade läsaren, 
ja kanske äfven stockholmskännaren, vid åsynen 
af öfverskriften till denna lilla studie. Anmärk- 
ningen vore verkligen befogad, ty i adresskalen- 
dern återfinnes ej detta namn, men icke desto 
mindre existerar ännu i dag en >Fru Gunillas 
grandi i staden mellan broarna. 

Den, som någon gång utan att vara alltför 
upptagen af affärsbestyr eller samtal vandrat på 
gatorna i >sta'n>, har utan tvifvel lagt märke tUl 
vissa små afstängda gårdsrum eller tomtdekr 
mellan tvenne angränsande egendomar. De äro 
gamla gränder eller i några fall s. k. »droppa- 
runu, hvilka man afstängt dels emedan de verk- 
ligen tillhöra det ena eller det andra huset och 
sålunda icke böra af allmänheten trafikeras, 
dels emedan de på grund af sin ringa bredd ansetts 
olämpliga som trafikleder. 

Dessa gränder gåfvo under i6oo-talet an- 
ledning till oändliga processer och stridigheter, 



Digitized by 



Google 



53 

och ännu idag torde några af dessa smägrän- 
ders egenskap af enskild eller stadens egendom 
ej vara fullt utredd. 

Sådana finnas på flera ställen mellan Väster- 
långgatan och Stora Nygatan samt vid Öster- 
långgatan. De forna namnplåtarna äro nu 
bortfallna, men t. ex. på hörnhusen i den lilla nu 
afstängda gränd, som förr har förmedlat samfärd- 
seln mellan Tyska StaUplan och Västerlånggatan, 
står dock ännu att läsa nanmet »Trotzgränden», 
ehuru någon gränd med sådant namn ej heller 
finnes upptagen i adresskalendern. Det är, lik- 
som om detta nanm vore ett uttryck af den lilla 
grändens sätt att liksom trotsa sig kvar, oaktadt 
myndigheterna ej tyckas vilja erkänna dess till- 
varo. Annars kan man med säkerhet påvisa, 
hurusom denna gränd fått sitt namn af en fram- 
stående borgare i staden, Mårten Trotzig,* som 
hade ett hus alldeles i hörnet af denna gränd. 

Dessa afstängda gränder användas nu mest 
till gårdsrum eller plats för soptunnor och af- 
skräde. Där frodas ogräset, och där samla sig 
pittoreska sophögar. 

En sådan gränd är ^Fru Gunillas grandi» 
vid österlå nggatan, i kvarteret Phoebus. Den 

* M&rten Trotzig, som Sgde hns Tid Järntorget, inköpte 
ftren 1597 och 1599 flera hus vid sitt förra hus, beligna >i 
den trånga trappgrftnden, som leder upp till Svartmunke- 
klostret». 
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har sedan låi^liga tider endast varit en åter- 
vändsgränd men var under 14-, 15- och 1600-talen 
öppen äfven åt Skeppsbron; dessutom är den 
numera afspärrad åt österlånggatan medebt 
en inkörsport Sitt gamla hemtrefliga, från 
den senare medeltiden stammande namn har 
den dock fått behålla, ehuru den i några handlingar 
från slutet af 1600-talet omnämnes med nanmet 
»Doktor Belows gränd», sannolikt emedan denne 
var stor tomtägare i kvarteret och en myndig 
man, som nästan ständigt med sina grannar låg i 
processer och bråk rörande denna gränd. Mo- 
dernare kartor öfver staden upptaga »Fru Gunillas 
gränd», men såväl Tilkeus som Brolin omnämna 
den ej, hvilket ytterligare tyder på att den redan 
före 1730-talet varit afstängd. 

Gränden, som är känd ett stycke upp på 
1400-talet, är säkert identisk med en gränd, 
som kallades »Herr Måns Erikssons gränd». 
Sannolikt är den äfvren densamma som »Herr 
Heiming Pinnows gränd», ty denne, som var 
borgmästare i Stockholm, ägde där ett hus, som 
han 1472 den 8 augusti sålde till sin kollega, 
borgmästaren Måns Eriksson, hvilken då i sin 
ordning fick fungera såsom grändens nanm- 
gifvare; ifrån denna tid och ända till ett 
stycke in på isco-talet kallas gränden »Herr 
Måns Erikssons gränd». 
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Ännu år 15 13 omtalas gränden med detta 
senare namn, men sedan fru Gunilla Johansdotter 
Beese, Erik Turesson Bielkes hustru och drott- 
ning Gunillas farfars moder, af borgmästaren 
Konrad Druvenagel sistnämnda år* inköpt ett 
hus därstädes, försvinner Måns Erikssons namn 
och ersattes af det förnämligare, ** >Fru 
Gunillas». 

Fru Gunillas gränd omnämnes sedermera 
ofta i Tankeboken samt i bouppteckningshand- 
lingar m. fl. urkunder äfvensom i Byggnads- 
koUegii protokoll, där den till och med en gång 
(1674) benämnes »Sancta Gunillas gränd>. 

De klagomål, som af doktor Below år 1678 
anfördes mot granname i gränden, voro bl. a., att 
vid Drakenhielmska huset samlat sig så mycken 
orenlighet, att vattnet däraf rann in i Bdows 



* Se Mnrberg, Historiska anm. om Stockholm V. H. 
A. Akad:s Handl. Ser. II. 4, sid. 98 anm. N. 

*** Stockholms borgmästare åtnjöto visserligen i likhet 
med de andliga den under medeltiden högtstående titeln 
>herre>, men det var dock ingen jämförelse mellan en sådan 
>herre> och en riddare, som äfven kallades >herre>. Fm 
Gunilla, själf riksrådsdotter, var gift med ett riksråd, som 
dessutom yar brorson till konung Karl VIII Knutssons 
första gemål. Det synes också, att namnet imponerat, då 
det kunnat bibehålla sig i snart 400 år, ett förhållande 
som torde yara alldeles enastående i Stockholms annaler. 
Annorlunda är förhållandet med gatomas namn i staden 
mellan broarna, ty de hafVa tiU största delen sin upprinnelse 
i medeltiden. 
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hus. Staden beordrade stadsingeniören att ut- 
staka gränden, hvarefter granname tillsades att 
stenlägga densamma och göra den »igenstängda 
gränden» ren. Nästan samtidigt klagades, att 
änkefru Drakenhielm genom fyllningsarbeten i 
gränden hade »en stor stank och luft förorsakat». 
Med anledning häraf framhöll Byggnadskollegium, 
»huru otjänligt det vore att hafva detta midt i 
staden», äfvenså påpekades det olämpliga att i 
gränden midt emot Skeppsbron uppsatts en 
trästuga »staden till stor deformiteb, och skulle 
densamma nedts^as, »eljest lärer staden själf taga 
den bort». 

Till någon närmare kännedom om de vid 
gränden belägna tomtemas öden må här med- 
delas en del utdrag ur handlingar från 15- och 
1600-talen: 

1538 den 13 Oktober. (PergamenUbref i Rådhasarkivet) 
Elzeby Diricksdotter, Kort Drawenagils Snka, atftrdar 
med sin sons, Johan Dmnagils (sic!) m. fl:s samtycke ett 
salnbref fÖr Jakob Bagge, fogde p& Stockholm, å två tomter, 
bellgna den ena nti Frw Gnnille grftnd, den andra vid Söder 
port, och voro tomtema >skattade> af följande min: Af 
r&det Frans Jönsson, Lasse Månsson, Oloff Hansson, Erich 
Pedersson, Erich Erixson och örian Erizson; af menigheten 
Erich skinnere, Henrich yan Ytrektt, Arend Knipare, Hans 
skreddere, Thomas i hvalfvet och Oloff Dyster. 

1553 den 20 November (Tankeboken. Fol. 55.) 

Herr Peder Johannis i StrengnSs uppl&ter till Peder 
Killing ett stenhus i Frw GuniUes grind nordan gatan och 
nedersta stenhuset 
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1563 den 6 Oktober. (Eric XIV:s NXmnds Dombok, sid. 59,) 
Per Hansson &terfär ett stenhus i Frw Gnnilles grind, 
som hans slikt hade gifvit till ett prebende i Stockholms 
bykyrka benXmndt >Qainqne vnlnerum». 

1569 den 16 Mars. (Tankeboken. Fol. 68.) 

Mr Olof >kyrkieherre> berättade om ett hus i Frw Gu- 
nelle grXnd, som sal. Per Hansson igt och som man för^ 
menade att Per Hanssons föriUdrar icke med rätta tillkommit 
hade, ntan att det sknlle vara ett prebendegods. Och be- 
viste herr Olof, att samma hns fordom hade tillhört borg- 
mästaren Måns Eriksson, hvilken var Per Hanssons faders 
moderbroder, därför borde hnset enl. konung Karls räfst 
återgå till släkten. 

1569 den 18 Jnni. (Tankeboken. Fol. 48.) 

Nils Svensson, de fattigas förest i Hospit upplåter å 
de fattigas vägnar till Matts Jakobsson ett trähus östan till 
i Frw Gnnele gränd på norra sidan mellan Henrik Olssons 
byggning och afl. Per Killings hus. 

1569 den 20 Oktober. (Tankeboken. Fol. 50.) 

H:n Karin, Per Killings änka, upplåter till Jöns Jonsson 
ett stenhus i Frw Gunelle gränd på norra sidan norderste 
huset, som Per Killing köpt af herr Per Joensson, Jören 
Perssons fader. 

1569 den 28 November. (Tankeboken. Fol. 51.) 
Jöns Jonsson skiftar hus med Mats Jakobsson och 

gifver denne det hus han nyss köpt i Frw Gunela gränd. 

1570 den 4 Juni. (Tankeboken. Fol. 151.) 
Per Håkansson, kamrerare, uppbjuder ett förfallet hus 

i frw Gunele gränd, som han köpt af herr Nils Gyllen- 
stiema, riksens kanslär. 

1570 den 17 Juli. (Tankeboken. Fol. 164.) 

Per Håkansson lät uppläsa Nils Gyllenstiemas bref (se 

föreg.) 

Wrangtl^ Sio€khcimiana, 8 
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Haiet var beliget i Fru GnnnUUs grftnd, dfVerft i 
grinden i hörnet på södra sidan. 

1576 den 33 Oktober. (Tankeboken. Fol. 54.) 

Jöns Suart upplåter till borgmästaren Mats Persson en 
fjiCidepart i en trftbod östan till i Frw Gunnels grind, stå- 
ende på Jöns Olsons egen tomt, och en fjirdepart i ett 
trihus, liggande i \^husgrinden, som står på stadens tomt. 

1576 den I December. (Tankeboken. Fol 62.) 

Mats Person, linsman, upplåter till Niclas yon Franc- 
kenhus, bagare, en halfdel 1 ett trihus och dess grund 
östan till i Frw Gunnelz grind nedan för Mats Jacobsons 
hus på norra sidan. 

1 581 den 16 Oktober. (Tankeboken. FoL 37.) 

Jacob Iffwerson upplåter till Urban Michelson en tomt, 
som samme Urban byggdt ett stenhus, der fordom stod en 
gammal mur uppå, belägen östan till i Frw Gunnilz grindh 
på södra sidan, näst ofVan för stadens hus. 

1586 den 13 Juni. (Tinkeboken. Fol. 33.) 

Mårthen Olson uppbjuder Waste (Erikssons?) hus på 
norra sidan öfverst i Frw Gunille grind. 

1586 den 18 Juli. (Tinkeboken. Fol. 43.) 

Waste Eiikcson upplåter till borgaren Herman >baker>, 
ett stenhus och liggande grund i Frw Gunnille grind och 
hörnhuset på norra sidan öfVerst vid Långgatan. 

1589 den 27 Oktober. (Tinkeboken. Fol. 43.) 

Berendt' Jönsson uppbjuder Mats' Månssons brinda hus 
i Frw Gunille grind. 

1599 den 27 Augusti. (Tankeboken. Fol. 78.) 

Anders vårdskrifvare uppbjuder sin halfpart i en tomt 
i Frw Gunillse gränd, som Urban (Michelsson?) köpt af 
honom. 
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1599 ^cn 19 November. (Tankeboken. Fol. 96.) 
Anden Tftrdskrifvare upplåter till Urbann Michelson 

en halipart i en tomt i Frw Gnnilse gränd. 

1600 den 3 Juni. (Tankeboken. Fol. 79.) 
Hinrich mSlare tippbjtider Matz Jacobsons hus östan 

till i Frw Gunille grSnd. 

1605 den 3 Mars. (Tankeboken. Fol. 213.) 
Caspar Lehuns uppbjuder Jören Bahrs hus östan till 

öfverst i Frw Gunille gränd. 

1606 den 23 Juni. (Tankeboken. Fol. 31.) 
Michell Hanson uppbjuder Waste Erichsons hus i Frw 

Gunille gränd, näst nedanför Härman bagares hus. 

1606 den 15 Oktober. (Tankeboken. Fol. 56.) 
Jönns Smit uppbjuder ett stenhus, i Frw Gunilles gränd, 

som han och medarfvingar erh&Uit efter h: Brita, Fäder 
HSkensons. 

1607 den 31 Augusti. (Tankeboken. Fol. 136.) 
Pädher Larson uppbjuder Erich Svänssons styfbams 

tomt i FrwGunelldhe gränd, näst nedanför Mats Jacobssons hus. 

1607 den 23 November. (Tankeboken. Fol. 166.) 

Erich Svänsson borgare nppl&ter till Sigfridh Olofsson 
en bar tomt i staden Östan till i Frw Gunille gränd på 
norra sidan om gatan, emellan Hinrich Erichsons hus och 
framl. Urban Michellsons yngre sons korsvärksbod. 

x6io den 4 Juni. (Tankeboken. Fol. 52.) 

Michel Hansson uppbjuder Hindrich Erichsons hus i 
Frw Gunnela gränd. 

16x0 den 4 Juni. (Tankeboken. Fol. 52.) 

Hans Schmidt (von Hamburgk) upplåter till Comelius 
bagare ett stenhus och liggande grund i Frw Gunela gränd 
och hörnhuset på norra sidan Öfverst vid Långgatan. 
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1610 den II Augnsti. (Tankeboken. FoL $9.) 

Hindrich Erichson borgare nppliter till Sigfired Olofs- 
son ett stenhns och liggande gmnd östan till i Frw Gunilla 
grfind på norra sidan, nXst nedan iöt framL Herman ba- 
gares hos. 
i6i3 den 35 Maj. (Tankeboken. Fol. iia) 

Carl M&nson uppbjuder Jacob Urbansons hos med 
bodar och tomter i Frw Gnnille gränd. 
161 7 den 3 Juni. (TXnkeboken. Fol. 187.) 

Fm Kerstin till Jakarby, Iraml. Salmon Jonsons inka, 
Välb. Jöns Smit och Jören Frttze uppl&ta ett hos och lig- 
gande grund i staden östan till i Frw Gnnillse gränd på 
södra sidan, näst nedanför Nils Beckers hos. 
1619 den 18 Oktober. (Tankeboken. FoL I3i.) 

Hans Meijer borgare och handebman upplåter å så 
▼äl sina egne som ock å Tyska församlingens vägnar till 
Wilken >Sidewänt> guldsmed en anpart i Coxnelij bagares 
hus på österlånggatan öfrerst i hörnet i Frw Gunilla gränd 
på norra sidan. Sammaledes upplåter Arent Jacobson 
HåUender till förbe:de Wilken >Sidewänt> sin anpart i 
samma hus. 

1639 den 7 Mars. (Tankeboken. FoL 84.) 

Wilken >Sidhgewand> borgare och guldsmed, och Her- 
man Lamboig, upplåta till sin svåger Hendrich Diener och 
hans styfdotter, Era Hermansdotter, ett stenhus på öster- 
långgatan, Öfyerst i Frw Gunilse gränd. 

1639 den 18 December. (Tankeboken. FoL 134.) 

S. Jöns Hendrichsons, borgares, änka Anna, upplåter 
till Abraham Weniken borgare ett stenhus och dess lig- 
gande grund, östan tiU, i Frw Gunilla gränd, på norra sidan, 
näst nedanför Erich Arwedsons kannegjutares hus. 

1663 den 7 Mars. (Stadens Registratur FoL 45.) 

Kommissarien Erik Johanson Fuhrbohm upplåter ge- 
nom ombud till Sal. Abraham Lambertz änka ett stenhus, 
som bem:te Fuhrbohm erhållit af sin svärfader Hindrich 
WulfVenklou. Huset var beläget vid österlånggatan öfrerst 
i Fru Gunillas gränd (på norra sidan). 
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1679 den 39 Mars. (Stadens Registratur.) 

SaL Handelsmannen Abraham Lamberts arfvingar upp- 
låta till Boigaren och Skomakaren Christopher Trautman ett 
stenhus yid österlSnggatan öfyerst i Fru Ganillas grSnd i 
hörnet p& norra sidan i frigmnd. 

1681 den 16 Mars. (Stadens Registratur.) 

VXlb. Hr Wilhelm Drakenhielm upplåter till grefve 
Nils Brahe ett stenhus å fri och egen grund emellan öster^ 
långgatan och Skeppsbron ifrån saL Lemmens och intill 
▼on Bergens hus 28 al:r i bredd. På den Östra sidan utmed 
Skeppsbron från hörnet af GuniUse grSnd och söder ut med 
Skeppsbrogatan 59 al:r. 

1685 den 16 December. (Stadens Registratur.) 

Traktören Johan Standert uppå egna och medinties- 
senteis, framl. hustru Catharina Beckers (Kasten Hoffs änka) 
arfvingars, yignar upplåter till Handelsmannen Berent von 
Bergen ett stenhus vid österlånggatan i Fru Gunillsegriinden. 

1693 den 10 Maj (Bouppteckning i Förmyndarekam.) 

Efter Doktorn sal: Hr. Bernhard Belou, som dog för 
Vs år 8e*n gjordes bouppteckning. 
Arfvingar 

Änkan hust: Wibine Schults och 2 söner: i. Doktoren 
Hr Jacob Friedrich Belou, nu vistandes i Holland: 2. Stu- 
diosen Carl Friedrich Belou, nArv. samt sal. Doktorns 3 barn 
i förra giftet: i. FeltskAren Johan Belou för 11 år se'n rest 
till främmande land; 2. Sekret o. Not Publ. Hr Johan 
Philip Kihlburgers käresta hust: Euphrosine Maria Belou; 
jungf: Maria Belou. 

Bl. a. ett stenhus i staden i en gränd in emot Järn- 
torget, emellan österlånggatan och fru Gunillas gränd, och 
Skeppsbron (å In gr.) värd 8,000 dr. kmt 
1693 den 5 o. 7 Juli. 

Skifte i förmyndarekammare efter Doktor sal. Bernhard 

Belou. 

Arfringan Doktorinnan o. 3 deras barn. 

Ett stenhus i Staden nedanför österlånggatan, i fru 
Gunillas gränd, värdt 8,000 dr., hvaruti Doktorinnan ägde 
'/• parten (4,000 dr. kmt.). 



Digitized by 



Google 



Blasius Dundie. 

Ntgra anteckningar om en skotsk köpman i Stockholm under 
15- och i6oo*taIen. 

För det stora flertalet af mina läsare 
är sannolikt det namn, som tjänar till öfver- 
skrift för följande meddelande, alldeles okändt. 
Måhända har dock en eller annan sett eller hört 
detta namn utan att nu erinra sig, i hvilket 
samband. Då emellertid Blasius Dundies namn 
litet emellan framdrages för att gifva stöd åt 
den sägen, att han vore upphofvet till namnet 
Blasie- eller Blasiiholmen, torde det icke vara 
ur vägen och ej utan intresse att något när- 
mare tag^ reda på mannen i fråga. Det är 
icke allom giftet att, så att säga, vara namn- 
fadder åt en hel stadsdel. 

Utan att ingå på imdersökningar, om möj- 
lighet förefinnes för det förmenta namngifvandet, 
må dock i detta sammanhang påpekas, att Blasii 
namn under 1600-talet verkligen återfanns i 
namnet på en återvändsgränd bakom Slottsbac- 
ken åt Köpmangatan; hvarvid likväl är att be- 
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märkaf att hans såväl dop- som släktnamn 
ingingo i grändens benämning: >Blasius Dundies 
gpränd». I öfverensstämmelse hänned skulle 
Blasieholmen snarare fitt nanmet Blasius Dundies 
holme, fbrsåvidt denne Blasius verkligen varit 
upphofvet till namnet. I förbigående kan med- 
delas, att >S:cti Blasii kor i bykyrkan (nu Stor- 
kyrkan) i Stockholm» omtalas i stadens Jordebok 
1494 den I dec. 

Blasius Dundie var ingalunda den ende 
i Stockholm, som vid slutet af 15- och början 
af 1600-talet var bärare af dopnamnet Blasius. 
Stadens sekreterare, Blasius Olofsson, en myn- 
dig och betydande man, lefde ännu under 1570- 
talet; samtidigt namnes äfven en Blasius kött- 
månglare; en Blasius Michdsson mördades 1593 
på Helgeandsholmsbron femte dag jul, och 
under de första decennierna af 1600-talet före- 
kommer i stadens tankebok en Blasius ström- 
skrifvare. Blasius Dundie kan således mer än 
väl haft medtäflare vid den omtalade namngif- 
ningen. Vi måste emellertid lämna denna fråga 
oafgjord och nu endast meddela de ord, hvilka 
Elers äg^ar häråt i sitt arbete om Stock- 
holm. Han säger nämligen (Del. 2, § 5, sid. 
3"» 312): 

»Innan berättelsen därom vidare fortsattes, 
bör något nämnas, hvarifrån Blasius, Blasii eller 
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Blasie-holmen kan härleda sitt namn; hvar- 
om ingen underrättelse i bäfdema kunnat 
igenfinnas; och hvarom blott en mer eller mindre 
trolig gissning kan uppgifvas. 

Ibland de sju holmar, hvaruppå Stockholm 
blifvit byggd, räknar Tundd i sin Geographie 
öfver Sverige S:ti Blasii-holmen. Man skulle 
således lätt falla på den tanken, att detta be- 
nämnande skett efter Blasius, en Biskop, som 
för sin tro och bekännelse blifvit halshuggen, 
och hviUcen dag på runstafven utmärkes med 
ett hälft kors, och firades såsom half-helig, den 
3. Febr. ännu vid år 1526.* Men som Helgo- 
nens dyrkan redan var aflagd, då holmen först 
började kallas Blasie- och Blasius-holmen, och 
S:ti Blasii-holmen i Handlingame icke förekom- 
mer; synes någon annan orsak därtill hafva 
föranledt. 

En vähnående borgare i Stockholm, Blasius 
Dundeij, omtalas ofta i Stadens Tänkie-bok, på 
1590-talet, som skall hafva haft en badsti^ på 
gamla Skeppsholmen. Att holmen mera än 50 
år därefter skulle förvara minnet af denna Blasius 
och hans badstuga, kan vara en möjlighet, då 
längt större saker leda sitt upphof af en lika 
ringa och obetydlig orsak; men då här är fråga 
om gissningar, kan det väl icke anses vågsamt 

*Dijkman8 K. Handr. pr. loi. 
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att underkasta en närmare granskning, om Blasie- 
holmen icke skulle kunna vara ett samman- 
draget ord af gambla Skeppsholmen. Blasius- 
holmen torde sedan i Handlingarna blifvit njrtt- 
jadt för att ändra missbruket af Blaskeholmen. 
Många dylika exempel kunna härvid anföras, 
såsom Bruns-viken för Brunkebergsviken, Galte- 
gillet för Callente-gillet, Kinsta-gatan för Kin- 
hesta-gatan, med flera, om man vore kär i sin 
tanke. •> 

Af flera skäl måste Elers' antaganden anses 
otillfredsställande. Såsom ofvan antyddes, är här 
dock icke rätta platsen för att kritiskt behandla 
denna fråga. 

Vid forskningar, afseende ett närmare stu- 
dium af Blasii förhållanden, ha emellertid an- 
träfiats en del fakta rörande honom, hvilka ur 
kulturhistorisk S}mpunkt äga ett rätt stort intresse. 
Det är sålunda hvad ur olika handlingar kunnat 
sammanföras, som här nedan meddelas. 



I Svenska adelns ättartaflor, utgifna af 
Gabriel Anrep, finnes på släkten Bergenfelt (del. 
I, sid. 158) meddeladt, att kungl. räntmästaren 

^ De gamlft romarnes iCsesmrea AiigQ8ta> heter na 
Saragossft; ett beris att långa ord blifyit ifrån äldsta tider så 
sammandragna, att de med möda igenkflnnas. 

Wrangel^ SUekhcbniana. 9 
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Peder Pederson, adlad Bergenfeit, år 1604 s/.o 
blifvit gift med »Catharina Dundi, dotter af 
Konung Johan IIIis köpman, Blasius Dundi, af 
adeiig ätt i Skottland» och Katarina Änders- 
dotter. Denna uppgift är i hufvudsak riktig, 
dock måste framhållas, dels att Blasius hdt visst 
icke var af adlig släkt, dels att han, om han 
också vid vissa affärstransaktioner handlade på 
Konung Johans uppdrag, ej synes haft titeln af 
»Konungens köpman». 

När Blasius först kommit till Sverige, är ej 
kändt, men redan 1576 omtalas han i stadens 
tankebok med anledning af ett skeppsbrott, som 
ett af honom i Norrköping jämte en annan 
skotte, Hans Andersson, befraktadt skepp hade 
lidit vid Falsterbo ref. Af handlingarna i målet 
framgår, att Blasius stod i b^^epp att resa till 
Holland för att söka få sin rätt emot den hol- 
ländske skepparen, som förorsakat skeppsbrottet 
genom att segla på skottames skepp, fördt af 
en skeppare från Rostock, Hans Westphal. 

Sannolikt befann sig Blasius under närmaste 
tiden på resor, men 1578 finna vi honom åter i 
Stockholm, då han den 17 juli af konung Johan 
erhöll tullfrihet för det löpande året samt till 
ett visst belopp för de båda efterföljande, detta 
såsom betalning för gjorda förskott Han tyckes 
ha utöfvat en särdeles omfattande affärsverksamhet 
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samt erhöll under den närmaste tiden icke sällan 
försäkring om friheter och förmåner såväl från 
konung Johan m som från hertig Karl; bland annat 
erhöll han 1 583 förläning på alla oxhudar från Upp* 
land, Småland och Östergötland m. fl. såsom betal- 
ning för kläde, sidentyg m. m., som han lämnat 
dels till krigshären, dels till konungen. Hans verk- 
samhet tyckes hafva rört sig icke blott inom 
vanlig handel utan var säkerligen förenad med 
bankirrörelse samt skeppsrederi. * I konung Jo- 
hans registratur kallas han endast iBlasius Dundij> 
utan någon som helst beteckning, men i ett bref 
af 1597 kallas han af hertig Karl: »Vår käre 
herre broders borgare och undersåte här i staden, 
Blasius Dunddj». Det är måhända detta uttryck, 
som gifvit anledning till att han blifvit kallad 
konung Johans köpman. 

Snart nog synes Blasius ha fått fast fot i 
Stockholm, ty han inköpte vid olika tillfallen 
hus och tomter i staden: sålunda ägde han bland 
annat ett stort stenhus vid Köpmangatan, hvilket 
han tillhandlat sig af Jakob Bagges arfvingar, 
nämligen det hus på södra sidan, som var be- 
läget i hörnet af Skärgårdsgatan. Detta hus 



' Blasius var äfven en afdesexstockholmsborgaxe, som 
jämte fyra af magistraten erhöUo uppdrag att ät k. Sigismund 
och hans unga drottning vid deras ankomst till Stockholm 
1593 öfVerlämna ett förgylldt >kredens>. 
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tillträdde han 1591. Dessutom inköpte han 
samma år en tomt i S:t Johannes gränd. Fram- 
för huset vid Köpmai^tan ägde han en mindre 
trädgårdstomt, och här befann sig den efter ho- 
nom uppkallade »Blasius Dundies gränd», som 
fordom hetat »Staffan Sasses gränd». Senare er- 
höll han äfven några af de tomter, där nu öfver- 
ståthållarhuset står. På Södermalm ägde Blasius 
en »kryddgårdstomb samt åt Danviksidan en 
»badstuga», hvilket allt framgår af bevarade 
handlingar. Däremot har man ej kunnat kon- 
statera, att han ägde någon tomt dier gård på 
Norrmalm, än mindre på Blasieholmen, som 
under hans tid kallades Skeppsholmen, senare 
gamla Skeppsholmen. Första gången namnet 
Blasie- eller Blasius-holmen namnes i bevarade 
handlingar synes vara 1633. * 

Omkring 1586 torde Blasius här i Stock- 
holm ingått äktenskap med Katarina Änders- 
dotter, som måhända var en anförvant (syster) 
till den of^an omnämnde skotten Hans Anders- 
son. Vid denna tidpunkt var det äfven, som 
Blasius, blifven mera bofast i Stockholm, in- 

^ Lundeqvist (Stockholms Stads HisL) angifver oriktigt 
1645. ^^^ ^^ honom, efter ett af Adlersparre (Hist Handl.) 
tryckt bref till Ax. Oxenstierna, meddelade uppgiften, att en 
gnista frän Blasii badstuga ä Blasiiholmen antändt hus i 
staden vid 1625 &rs stora eldsvåda, är sannolikt äfven fel- 
aktig, ty i själfva brefvet omnämnes ej badstugans läge. 
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köpte åt sig en fisimiljegraf, öfver hvilken en 
arbetad stenhäll var lagd. Det är helt säkert 
af denna stenhäll, som här ett stycke i atbildning 
återgifves. Detta stycke hittades är 1895 ^^ 
gräfning i huset n:r i Smala gränd och befin- 
ner sig nu i statens historiska samlingar. * 
f^"*! Under denna grafsten begrofs sannolikt icke 
längt härefter Blasii ofvan onmämnda hustru. 




Efter första hustruns död ingick Blasius ett 
nytt gifte, nämligen med Malin Wilhelmsdotter, 
som förorsakade honom många bekymmer och 

* Antagligt är, mtt en del grafstenar frän Storkyrkans 
kyrkogärd bortsälts till grundläggning m. m., hvarigenom 
förklaras, att detta stycke kunnat finnas pä Norrmalm. Icke 
längre sedan än är 1900 kunde man bland de till om- 
läggning af k. slottets yttre borggärd använda gatstenarna 
finna bitar af grafstenar eller kors, ätminstone en med ännu 
fullt 83mliga guldbokstäfver. Denna sten blef likväl strax 
borttagen. 
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obehag, hvarom vi här nedan skola finna ett 
och annat af intresse. Ungefär vid samma tid, 
år 1599 i juli, blef Blasius anklagad af Erik 
Jöransson å Hertig Karls vägnar, »att han här i 
staden ligger och stämplar hemligen med främ- 
mande och andre Sveriges rikes upproriske». 
Blasius, som inkallades för rådhusrätten, svarade: 
»att med Guds hjälp skall aldrig befinnas, att 
han antingen med en eller annan eller andra 
hemligen eller uppenbarligen något till det rin- 
gaste stämplat hafver». Något vidare obehag 
synes han ej haft af denna affär, men däremot 
torde processen mot hustru Malin förorsakat 
honom mer än en bitter stund. 

Blasii äktenskapliga vedermödor belysas 
bäst af följande anteckningar ur rättegångspro- 
tokollen i stadens tankebok för åren 1599 och 
1600. 

Den 3 dec. 1599 kom Blasius upp i rätten 
och beklagade sig, »att här i staden ginge ett 
allmänneligt ondt rykte» om hans hustru. Detta 
tyckte han »af hjärtat illa vara», men likväl hade 
han förnummit, att tyvärr funnes »onde liknelser» 
till att ryktet vore sant. Också ingaf han till 
rätten en anklagelse afdelad i flera punkter. 
Bl. a. uppgaf han, att hustru Malin, när hon gått 
ur kyrkan, besökt en man benämnd »Claes Be- 
nickenn» samt att hon sändt denne diverse 
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gåfvor såsom vin och stekta höns, för hvilket 
Klas i ett bref, som upplästes, tackade Malin. 
Sedermera skulle hon haft förbindelse med en 
skotsk mönsterskrifvare, med hvilken hon druckit 
och >pannketerat>, gått och »spatserat» med ho- 
nom samt skänkt honom skjortor och »Erm- 
kleder>. 

Äfvenledes påstod Blasius, att herr Kaspers 
hustru * hade »skält henne för en Slamsäck». 

Dessutom tillvitade Blasius sin hustru att 
hafva skrifvit bref till William Brun, »som är- 
lige hustrur icke plägar göra>, samt att hon gått 
i badstuga med denne och varit ensam med 
honom på nattstugan i Blasii kryddgård. 

Den allvarligaste förebråelsen var riktad 
emot hennes förhållande till en »Polensk herre, 
Komalsky benämnd». Med denne hade hon 
hållit hus hela vintern, och på hans finger hade 
Blasius igenkänt sina egna guldringar, ' och en 
gång, det var »om S:t Johannes tid om en afton», 
då Blasius varit något beskänkt och lagt sig att 
sofva, blef Komalsky kvar i stugan ensam med 
Malin. Då klockan slog lo, vaknade Blasius. 
När han fann Komalsky där ännu, hade han 
gifdt sin hustm ett »munnslag». Då gick Kor- 
nalsky efter tvenne sina tjänare, som med dragna 
värjor så när hade nedergjort Blasius, om icke 

* Sannolikt pastorns i tyska kyrkan Kasper Stappelii fru. 
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hans drängar, hvilka blefvo illa sårade, hade 
kommit honom till hjälp. 

Vid ett annat tillfälle hade Blasius genom 
Sander Trumpe låtit spionera på Malin och 
Komalsky, och då Sander kom tillbaka, hade 
han sagt: >0 Blasius! om din hustru är ärlig, 
då är ingen h . . . i Stockholms» 

När Komabky skulle resa, hade Malin skaffat 
sig lägenhet att träffa honom och skänkt honom 
»ett kostligt Ermkläde med hennes och hans 
namn inbundet i ett hjärta med några älskogsrim». 

Blasius hade äfven bemäktigat sig sin hustrus 
»sömskrin» och förvarat det i sin kammare. När 
Malin fick veta detta, blef hon illa tillfreds och 
skall hafva sagt: »Om jag hade loo lif, så är jag 
nu af med dem» samt sökt muta sina tjänare att 
återtaga skrinet, men först sedan flera af dem 
oaktadt frestande löften om ersättning nekat, hade 
hon lyckats öfvertala en sin piga, Agda, att söka få 
tillbaka skrinet mot löfte, att hon skulle få »fem 
alnar engelskt» (kläde?). Agda lär då ha prakti- 
serat sig genom ett fönster in i Blasii rum och 
öppnat dörren, hvarefter Malin skall haf\ra ut- 
tagit en del bref ur skrinet och bränt upp dem, 
men skrinet lät hon stå kvar. Denna anklagelse 
bestyrktes af Agda. 

En gång hade Blasii dräng, Klemet Eriksson, 
mött Holger målares mästersven i porten hos 
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Blasius. Dä hade mästersveimen sagt till honom: 
»Känner du detta här konterfej?» Klemet hade 
dä svarat: »Det är herr Komalskys konterfej», 
hvartill mästersvennen svarat: »Men din mat- 
moder säger, att det intet är likt honom.» 

Bland inkallade vittnen var en annan af 
Blasii drängar, Henrik Larsson, som meddelade, 
att Komalsky en söndagskväll kommit löpande 
ur sitt härbärge och in i Blasii hus; när han 
kom upp i stugan, »buldrade» han pä kammar- 
dörren, där Blasius läg och sof; fick sä upp 
dörren, kom in och kastade sig öfver Blasius 
och »skälde honom för en skätzk skälm och 
förrädare»; sedan kommo hans drängar med 
värjor och hade helt visst tagit Blasius af daga i 
sängen, om icke Henrik Larsson och den andre 
drängen kommit till hans hjälp; de hade dock 
bada fatt värjsting. 

En hustru Margareta, som bodde pä Söder- 
malm och förut hade bott i Blasii där belägna 
kryddgärd, vittnade, att hon säg alltid Komalsky 
komma dit ut, när Malin var där ute; stundom 
voro de allena uppe i stugan, stundom nere i 
stugan. Äfvenledes säg hon, att de alltid sutto 
och »kysste och klappade hvarandra bäde neder 
i kryddgärden och uppe i stugan». 

Dä emellertid vid detta första förhör intet 
kunde afgöras, erhöll hustru Malin »respit till 

Wrangel^ StcekholmioHa. lO 
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nästkommande rådstugudag» och skulle då in- 
konmia med skriftliga svaromål på Blasii ankla- 
gelsepunkter. 

Därförutom blef den ofvan omnämnde 
William Brun förhörd inför rätten. Han förkla- 
rade, att hvad brefvet, som Malin skulle skrifvit 
till honom, anginge, så hade han aldrig haft 
det i sina händer och visste intet därom. Rö- 
rande anklagelsen att hafva varit i badstugan 
samtidigt med Malin, nekade han därtill, men 
att det en dag händt sig om morgonen, då han 
gått ut på malmen (Södermalm) och besett sina 
hästar, att Malin kommit gående. Han hade då 
frågat henne, hvart hon skulle gå så »bittige»? 
Hon svarade till »Dannewijkenn»; hvarpå han 
ytterligare tillade: »Hafver icke Blasius så många 
hästar: att I kunden köradib? Då svarade hon, 
>Jag hafver lust till att gå>. Härtill h2|,de William 
Brun sagt: »Förrän I skolen gå dit, förr vill jag 
låna eder en häst»; sedan satte han henne »på 
sledan» och körde henne till Danviken, dit äfven 
pigan följde med. Därpå körde han hem och 
såg henne ej mera den dagen. Om denna sak 
hördes äfven en skeppsskrifvare Nils Mauritzon, 
som meddelade, att den gången, då hon var 
vid Danviken, hade han skjutsat henne hem, 
och när de kommo till »Södra port», höll hon 
där och visade pigan hem sägande: »Laga så, att 
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du får mat åt folket, och om Blasius spor efter 
mig, så säg, att jag kommer strax hem>. När 
pigan kom tillbaka, hade Malin sagt till henne: 
iGack och se, om William är inne». Pigan, som 
kom strax igen, svarade, ja! Hvarefter Malin 
sände henne till Danviken och lofvade drängen, 
som skulle följa henne, »en slagen daler». 

I denna punkt vittnade äfven hustru Val- 
borg, som bodde i Blasii badstuga vid Dan- 
viken. Hon lät förstå, att Malin varit i badstugan 
såväl med William som med Komalsky, dock 
ville hon ej påstå, att hon varit ensam med 
William, utan badstugupigan och annat folk 
hade varit inne samtidigt, men om Komalsky 
sade hon, att Malin hade både kysst och klap- 
pat honom. Till Komalsky hade Malin lånat 
»ett bolster 7 alnar långt, i par lakan, en bord- 
duk 9 alnar lång, ett ömgått och ett handkläde». 
Hustm Valborg berättade äfven, att Malin en 
gång hade sändt sin piga efter henne, och då 
hon kom in till Malin, hade denna bedt henne 
sälja åt sig »en förgylld bamhufva». Sedan hade 
hon gifvit henne en guldring att sälja, men den 
kunde hon ej finna köpare till. Då var Malin 
»svåre bekymred» och sade: »Får jag icke pen- 
ningar, så må jag dö, ty jag är någon skyldig»; 
därpå spände hon ur sitt bälte en kedja, en 
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aln eller fem kvarter läng; den pantsatte hustru 
Valborg för ii mark. 

Blasius gaf äfven till känna, att William Brun 
hade till hans stuga förärat honom ett fönster 
med William Bruns och Tomas Clemets nanm. 
När Malin fick se det, slog hon ut Tomas 
Clemets ruta och lät sätta i en annan med sitt 
namn i stället 

Fä angifven dag blef nytt vittnesförhör, och 
därefter upplästes Malins skriftliga svar pä Blasii 
anklagelsepunkter. 

Af svaren mä anföras: Att herr Kaspers 
hustru skulle kallat henne »slamsäck» vore inga- 
lunda sant; detta ord hade Blasius själf användt, 
säsom tvenne gode män kunde intyga att herr 
Kaspers fru sagt till dem. 

Brefvet till William Brun sade hon vara 
skrifvet, innan hon blef gift med Blasius; till 
badstugugängen nekade hon samt hänvisade till 
William, som själf kunde svara, då han ju vore 
närvarande. 

Angående de ringar, som Blasius sett pä 
Kornalskys finger, sade hon, att när hon dan- 
sade med Komalsky i julhelgen, tog denne 
ringen af hennes finger och satte på sig; två 
dagar därefter återfordrade hon ringen och fick 
den strax tillbaka. 
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Att hon skulle varit ensam med Kornalsky 
i »stugan» förnekade hon, ehuru Blasius och 
hans drängar trodde sä; hon hade nämligen vid 
det tillfället varit uppe i visthuset för att taga 
ned kött Eftersom Blasius då tilltalat Kornal- 
sky något hårdt, blef denne vred, och däraf 
hade yppat sig det »pärlementhe», som skedde 
mellan drängame om kvällen. 

Hvad »ärmklädeb anginge, bad hon Blasius, 
att han måtte bevisa sanningen af sitt påstå- 
ende. Afven rörande »sömskrinet» sökte Malin 
fri taga sig under påstående, att däri endast 
funnits tvenne handskrifter samt tvenne visor 
men icke något porträtt af Kornalsky, såsom 
Blasius torde antagit 

Rätten resolverade, att såväl William Brun 
som Malin skulle aflägga ed, att de vore oskyldiga. 

Härmed var dock ingalunda tvisten afgjord, 
ty på grund af Malins nedkomst blef saken 
uppskjuten. Påföljande år kom emellertid Blasius 
åter inför rätten och yrkade att få målet upp- 
taget. Den II okt 1600 företrädde kyrkoher- 
den i Storkyrkan, magister Carolus Petri Hede- 
morensis och vittnade, huru Malins skriftemål 
hade varit, när hennes nedkomst tillstundade. 
Då hade han i sina medbröders närvaro »icke 
en utan några resor» förmanat henne vid hennes 
själs salighet, att hon skulle se sig visligen för 
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och bekänna rätta sanningen inför Gud och dem, 
om hon vore fri eller icke, för det som af hennes 
man blifvit henne tillvitadt på rådstugan. Därvid 
hade då Malin svarat: >Jag vill ej bekänna annat 
än rätta sanningen», och medgaf, att hon hade 
»ställt sig något lättfardigb emot sin man i sitt 
hushåll, men »själfva gärningen» vore hon fri för. 

Sedan hon ytterligare af kyrkoherden för- 
manats, »att hon skulle erkänna sanningen och 
betänka, att den eviga plågan och pinan och 
den eviga skammen vore ojämförligt mycket 
större än en liten världslig skam», hade hon 
sagt, att hon i köttslig måtto ej visste utaf någon 
annan man än Blasius. Andra vittnen voro 
äfven inkallade; de förkunnade, att vid den tid, 
då det steg som allra värst till med Malin, 
hade modem sagt: »Nu ser jag, att du äst 
skyldig.» Malin hade då svarat: »Om jag är 
skyldig eller vet af någon man mera än Blasius, 
så gifve Gud, att det jag föder utaf mig måtte 
vara likt ett djäfvulsbeläte och icke människors.» 

Några dagar efter detta sista vittnesförhör 
kom Blasius åter upp i rätten och begärde: 
»att honom måtte vederfaras hvad Sveriges lag 
medgifver i den sorgliga saken emellan honom 
och hans hustru. Antingen rätten vill eller kan 
värja eller falla henne, därmed skulle han gärna 
låta sig nöja.» Steg så hans hustru fram och 
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jämte henne sjutton ärlige »dannekvinnor» från 
Stockholm. * Tillfrågade af rätten, hvarfor de 
infunnit sig där, svarade de, att de kommit för 
att >värja> hustru Malin för »det grofvz, tillmäle, 
som Blasius hade tiUvitat och tillmätit henne». 

Malins moder anförde då, att endast tre 
timmar förrän hennes dotter blef förlossad, tog 
hon ett glas »Bastant» (bastart), som stod i fönst- 
ret, och med detsamma hade hon sagt: Gud 
gifve, att jag må dricka min död uti detta glas, 
icke allenast den timliga utan äfven den eviga 
helvetes döden, om barnet tillhör någon annan 
än Blasius Dundie. 

Härefter tillspordes de sjutton »dannekvinnor- 
na», om de ville fria Malin med laga ed, om så- 
dant skulle tillsägas dem. Därtill svarade de ja. 

Blasius blef nu inkallad inom »lykta dörrar» 
och tillfrågad hvad han ville göra i saken; om 
han ville fullfölja, hvad lagen medgåfve, eller 
om han hade andra afsikter. Därtill svarade 
han, att efter som han vore en gaomial man och 



* Dessa kvinnor Yoro: Elin, Hans Anderssons; Malin, 
Mats Anderssons; Kirstin, Anders Benktssons; Biaria, Pir 
Anderssons; Gertrad, Bertill Matssons; Anna, Märkas 
Kilssons; Anna, Anders Jonssons; Karin, Klemet Mftnssons ; 
Sara, Måns skrlddares; Margareta, Hans profosses; Marga- 
reta, Tomas Klemetssons; Valborg, Jon Larssons; Brita, 
Jakob Långs; Karin, Jören trampetares; Anna, Tönnies 
Brnns. 
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gärna härefter såsom hittills ville bära ett ärligt 
namn, vore det hans mening, att Malin måtte 
fria sig såsom lagen säger, om hon kunde, 
hvilket icke blott henne utan äfven honom skulle 
vara till större »berömmelse» och ära. Dock 
ginge hans mening ut på att hon först skulle 
gå ed allena; sedan skulle de »ärlige danne- 
kvinnoma, som med henne vilja gå lag», frågas 
af rätten, om de ville bekräfta denna ed. Jakade 
de därtill, så ville han sedan betänka, hyad han 
3^tterligare skulle göra i saken. 

Tisdagen därefter voro Blasius, Malin och 
vittnena åter uppe på rådstugan, hvarvid förhör 
anställdes med Arfvid Eriksson, som vittnade, 
att »den tid då fångebyte skedde på gränsen, 
skulle hvar och en bekänna huru han hade upp- 
fört sig; då hade Kornalsky tagit Arfvid vid 
handen, i det han steg på den danska gränsen 
och Arfvid på den svenska, sägande: »Jag är 
beskylld för en hustru i Stockholm, men, så 
sant mig Gud hjälpe till lif och själ, är jag fri 
för henne, och Gud skall vara en domare däruti 
på den yttersta dagen». Blasius berättade då, 
att han själf i sitt ^et hus hade sagt till Kor- 
nalsky: »Jag manar eder Kornalsky, på eder 
adliga ära, att om I hafven något oärligt i sinnet 
här i mitt hus mot min fattiga hustru, då beder 
jag eder att I måtten blifva härifrån.» Då hade 
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Komalsky högeligen svurit vid sin själ och sa- 
lighet, att något sådant hade han aldrig haft i 
sinnet »Därior», sade Blasius, »tror jag visst, 
att Kornalsky hafver en kristlig själ i buken.» 

Sedan detta var sagdt, steg Malin fram med 
de sjutton hustrurna, som förut åtagit sig att 
»värja» henne. Blasius hade emellertid betänkt 
sig och sade: Ed är, Gud bättre, redan härstädes 
nog aflagd, och på det att ingen »själavåda af 
så många och stora eder måtte förorsakas», ville 
han uppgifva sin fordran på edens ailäggande. 
Dock vore detta lika kraftigt, som om eden vore 
aflagd, i enlighet med 22 kap. i rådstugubalken, 
däri säges: »Gifver målsäganden, fogden och 
borgmästaren honom den eden upp, vare så god 
ed gifven som gången.» 

Härefter blef hustru Malin såväl af sin man 
som af rättens ledamöter samt af de sjutton 
»dannekvinnorna», som velat fria henne, »fiiteli- 
gen och högeligen förmanab, att hon efter denna 
dag skulle taga sig väl till vara för ett lättfärdigt 
umgänge med »löst partij», såväl kvinnor som 
män, och i stället akta sitt hus och älska sin 
käre man samt näst Gud hafva honom för 
ögonen, honom älska och ära samt med all 
trohet och rättrådighet mena, både inom och 
utom huset, som andra ärliga »dannekvinnor» 
pläga att göra, af hvilka hon skulle taga exempel 

Wrangtl^ Stcckkclmiama. XX 
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och efterrättelse. Sedan Malin inför rätten för- 
säkrat, att hennes afsikt vore att uppföra sig 
sålunda, och Blasius ytterligare varnat henne 
och förbehållit sig laglig rätt att åtala dem, som 
»ville förebrå honom eller hans hustru någonting 
eller förolämpa dem för denna sak, antingen i 
ögonen eller på baken», blef, såsom tankeboken 
lyder, »all denna tvistiga sak mellan Blasius och 
hans hustru upphäfven, så att han på all vän- 
skap, kärlek och god vilja gaf inför rätten sin 
hustru handen och hustrun tog honom på samma 
sätt i famnen och gingo med hvarandra hem af 
rådhuset väl förlikte». 

Ännu återstod en formalitet. De bref, som 
Blasius företett under processen, skulle bäras upp 
i rätten och skäras sönder (kopior skulle läggas 
i stadens gömmor), och likaså skulle »ärmklädet» 
förstöras, men i tankeboken meddelas, att Blasius 
i stället bjöd ståthållame, borgmästare och råd 
»till gäst hem till sig», och där blefvo både 
brefven och »ärmklädet» uppbrända i allas deras 
närvaro. 

Sålunda slutade med glam denna långvariga 
tvist, som erbjuder många för kulturhistorikern 
intressanta drag. 
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Sannolikt lefde hustru Malin ej länge efter 
ofvanbeskrifna händelser. Säkert är, att Blasius 
under det första decenniet af i6oo-talet en tredje 
gång gaf sig ut bland skären i äktenskapets 
ofta nog stormuppfyllda haf. Hans tredje hustru, 
Anna Hansdotter Werner, skänkte honom minst 
tre barn; däraf döptes 1611 V* 1 Storkyrkan en 
son, som erhöll faderns namn Blasius; de tvenne 
andra barnen med Anna föddes 161 5 '% och 
161 9 '^4-* Blasius var då mycket gammal; i 
det föregående hafva vi sett, att han själf redan 
år 1600 kallar sig en gammal man, och enligt 
ett rådhusprotokoll af 161 5 V" kunde han på 
grund af »ålderdomssvagheb, ej infinna sig i 
rätten. Med denna sin tredje hustru fick Blasius 
delar i de tomter, där nu öfverståthållarhuset 
står. Vid Blasii död, som inträffade år 1620 
eller 1621, yppade sig tvist mellan barnen i 
dessa tre giften samt Blasii änka, ofvannämnda 
Anna Hansdotter, som särskildt kom i ddo med 
mannens måg, Peder Pedersson Bergenfelt. Denne 
gjorde svårigheter att lämna henne del i det 
stora stenhuset vid Köpmangatan, och häröfver 
beklagade hon sig ännu 1624 i rätten, sägande, 
att »han tagit hennes mans hjärta ifrån henne 



* Det Kr sannolikt något af dessa trenne barn, som 
åsyftas i följande anteckningar i Storkyrkans räkenskaper 
1637 "A: >Begr. ett sal. Basilini Dnndis barn». 
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och äfven tagit mannens signet, hvarmed han nu 
gjorde hvad han viUei. Han var kort och godt, 
enligt hennes påstående, en »tjuff». 

Den »unge Blasius Dundie» omtalas ännu 
1635 Vai då hans »fasta ^endom> uppbjöds in- 
för rätten af Simon Simonsson, som sannolikt 
köpt fademehuset. Härmed försvinner äfven 
Blasius Dundies namn ur stadens annaler. D. v. s. 
ännu 1699 omtalas den efter honom uppkallade 
gränden, hvars nanm dock då förvandlats till 
»Blasius Dunderts» gränd. 

Troligen flyttade den nyssnämnde unge 
Blasius öfver till Skottland, ty i tillgäi^liga 
döds- och begrafningsböcker från Storkyrkan, 
Tyska kyrkan eller Riddarholmskyrkan har han 
ej kunnat spåras. Däremot vet man, att half- 
system, Katarina Blasiidotter, som gifte sig 
med Peder Pedersson Bergenfelt, afled 1650 'Vx« 
och b^;rofs i Munsö kyrkai. Äfi^enledes är det 
anledning att förmoda, att den Brita Blasiidotter, 
som 1626 3o/„ vigdes i Storkyrkan (se Vigsel- 
boken, u^. af Sv. Autogr.-Sällskapet) med en 
Thomas Glenn, hvilken ägde ett hus vid Köp- 
mangatan och omtalas ännu 1646 V* samt helt 
visst är identisk med en Thomas engelsman, 
ofta omnänmd i handlingar från denna tid, var 
en dotter till Blasius d. ä. i något af hans 
senare giften. Skulle denna förmodan besanna 
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sig, är det äfven mer än troligt, att »en gammal 
skottzk Hustru, som war hos Tomas Glend» 
och begrofs i Storkyrkan 1635 Vxo (enl. kyrkans 
räkenskaper) var Blasii sista hustru, den ofvan 
omtalade Anna Hansdotter. 
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"Paplstekyrkan." 

Om någon skulle söka att i tillgängliga 
källor forska efter Stockholms äldsta byggnads- 
minnen, torde hans första erfarenhet blif^a, att 
Stockholm har nästan inga verkligt gamla bygg- 
nader. Man har i vår goda stad liksom varit 
mån om att undanröja allt, som kunde gif\^a 
stadens inbyggare något b^jepp om att de bo 
i en stad, som består sedan minst 6- ä 700 år. 
Naturligtvis måste dock något af det lilla, som 
finnes i behåll, vara det äldsta. Det påstås, att 
det s. k. »tornet» på Riddarholmen är Stockholms 
äldsta byggnadsminne och att det skulle härröra 
från stadens allra första tid. Att detta likväl 
icke är bevisligt, behöfver väl ej påpekas. Det 
förtjänade likväl en grundlig undersökning, och 
måhända skulle en uppmätning af detsanuna 
möjliggöra ett närmare bestämmande af dess 
ålder; i sitt nuvarande skick gör det just ej in- 
tryck af att vara äldre än sina grannar, »runde- 
lama» på det s. k. Kungshuset, men är likväl 
betydligt äldre. 
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Ett hus, som sannolikt är äldre, är n:r 27 
Baggensgatan, i dagligt tal ännu mot slutet af 
i6ootalet kalladt >Papistekyrkan>, med sin va- 
penprydda stenplatta från 1500-talet öfver den 
trånga porten. Visserligen hafva fönstren här 
liksom i de flesta hus i staden mellan broarna 
moderniserats, och husets hela typ med det mo- 
derna taket skiljer sig för den ytlige betraktaren 
endast föga från de omgifvande, men allt detta 
hindrar ej, att man här alldeles säkert står inför 
ett af de äldsta husen i Stockholm. 

Man måste nämligen tänka sig, att Stock- 
holm flera gånger under 1500-talet och förut 
varit utsatt för de mest ödeläggande och för- 
härjande eldsvådor samt att det gamla, som till 
äfventyrs skonats af lågorna, af de nyhetshung- 
riga inbyggame slopats utan misskund. Om det 
ej blifvit modernt för de burgnare klasserna att 
flytta ut till malmarna, kunde man vara alldeles 
förvissad om att icke ett enda hus ens från vasa- 
tiden skulle flnnas kvar i staden mellan broarna. 
Så länge de rika bodde inom stadsmuren, ploc- 
kades minnena från medeltiden bort. Gustaf I:s, 
Erik XrV:s och Johan III:s samtida uppbyggde 
nya bostäder i sin tids smak, likaså gjorde stor- 
männen under de följande konungame, och det är 
först sedan malmarna upphöjdes till rang, heder 
och värdighet af stad, som det värsta byggnads- 
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raseriet i staden méilan broarna upphörde. Af- 
ven genom r^leringar af gatorna, genom den 
gamla murens nedrifvande samt sammanslag- 
ning af tomter haf\ra många af de äldsta husen 
iätt skatta åt förgängelsen. Det gamla s. k. 
Gyllenhielmska huset, i kvarteret Venus, det 
forna dominikanerklostret, är sannolikt det äldsta 
huset i Stockholm, men äfven det har under- 
kastats grundliga énåxingar. Likväl torde vissa 
delar däraf få anses härstamma från medeltiden. 
Med undantag häraf kan man därför, när man 
påträffar ett stockholmshus från 1500-taIet, i 
allmänhet utan tvekan påstå, att det hör till sta- 
dens äldsta minnen. Många äro de ej, dessa 
gengångare. Deras arkitektur är ej heller sär- 
deles invecklad, och med lätthet skulle man 
kimna göra upp för sig, huru de sågo ut i sin 
välmakts dagar. 

Mången föreställer sig, att alla hus i staden 
mellan broarna äro från medeltiden eller vasa- 
tiden, endast därför att de äro smala och hög^a. 
Detta är ett misstag. Man var tvungen att bygga 
så, emedan tomtema voro knappt tilltagna. Se i 
öfrigt på en del hus vid den moderna R^erings- 
gatan; de äro både smala och höga utan att 
kunna göra anspråk på anor från medeltiden. 
Trappgaflarna betyda heller ingenting, ty sådana 
tornade sig upp ännu långt fram på 1600-talet 
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Nog af, det gamla huset vid Baggensgatan 
är ett otvetydligt minne från vasatiden, öfver 
porten sitta en af ägame, riddaren Anders Kdths 
och hans hustrus, Elisabet Birgersdotters (Grip), 
vapen och namn jämte följande inskription: 
»Auxilium nostrum ä Domino.» Dess nuvarande 
yttre bär ej skäl för namnet kyrka, och aldrig 
har det heller varit kyrka i egentlig bemärkelse, 
men gudstjänst lär verkligen hållits där, och huset 
säges under konung Sigismunds tid varit tillhåll 
för katolska andlige. I folkspråket uppkom med 
anledning däraf uttrycket »kyrka», på samma sätt 
som många ställen i landsorten fått binamnet 
»kloster» endast därför att ett flertal präster varit 
därstädes bosatta.* Elers (Stockholm I. 48,61) 
antager, att detta hus är identiskt med ett hus, 
som år 1336 på konung Magnus Erikssons be- 
fallning skall ha uppforts för johanniterorden och 
sedan tillhört Vadstena kloster. Därvid torde 
han stödja sig på följande ord i Messenii rim- 
krönika, som syfta på indragningarna af klostrens 
och k}^kornas ^endomar: 

»Ägoma togh kungen sig af, 
något fast han åt androm gaf ; 
i byn på samma sätt tilgår, 

* Såsom en egendomlighet kan omtalas, att t. ex. den 
del af gamla slottet i Stockholm, som >läg &t sjön» ännu på 
1600-talet kallades »Papistiska kyrkan». Se De la Gardieska 
ark. X. sid. 43. 

Wrangel^ Stockholmiana. 12 
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Hendrich Thor Borg(?)* til skenkz fSr 
thet hws Wastena klåster frä, 
som Anders Kett i wår tidh fä 
männe af Hendrichz släckt för gull.» 

Vi skola af det följande se, att det icke blott 
är vapnen öfver porten, som bekräfta, att Keith 
ägt huset, utan äfven genom fastebref i stadens 
tankebok synes, att han verkligen köpt det 

Huset omnämnes i stadens tankebok 1578 
den 18 januari, då Simon Nilsson, i öfrigt okänd, 
till riddaren Anders Keith upplåter huset, som 
då säges vara beläget mellan Johan Bämdes, och 
Henrik Schiitz* änkas, hustru Marinas hus. Det 
torde haft ingång såväl åt Österiånggatan som 
åt Baggensgatan, men ingången åt Österiånggatan 
var då mera att anse såsom en vattenport, ty 
möjligen gick på denna sida i äldre tider stads- 
muren alldeles intill husets baksida. 

Keith, den nye köparen, var en något äfven- 
tyrlig skotte, som med en fana ryttare inkom- 
mit till Sverige under ett af de första åren af 
konung Johan III:s regering samt vunnit denne 
konungs gunst i hög grad. Konungen förskaffade 
Keith hustru inom den högättade släkten Grip, 
nämligen Elisabet Birgersdotter, som genom sin 
mormoder, Margareta Eriksdotter (Vase), konung 
Gustaf I:s syster, gift med Joakim Brahe, var dotter 

* En Henrik Torbons omtalas i registret till de tyvärr 
nu förkomna tankeböckema för åren 1533—1538. 
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till konung Johans kusin. Konungen gjorde 
själf bröllopet. Keith, som af Johan m använ- 
des i olika värf, skall bland annat 1583 varit 
sändebud till England och stod äfven under ko- 
nung Sigismunds regering högt i dennes nåd. 
Han skall likväl ha dött i landsflykt 1597. Dess- 
förinnan lär konung Sigismund ha inköpt huset och 
skall hafva skänkt det till jesuiterna, som där- 
städes höllo katolsk gudstjänst, hvaraf namnet 
»Papistékyrkan» uppkommit. 

Denna uppgift bekräftas äfven af rimkrö- 
nikan, där det heter om Sigismund: 

»Slätzkyrkia han catholisk präst 
befalte, en annan thär näst 
pä Dråtningholm, tredie will 
i staden bo, kiöpte thär til 
Anders Ketz hws siu tusen för 
gyllen och thär i kyrkia gör 
Catoliskom; Ketten hade 
af Hendrich Torborg, som en sade 
kiöpt thetta hws, honom thet gaf 
konungh Göstaf, som togh det af 
Wadstena klåster, igen så 
monne the catholske thet fä.» 

I stadens tankebok för 1595 (Fol. 248) fin- 
nes antecknadt angående detta hus, att kyrko- 
herden Erik Schepperus begärde, att borgmästare 
och råd måtte låta igenlåsa herr Anders Kdths 
hus, »der den påwiske Prästen håller sin guds- 
tienst». Härtill svarades, att magistraten skulle 
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tillskrifva Kungl. Maj:t för att ödmjukligen be- 
gära, att H. K. Maj:t ville sådant afskaffa och 
samme präst hädankalla. 

Hvad Messenii ofvan meddelade uppgifter 
angår, har man ingen anledning att betvifla dem, 
då han ju lefde samtidigt med de händelser, hvar- 
på han syftar. 

Efter denna tidpimkt är husets historia un- 
der några decennier insvept i mörker. I början 
af 1620-talet synes det dock ha ännu tillhört Kungl. 
Maj:t och kronan, ty det donerades 1624 den 15 
januari till dåvarande ståthållaren, sedermera 
riksrådet och riksmarskalken Axel Baner, hvars 
arfvingar vid reduktionen måste redogöra för åt- 
komsten. Efter Baners död 1642 kom »Papiste- 
kyrkan» såsom ari till hans dotter, Kristina Do- 
rotea Baner, och hennes man, öfversten friherre 
Erik Leijonhufvud; efter denne senares död sål- 
des det donerade huset till murmästaren Kasper 
Friedrich, som 1670 den 28 februari erhöll stadens 
fastebref å detta köp. Han synes dock ej länge 
förblifvit innehafvare af denna sin nyförvärfvade 
gård, ty redan tre år härefter säljer han den till 
vinhandlaren Johan Schurman, som i sin ordning 
fick fastebref 1673 den i oktober. Äfven denne 
blef ej länge ägare af huset. Nytt fastebref ut- 
färdades 1679 den 29 mars för vinhandlaren 
Kasper Robberts från Westfalen. I Kasper Rob- 
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berts' fastebref bär huset ännu namnet »den s. k. 
Papistiske kyrkan». 

Vid sin död ärfdes Kasper Robberts af han- 
delsmannen och vinskänken Diedrik Wittvogel, 
som, när han själf afled 1694 den 20 april, inne- 
hade såväl detta hus som en hel del andra går- 
dar och lägenheter i Stockholm, där han utom 
nänmda hus ägde ett större stenhus vid Tyska 
brunn, ett hus på Hornsgatan, en fjärdedel af ett 
hus, som kallades »Förgyllda lejoneb, en sten- 
bod »under Galgbergeb, ett trähus på Horns- 
gatan, en väderkvarn med tomt på Götgatan, 
en tomt vid Packartorget (nu Norrmalmstorg) 
samt en åbyggnad på Djurgården kallad »Stär- 
kelsebrukeb. Han var sålunda en väl besutten 
borgare i staden och ärfdes af sin änka, Regina 
Magdalena Polchow, samt tvenne döttrar. 

Sedan reduktionskommissionen vändt sig 
till Wittvogels arfvingar för att erhålla upplys- 
ning om deras rätt till huset och frågan seder- 
mera utredts, fingo arfvingame 1699 den 7 sep- 
tember resolution att tills vidare få behålla det- 
samma, men dock skulle Axel Baners rättsinne- 
hafvare till kronan betala lösen, enligt värdering 
af borgmästare och råd. R^na Magdalena 
Polchow, som själf afled 1719 den 16 dec., in- 
gick endast tvenne år efter mannens död nytt 
gifte. Hennes senare man, sekreteraren Johan 
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Schmidt, en broder till den år 1692 adlade me- 
dicine doktorn, assessor Joakim Schmidt, inne- 
hade såväl >Papistekyrkan> som det större huset 
vid Tyska brunn. 

Den gamla byggnadens senare öden kunna 
bäst studeras i stadens tomteböcker; dock må 
här antydningsvis meddelas, att efter ofvannämnde 
J. Schmidt såldes det år 1723 den 25 juli samt 
inköptes på auktion af handelsmannen Simon 
Fredrik Ktisel, hvars barn och magar sålde det 
1743 den 2 april till handelsmannen Lars Kåhre, 
som därå erhöll fastebref samma år den 19 dec. 
Hans änka och de omyndiga barnen afträdde 
huset 1754 den 11 juni till kryddkrämaren Sa- 
muel Fredrik Nordman. Redan 1771 hade det 
dock bytt ägare och innehades sedermera af 
kryddkrämaren Jöns Flintenberg, som 1799 den 
22 november sålde det till sin måg, kryddkrä- 
maren Lorens Vilhelm Berger. 
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Gamla gatunamn. 

StrÖftlg i staden mellan broarna. 

Intresset för Stockholms stads historia är i 
våra dagar långt större, än mången föreställer 
^^Sf i^S käniier flera boksamlare, som till och 
med rata äfven de finaste exemplar af den säll- 
syntaste bok men utan tvekan betala hög^ sum- 
mor för några trasiga rester af en gammal karta 
öf^er Stockholm eller några sällsynta s. k. »små- 
tryck», där en eller annan notis om Stockholm 
står att finna. Huru glädjande detta förhållande 
än må vara för vännerna af det gamla Stock- 
holm, kan det dock ej förmildra den indignation, 
som uppväckes af den omdanings- och föryng- 
ringslusta, som särskildt i hufvudstaden gripit 
omkring sig och hvars förespråkare t. ex. i den 
gamla staden mellan broarna ej se annat an en 
pesthärd, en osund sammangyttring af fallfärdiga 
hus, en '^skamfläck för vår vackra hufvudstadh 
Dessa förbättrare, jag ville kalla dem vandaler, 
akta icke, ja, de erkänna knappast de minnen, 
som äro förknippade med de krokiga gatorna 
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och de trånga gränderna. Deras valspråk är: 
»Bort med skräpet!» 

Den tid torde ej vara långt aflägsen, då 
sådana stockholmare il glädja sig åt att se det 
gamla Bondeska palatset (nu rådhuset) och öfver- 
ståthållarhuset (Tessins snillrika skapelse) jäm- 
nade med marken. En fullständig plan för den 
gamla stadens omreglering framlades för några 
år sedan, och en annan har nyligen framlagts. 
Öster- och Västerlånggatoma komma, när dessa 
planer blifvit förverkligade, att prunka i samma 
godtköpsprakt som Stur^[atan eller Karlavägen. 
De gamla gränderna skola försvinna eller r^leras 
och alla minnen från det äldsta Stockholm ut- 
plånas. Med fä ord, vår hufvudstad skall då 
te sig ungefar som ett Chicago eller någon annan 
den »fjärran Västerns» moderna städer utan poesi. 
Framtiden kommer att rycka på axlama åt en 
stad med anor från J200'talet men med hus från 
i går. 

Vill man en gång försöka att göra sig ett 
svagt begrepp om hvad Stockholm fordom varit, 
måste man nöja sig med att i Nordiska museet 
studera de fä länmingar, som doktor Hazelius 
och hans efterträdare möjligen kunnat rädda 
undan vandalemas härjningar. 

Visserligen hafva de snart sagdt otaliga elds- 
vådor, som i synnerhet i äldre tider ödelade 
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hela kvarter, redan gått nyhetsifrarne i förväg, 
men mycket är ännu bevaradt. I alla händelser 
finnas gatorna och gränderna i behålL 

De gamla gatu- och grändnamnen lämna 
ofta icke oviktiga upplysningar till stadens histo- 
ria, men äfven på detta område hafva vandaler 
lämnat spår af sin förstörelsebringande verk- 
samhet Icke längre tillbaka än på i88o-talet 
företogs en omdöpning af flera g^tor och gränder 
i olika delar af hufvudstaden. Om man vid de 
förändringar, som då verkställdes, hade rådfört 
sig med sakkunniga, skulle sannolikt åtskilliga 
missgrepp undvikits. I sammanhang härmed 
torde påpekas, att såväl g^amla som nytillkomna 
gator på senare tider uppkallats med namn, som 
hvarken äro belärande eller på något sätt kunna 
försvara sin plats. Det synes föga lämpligt att 
gifva gator sådana opersonliga namn som t ex. 
östgötagatan. Västgötagatan, Kronobergsgatan, 
Norrtäljegatan, då vi ännu äro i saknad af en 
Axel Oxenstiernasgatay en Nordenskiöldsgatay 
en Hoglandsgata^ tn fjärde-navembergata^ m. fl. 
Jag ser den dag, då alla landskaps- och stads- 
namn äro genomgångna och stadens fader kasta 
sig öfver stationssamhällena; vi få då en Näs- 
sjögata^ en Katrineholmsgata och en Gnesta- 
gata! 

JVrangei^ Stackkclmiana, 13 
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Då staden mellan broarna, där gifvetvis de 
äldsta gatunamnen återfinnas, sålunda hotas med 
en omreglering och de nuvarande gatunamnen 
sannolikt komma att dela öde med de gamla 
husen, kunde det måhända intressera läsaren att 
erfara något om dessa namns uppkomst Jag 
skall därför i det följande söka redogöra för 
några af de märkligaste namnen på gator och 
gränder i den ^entliga i^stadeni^y reserverande 
till ett kommande arbete att göra en så vidt 
möjligt fullständig historik öfver alla såväl forna 
som nuvarande gators och gränders namn i 
Stockholm. 

Min mening är ingalunda att föra läsaren in 
i medeltidens labyrint af gränder; åtminstone 
skola vi ej förirra oss dit annat än undantagsvis, 
ty om man också känner namnen på ett visst 
antal gator och gränder redan från 13- och 1400- 
talen, hafva i synnerhet de senare i tidemas 
längd undergått mångfaldiga förändringar, hvilket 
gör, att en orientering i den gamla staden, med 
ledning af pergamentsbref eller andra medeltids- 
handlingar, är hart när omöjlig. Lägger man 
därtill, att flera af gränderna alldeles försvunnit, 
inses lätt, att det vore lönlös möda eller åtmin- 
stone förenadt med långa undersökningar och 
långrandiga utläggningar, om man ville söka att 
för läsaren klargöra, att en viss gränd först hette 
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t. ex. Nils skräddares gränd och sedan kallats 
Johan Henrikssons gränd samt under en senare 
period varit känd under namnet Mäster Michels 
gränd och möjligen i våra dagar befinnes vara 
densamma som Hoparegränden eller något dylikt. 

Några ord till belysande af det sätt, hvarpå 
gatunamnen uppkommit, må dock här meddelas. 

Under stadens äldsta period funnos inga 
gator och än mindre några gränder. Området 
var redan tidigt omgifvet af en mur, som sträckte 
sig utefter öster- och Västerlånggatoma (Styffe: 
Skandinavien) till Järntorget på södra och till 
slottet på norra sidan. Trafiken därinom för- 
medlades genom vägar (ännu år 1444 omtalas 
»Gårdjäkne-v^ä^^ östan till») och gångstigar, 
hvilka sannolikt icke alla hade vissa namn. 
Ville man angif^a vägen för en främling, som 
på ensam hand skulle taga sig fram i den lilla 
staden, beskref man antagligen noga det hus, 
han sökte, samt ai^f dess läge t. ex. på föl- 
jande sätt: »Fjärde huset på vänster hand, när 
man går backen från torget till stranden, västan 
till.» Efter hand ökades husens antal, en styck- 
ning af tomtema ägde rum, och vid ingången 
af 1300-talet var hela området inom den gamla 
muren bebyggdt. Vid denna tid funnos redan 
gator, gränder och torg med skarpt utstakade 
gränser. Gatorna voro fåtaliga, gränderna voro 
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däremot inånga. Somliga gatunamn hafva bi- 
behållit sig oförändrade ända till våra dagar, 
men ännu 1430 (Stadens jordebok) betecknas 
en gata på följande sätt: »Gatan, som man går 
från Köpmangatan till Svartbrödragatan». I mot- 
sats till gränderna bibehöllo sig gatunamnen 
oförändrade. Gränderna växlade namn nästan 
lika ofta som den öfversta tomten i gränden 
bytte ägare. 

De gator, hvilka hade bestämda namn, fingo 
sådana af helt naturliga skäl. Tvenne gator 
t. ex. voro längre än de andra, hvarför de kal- 
lades Långgatorna, och voro dessutom känne- 
tecknade af sitt läge till rådhuset eller slottet. 
Sålunda uppkommo namnen österlånggatan och 
Västerlånggatan. Den norra delen af Väster- 
långgatan, som utmynnade vid den norra stads- 
porten, kallades Norreportsgatan^ hvilket namn 
senare utbyttes mot Smedje- (äfven Smeds-) 
gatan, emedan icke blott stadens smedja låg där 
utan äfven flera enskilda smeder där hade sina 
verkstäder. Att en gata i äldre tider fått namn 
efter en person, såsom t. ex. Baggensgatan^ är 
nästan enastående. 

Vid benämningen af gränderna däremot var 
r^eln, att den, som ägde öfi^ersta tomten, från 
en hufvudgata räknadt, gaf gränden sitt namn. 
En gränd, som 1482 kallades Bredgränden eller 
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Biskop Birgers gränd och då var den tredje 
från Vattubrinken, omtalas år 1495 på ifoljande 
sätt: T^Biskop Birgers gränd y som nu kallas 
Johan Benktssons gränd, efter han öfverst i 
gränden bor.> Detta ombyte af namn fortsatte 
delvis ännu i början af 1600-talet, men mot midten 
af samma århundrade började en viss stabilitet 
göra sig gällande, och de namn, som då voro 
brukliga, hafva på få undantag när bibehållit sig 
oförändrade ända till vår tid eller till midten af 
1880-talet, då några af de allra äldsta namnen 
utan försyn slopades. 

De gator eller gränder, hvilka fått namn 
efter framstående personer, i afsikt att hedra 
deras minne, eller af märkliga händelser, voro 
till och med ännu i början af 1800-talet ytterst 
sällsynta. När Adolf Fredriks torg på 1760- 
talet fick detta namn, var det sannolikt första 
gången, som en bestämd person hedrades på 
detta sätt, ty Drottninggatan och Kungsgatan 
(nu Stora Nygatan) kunna ej komma under ru- 
briken: g^tor uppkallade efter vissa personer. 
De flesta, för att icke säga alla, torgs, gators 
och gränders namn från tiden före midten af 
1700-talet, hvari personnamn ingå, torde till- 
kommit på samma sätt, som förut nämnts om 
gatomas och grändemas namn under medeltiden. 
Benkt Ekenhielm, Seved Bååt, grefve Magnus 
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(Gabrid De la Gardie), (Mårten) Triewald m. fl. 
hafva således icke genom sina lysande gärningar 
gifvit upphofvet till namnet på de gator, hvilka 
bära deras namn, det är dem tillhöriga, vid ga- 
torna belägna egendomar, som de hafva att tacka 
för att deras minne förevigats på husknutarna i 
Stockholm. Mången torde invända, att Brunke- 
berg t. ex. fått namn däraf, att den bekante 
Brunke eller Brunkow aflifvades där år 13 19. 
Enligt andras åsikt är likväl detta ännu ej fullt 
bevisadt Då emellertid i denna lilla skiss endast 
är tal om gatorna i den ^entliga i^stademy måste 
detta intressanta spörsmål för denna gång lämnas 
å sido. 

Låtom oss nu öfvergå till en granskning af 
några bland de intressantare namnen på gator 
och gränder i »Staden inom broarna». 



Baggensgatan (från Köpmantorget till Be- 
nikebrinken) har sitt nanm af den frejdade ami- 
ralen Jakob Bagge, som ägde flera hus i trakten 
kring österlånggatan och själf bodde vid den 
gata, som nu bär hans namn. År 1596 ''Vs 
(Stockholms stads tankebok) kallas gatan »Jacob 
Bagges gata» men kallades förut »mellan murarna 
östan till». År 1563 *3/6 (Tankebok) köpte Jakob 
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Bagge en obebyggd tomt »mellan murarna», be- 
lägen vid hans eget hus, som då nyligen var 
uppmuradt; år 1564 *V$ (Tankebok) köpte han 
ytterligare en tomt söder om samma hus för att 
däruppå bygga sitt kök. 

Bedoirsgränden (från Västerlånggatan mel- 
lan n:r 36'/» och 38 till Stora Nygatan) för 
tanken på den förmögne handelsmannen Jean 
Bedou-e d. y., som på sin tid var en af Stock- 
holms rikaste köpmän; han ägde hela kvarteret 
Porcas, som ligger vid denna gränd och förut 
tillhört hans hustrus förste man Konrad Cus^per. 

Benikebrinken (från Svartmangatan till öster- 
långgatan) kallades i äldre tider Svartbrödra- 
brinken, redan 1434 </„ (St. jordebok), men fick 
sitt nuvarande namn efter vinhandlaren Jören 
Benick, som ägde ett hus där på 1500-talet 
Stadens sekreterare, Blasius Olsson, köpte 1564 
Vxa (Tankebok) ett hus i »Svartmunkebrinken 
tvärt öf\rer Jören Benekes hus». 

Bredgränden (från Skeppsbron, mellan n:r 
10 och 12, till österlång^atan). Ehuru betydligt 
smalare än t ex. den närbelägna Brunnsgränden, 
synes denna gränd redan tidigt haft sitt nuva- 
rande nanm, exempelvis år 1476 "/9f då ett hus 
»östan mur i bredha grendena» omtalas, men då 
en Bredgränd samtidigt fanns mellan Väster- 
långgatan och Kornhamn (sannolikt nu Funkens 
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gränd), kallades Bredgränden vid Skeppsbron 
bl. a. är 1570 'Vi >Östre Bredgränden> (Tankebok). 

Brunnsgränden (från Skeppsbron, mellan 
n:r 18 och 20, till österlånggatan). Redan tidigt 
fanns en brunn på österlånggatan i hörnet af 
denna gränd, som däraf uppkallats. År 1556 
'Vs omtalas »hvalfvet, när man går in i Brunns- 
gården», och 1566 V" »Brunns-stenhuset med 
Brunnen» (Tankebok). 

Didrik Ficks gränd (från Västerlånggatan 
mellan n:r 28 och 30, till St. Nygatan). Egent- 
ligen skulle denna gränd kallas Didrik Fisks 
gränd, ty med detta namn betecknas i äldre 
handlingar den man, hvars hus sannolikt var 
beläget här. I Storkyrkans dopbok för år 1687 
kallas gränden t. o. m. i^Didrik Fiskares gränd%. 
I stadens Tankebok för år 1603 omnämnes 
Didrik Fisk med anledning af ett rätt^;ångsmål 
med några holländska skeppare. Han omtalas 
äfven i handlingar från åren 161 1 och 1617.* 



* Hans ftnka, hustru Anna, instämde år 1625 sin m&g, 
klockgjutaren Jören Putenson, till rädhnsrfttten sftmt ankU- 
gftde honom för misshandel. Detta m&l, som finnes intaget 
i TInkeboken för sagda år (FoL 100), torde vara af kultur^ 
historiskt intresse; det kan dfirför vara på sin plats att hir 
anföra ett sammandrag däraf: Hustru Anna, Didrik Ficks 
efterlämnade änka, klagade på sin måg Jören Putenson, att 
han tillskrifvit henne ett vänligt bref och hade bedt henne 
komma hem till sig; när hon i en god mening kom till 
honom, öfverföll han henne med hugg och slag utan någon 
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Drakens gränd (från Skq>psbron mellan n:r 
24 och 26, till österlånggatan). Huruvida i detta 
namn föreligger ett personnamn, har ej kunnat ut- 
redas, men det synes ej vara faUet. År 1686 (Stor- 
k}n*kans dopbok) omtalas i staden inom murarna 
en Bergsgränd^ där då vinskänken Göran Berg 
bodde; dennes källare, kallad Draken^ har må- 
hända gifvit upphof till namnet, detta så mycket 
sannolikare, som namnet Bergsgränden försvun- 
nit. Göran Berg dog 1722 och hans hustru, 
Elisabet Clarman, 1723 (de begrofvos båda i 
Klara kyrka). 

Funkens gränd (från Västerlånggatan mellan 
n:r 70 och 72, till Komhamnstorg), kallades for- 
dom Stråbucksgränden efter Henrik Stråbuck, 
som %de det öfversta huset men sålde det 
1556 V" (Tankebok). Den fick sedermera nam- 



gilven orsak. Hon b^rde, att han för s&dant otiUbörligt 
>8tycke> mitte blifva straffad. Därtill svarade Jören, att när 
hans srårmoder kom till honom, begynte hon strax >bnika 
munnen på honom > och repeterade upp deras gamla hand- 
lingar, som dem emellan en tid varit hafver. Då hafver 
hon >spottet honom i ansiktet> ; däraf blef han >ijfrigh> och 
slog henne vid örat Detta gjorde äfven hon. Likväl sade 
hon sig ej minnas detta; utan han ref hennes kläder sönder 
och stötte henne nt genom porten. Didrik svarade, att hon 
själf >lopp nt genom porten» och > brakade munnen på 
honom hela vägen>. Dessutom framlade Jören en >pasqnilla>, 
som hennes dotter sades hafva diktat om Kristoffer Nijt. 

Det hela slntade med en förlikning, som ägde ram för 
IjTckta dörrar, men Jören fick dock plikta för blodvite. 

JVrangiif SicckhclmioHa, 14 
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net Bredgränden. Ar 1628 'Vs (Perg. bref i 
rådhusark.) köpte Tomas Funk en tomt i Nils 
snickares gränds som sannolikt var sanmia gränd 
som Bredgränden. Han synes således hafva 
gifvit upphofvet till nanmet. 

Gråmunkegrånden^ lilla och stora (Lilla 
Gråm.-gr., från Västerlånggatan mellan n:r 18 och 
20, till Stora Nygatan. Stora Gråm.-gr. från Väster- 
långgatan mellan n:r 16 och 18, till Munkbron). 
Dessa gränder hafva benämnts efter gråmunkame 
af fransiskanorden, hvilkas kloster låg på Rid- 
darholmen (den forna Gråmunkeholmen). I äldre 
tider nänmes endast en Gråmunk^^ränd, den 
större. Den Lilla Gråmunk^[ränd hette ännu i 
början af 1700-talet Helge lekamens-gränd, efter 
något hus, som tillhört Helge lekamens gille. 
Den större gränden utmynnade framför bron till 
Riddarholmen (Gråmunkebron), hvaraf namnet. 
När den nya muren vid Stora Nygatan borttc^s 
och området där nedanför indrogs i stadsplanen, 
uppkom den nedre delen af St Gråmunkegrän- 
den; den kallades dock ända till på 1880-talet 
Schalen gränd efter Peter SchaleruSy adlad Gri- 
penhidm, som ägde den tomt, där nu huset n:r 
I Munkbrotorget är beläget. 

Gåsgränden (från Västerlånggatan n:r 24 
till Munkbron). Ar 1494 '^/q (Stadens jordebok) 
omtalas ett hus västantill beläget ofvanför i^Graa- 
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gasem^ och 1496 "Va Gordebok) köpte hustru 
Elin, Per Olssons änka, ett hus beläget i fjärde 
gränden från Gråmunkegränden, näst ofvanför 
hustru Ragnhild ^Graagaasens^ hus. Då nu verk- 
ligen Gåsgränden ännu i dag är fjärde gränden 
från St. Gråmunkegränden, torde måhända däri 
kunna sökas upphofvet till namnet Gåsgränden, 
for så vidt »Graagaasen» får anses vara identiskt 
med det nuvarande ordet Grågås. Från Grågås- 
gränd till blott Gåsgränd är ju steget q långt. 
Göran Helsings gränd (från Västerlång- 
gatan mellan n:r 20 och 22, till Stora Nygatan) 
har sitt namn af en Göran Helsing, som lefde 
under Gustaf I:s r^ering och flera gånger om- 
nämnes i Registraturet. Denne Göran torde 
vacit son af Nils Helsing, efter hvilken en gränd 
uppkallades och där bland annat det hus var 
beläget, som hustru Apollonia Larsdotter (konung 
Erik XIV:s amma) och hennes man år 1544 'Vi 
(Riksregistr.) fingo af konung Gustaf. Det är 
för öfrigt antagligt, att det är samma gränd, 
som kallas Sven Helsings gränd 1488 "/e (Sta- 
dens jordebok). Ar 1610 'Vs (Perg.-br. i råd- 
husark.) sålde hustru Kerstin, Göran Helsings 
änka, ett hus i Nils Helsings gränd till befaU- 
ningsmannen på Vaxholm Erik Larsson. Bell- 
man har besjungit Göran Helsings gränd. 
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Hoparegränden Stora och Lilla (St Hopare- 
gränd från Skeppsbron mellan vcx 22 och 24, 
till österlänggatan; Lilla Hoparegrand frän Gaf- 
felgränd till österlånggatan). Dessa gränder 
haf^a helt visst sina namn af den Michel Hopare, 
efter hvilken en gränd östan till år 1550 Vio 
(Tankebok) var benänmd. Denne Michels änka, 
hustru Brita, ingaf sig 1566 »V" (Tankebok) i 
fribröd hos sin brodersons hustru, Margareta 
Tomasdotter, och upplät därför till henne och 
hennes man, Anders Larsson, ett stenhus och 
en tomt i sal. Mickel Hopares gränd; redan 
1567 V" (Tankebok) var hon död, då hennes 
arfvingar uppgöra om arfvet med ofvannänmde 
Anders Larsson. 

Ignatii gränd (från Västerlånggatan emellan 
n:r 20 och 24 till Stora Nygatan). En annan 
gränd med samma namn vid Köpmangatan har 
först på senaste tid fått detta nanm, af hvad 
orsak känner jag ej. Den gränd, som allt ifrån 
början af 1630-talet kallats Ignatii gränd, har 
sitt namn af den bekante boktryckaren Ignatius 
Meurer, som ägde tvenne tomter i denna gränd. 
Gränden kallades på 1570-talet Mattis Mårtens- 
sons gränd^ ett namn som den tyckes ha bibehållit 
långt efter Mattis Mårtenssons död och ännu i 
slutet af 1500-talet. 
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yohannis gränd (från Skq)psbron emellan 
n:r 32 och 34 till österlånggatan). Denna gränd, 
som fordom hetat S:t Johannis gränd, har först 
på 1800-talet fått sitt namn stympadt. Den är 
uppkallad efter en redan på 1500-talet uppbränd 
eller nedrifven klosterkyrka, S:t Johanniskyrkan. 
År 1562 5/„ (Riks-registr.) fick sekreteraren 
Mårten Helsing af konung Erik XIV den tomt, 
tdär fordom S:t Johannis kyrka uppå stod»; en 
dd af tomten var belägen åt S:t Johannis gränd 
och en åt österlånggatan. Denna gåfva bekräf- 
tades 1570 'V4 (Riks-registr.) af konung Johan 
för Anna Blasiidotter, Mårten Helsings änka. I 
en tidningsannons från 1760-talet kallas denna 
gränd »3 konungars gränd», helt visst däraf att 
gränden utmynnade framför en källare med detta 
namn vid österlånggatan. 

Kindstugatan (från Skärgårdsgatan till Tyska 
brinken). Detta namn låter för våra öron täm- 
ligen främmande. Gatan omtalas redan tidigt 
på 1400-talet, men namnet skrifves då, liksom 
ända till slutet af 1600-talet, Kinhästegatan. 
Det är först på 1700-talet, som man anträffar 
former sådana som Kindstugugatan^ Kimstu- 
gatan m. fl. Vid första anblicken synes Kin- 
häst^atan vara minst lika svårfattligt som våra 
dagars Kindstugata. Man har framkastat den 
förmodan, att namnet skulle uppkommit däraf. 
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att konungens stall varit där beläget och att 
gatan egentligen skulle heta HingstegtUan. Det 
omöjliga i en sådan härledning behöfver ej fram- 
hållas, och någon hemul därför finnes ej. Kind- 
häst i gammalsvenskan, liksom ännu i danskan, 
betyder örfil^ kindpust. Men huru nu sätta ör- 
filen i förbindelse med gatans namn? En för- 
klaring kan sökas i den omständigheten, att en 
person med vedernamnet yKindhäst* möjligen ägt 
någon förnämligare tomt vid denna gata, som 
på ofvan angifna sätt fått hans namn. Mången 
tycker sannolikt ett sådant namn låta föga tro- 
ligt Må så vara! Det är i alla händelser ej 
omöjligare än följande namn, hvilka alla äro häm- 
tade ur svenska medeltidshandlingar: Kadrin 
Bastekvasten^ Jon Kärlek^ Torolf Lusaskäggy 
Erik Näsbitj Ingrid Honochspottan^ Elin Tjufua- 
finger m. fl. En annan förklaring kunde möj- 
ligen finnas af ett uttryck i Stockholms stads 
privilegier af 1529 (Riksr^[istraturet). Det heter 
nämligen där i § 35: Gillestugan, som köpmän- 
nen hålla, »efter gamble sedwenien, skall wara 
så friidkallat at hoo der annan slår pust eller 
kindhest skal bota XL (40) mark och all oqwe- 
dens ord, som ther skee, skola wara i tweböthe». 
Måhända var köpmannagillets hus beläget vid 
denna gata, och örfils- eller Idndhästplikten kan 
möjligen under tidemas lopp hafva gifvit anled- 
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ning till gatans benämning. På söder finnes i 
våra dagar en gränd med namnet Grältnakare- 
gränds hvilket synes minst lika egendomligt som 
örfilsgatan. 

Kolmåtaregränden (från Västerlånggatan 
emellan n:r lo och 12 till Myntgatan). Denna 
gränd, som fått en viss popularitet genom Bell- 
mans kända poem »Eldsvådan i Kolmätar^;ränd», 
har fått sitt namn af Hans Kolmäter, som till- 
hörde en här i Stockholm på 16- och 1700- 
talen florerande släkt Huruvida något särskildt 
yrke med titeln kolmätare existerat, känner jag 
ej. Gränden hette redan på 1500-talet och ända 
fram på 1660-talet »Johan sekreterares gränd». 

Komhamnstorg (från Nygatorna och Mälar- 
torget till Slussen). Otvifvelaktigt har torget 
sitt namn däraf, att skutor lastade med säd hade 
sin särskilda tillä^^plats här och att sades- 
köpen till större delen uppgjordes på detta torg 
(jämför Hötoi^et på Norrmalm samt Järntorget 
i »Staden»). En författare har för några år sedan 
(R. Geete, Ord och bild, I årg., haft. 5, sid. 206) 
antydt, att Kornhamn måhända varit föremål för 
omtydning och ^entligen borde heta Kogghamn. 
Platsen benämnes visserligen så i handlingar från 
medeltiden, men dels förekommer namnet Korn- 
hamn tidigare, dels kallas platsen 1478 'Vj (Perg.- 
br. i Riksark.) »widher Komtorg och Kog^a- 
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hafm. Någon egentlig omtydning har således 
ej ägt rum. På 1640-talets kartor kallades det 
Åkaretorget. 

Klockgjutaregränden (från Västerlånggatan 
meUan n:r 8 och 10 till Myntgatan). Namnet 
härleder sig med all säkerhet från klockgjutaren 
Jurgen eller Jören Putenson, som där ägde ett 
hus. Han dog redan på 1650-talet, men ännu 
1687 omtalas i S:t Nikolai dopbok »Klockgju- 
taren Puttens hus i Klockgjutaregränden». Om 
honom se ofvan vid Didrik Ficks gränd. 

Kråkgränden (från Skeppsbron emellan n:r 
14 och 16 till österlånggatan). En Knut Nils- 
son Kråka blef rådman i Stockholm 161 5; han 
har säkerligen gifvit upphofvet till grändens 
namn. I Storkyrkans dopbok 1687 skrifves 
namnet ^Kråkans gränd*. 

Kåkbrinken (från Stortorget till Mälarham- 
nen). På Stortoi^et stod af ålder en skampåle 
eller s. k. »kåk»; den var uppställd midt framför 
Kåkbrinken eller Kåkgränden, såsom den äfven 
kallas såväl på 1400- som på 1500-talet Häraf 
uppkom namnet Att härom ej kan vara något 
tvifvel, synes af stadens jordebok år 1496 ■»/»; 
där säges nämligen på tal om tvenne trähus, 
att de voro belägna: »/ then grändken^ som 
reth nider töper westan aff stora torghit frän 
kakin^ som kallas kacbrinken nidher til syom. 
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Det är likväl först under senare tid, som namnet 
utsträckts äfven till gränden nedanför Stora 
Nygatan till Mälarhamnen. Den hette ända 
till på i88o-talet Schulten bagares gränd ^ hvil- 
ket namn den sannolikt fått af bagaren Jochim 
Schult, som år 163 1 V» (Tankebok) fick fasta 
på ett hus i denna gränd. Dess namn var förut 
-^Såtegummans* gränd. Jochim upptages äfven 
såsom ägare af detta hus på en karta från 1640 
(Krigsarkivet). 

Prästgatan (öfver Storkyrkobrinken till 
österlånggatan midt för n:r 51). Denna gata har på 
senaste tid sammanslagits af tvenne gator och 
tvenne gränder, nämligen Helvetii {^gtnH. Helve- 
tes)grändjSvenska Prästgatan^ Tyska Prästgatan 
och Stenbergs (^entl. Steinbergs) gränd. De 
båda Prästgatorna hade i äldre tider intet visst 
namn utan kallades blott imellan murarna västan- 
till». När Måns Eriksson af konung Gustaf I 
år 1542 3/3 fick donation på ett hus, angifves 
dess läge på följande sätt: västan till vid Långa 
gatan i hörnet på högra handen, när man går 
ned för Skomakarbrinken mellan förenämnda 
Långgata och den öfre gatan, -hsom kallas emel- 
lan Murena*. Sedan kaplanema vid Storkyrkan 
fingo sin bostad på den norra och pastorerna 
vid Tyska kyrkan på den södra delen, upp- 
kommo namnen Svenska prästgatan och Tyska 

Wrangily Siockholmiana, 15 
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prästfan. Hdvetii gränd var den sista på- 
minnelsen om en liten stadsdel mellan Norreport 
och Storkyrkobrinken, kallad Helvetet^ en be- 
nämning som, i parentes sagdt, återfinnes i flera 
svenska medeltidsstäder. Då namnet i sin ur- 
sprungliga form, Hehetesgränden^ var ett bland 
de äldsta i »staden», hade det ej bort forsviima. 
Den, som nu vill uppsöka det gamla medeltids- 
kvarteret Helvetet^ styr säkerligen ej sin kosa 
till Prästgatan! Stenbei^[sgränden hade sitt namn 
af grefve Antonius von Steinberg, drottning Kris- 
tinas gunstling, som här ägde ett hus. 

Räntmästartrappan (vid Skeppsbron invid 
Slussen). Det gamla hus, som ligger i hörnet 
af Slussplan och Skeppsbron, har gifvit såväl 
denna trappa som den på i8oo-talet försvunna 
Räntmästargränden sitt namn. Det byggdes 
ursprungligen af räntmästaren Börje Olofsson, 
adlad Grönberg. 

Salvii gränd (från Västerlånggatan till 
Myntgatan). En karta från 1640-talet (i K. Krigs- 
arkivet) angifver det n. v. Kanslihusets tomt 
såsom tillhörigt den bekante Adler Salvius. Då 
Salviigränd utmynnar alldeles midt emot denna 
tomt, är härledningen tydlig. 

Schanfeldts gränd (från St. Nygatan mellan 
n:r 30 och 32 till Mälartoi^et). Namnet här- 
leder sig sannolikt från hofrådet och assessorn 
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Gr^er Wallander, adlad Sdiönfeldt, som 1686 
(Storkyrkans dopbok) ägde ett hus i hörnet af 
Stora Nygatan. 

Skeppar Karls gränd (från Skeppsbron mel- 
lan n:r 8 och 10 till Osterlånggatan). En skep- 
pare med detta namn omtalas ofta i handlingar 
från 1500-talet. År 1564 ^U (Tankebok) köper 
han af mäster HoUinger skeppsbyggare ett hus 
i tredje gränden från Slottsbacken. Den gränd» 
som nu bär hans namn, är visserligen den andra 
från Slottsbacken, men möjl^en låg själfva tom- 
ten vid tvenne gränder, och namnet har kommit 
att gifvas åt den första af dessa. 

Skeppar Olofs gränd (mellan Köpmangatan 
och Trädgårdsgatan) har sitt namn af en myndig 
man från de första vasakonungames tid. Hans 
namn var Olof Eriksson, och skeppare var han 
hos kung Gösta själf. Han kallas i ett dona- 
tionsbref af 1543 "V" »Olof Rotzkarl wåre skep- 
pare»; rotzkarl betyder, att han var bördig från 
Roden (nu Roslagen). Med sin hustru, Anna, 
dotter af den rike stockholmsborgaren Gerlach 
von Emden, hade han flera barn, bland hvilka 
tvenne döttrar voro gifta med borgmästarne i 
Stockholm Olof Gr^ersson och Gynte Olofsson. 
Sonen var den bekante Ericus Olai Schepperus, 
som afsattes från sin kyrkoherdebefattning vid 
Stork)nrkan. Efter skeppar Olof, som var död 
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före 1594 "Vs, höll änkan arfskifte 1597 »Vw 
(Tankebok); han ägde flera hus i »staden» och 
synes ha bott just mellan Osterlånggatan och den 
gränd, som bibehållit hans nanm. 

Skärgårdsgatan (från Köpmangatan till 
Tyska brunn) hör till de äldre gatorna i »staden», 
men dess namn har under tidemas lopp för- 
ändrats från Själagårdsgatan och genom miss- 
förstånd fått sin nuvarande form. Ännu 1687 
(Storkyrkans dopbok) skrifves det »SkiäMgårds- 
gatan», men redan i början af 1700-talet uppkom 
den felaktiga formen. Den s. k. Själagården, 
d. v. s. ett slags hospital, var redan under me- 
deltiden belägen vid denna gata, ät hvilken den 
helt naturligt gaf sitt namn. 

Spektens gränd (från Trångsund mellan n:r 
10 och 12 till Prästgatan). I handlingar från 
1500-talet omtalas en Gerdt Specht, som möj- 
ligen gifvit upphofvet till denna gränds nuva- 
rande namn. År 1594 '9/, (Tankebok) kallas 
han »Norremalmsbo» och fick då stadens pass 
för en resa, som han skulle företaga till Julich. 
Det är efter en af hans afkomlingar, som kvar- 
teret »Spektem» fått sitt obegripliga namn. 

Svartmangatan (från Stortorget mellan n:r 
5 och 7 till Benikebrinken). Denna gata är en 
af de allra äldsta i Stockholm; den omtalas redan 
på 1300- och 1400-talen men hette då omväxlande 
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Svartbrödra- eller Svartmunk^[atan efter det 
gamla dominikan- eller svartbrödraklostret, som 
stängdes år 1533 och var beläget vid Tyska 
bnimi. 

Sven Vintappares gränd (från Västerlång- 
gatan mellan n:r 26 och 28 till St. Nygatan). 
Äfven här möter oss en hoffunktionär, ty Sven 
Staffansson var år 1595 *V7 »Kongl. Majrts win- 
tappare» (Tankebok). Att han gifvit namnet åt 
denna gränd är utom allt tvifvel. Hans änka 
lefde ännu 1620, då hon fick ett hus på Helge- 
andsholmen. 

Urvädersgränden (från Västerlånggatan n:r 
14 till Myntgatan), som ser allt annat än inbju- 
dande ut och där nog ett yrväder skulle kunna 
rasa minst lika häftigt som annorstädes, har dock 
ej, såsom mången skulle föreställa sig, sitt namn 
af någon sådan naturföreteelse. >Ur och skur» 
säger man visserligen, men icke desto mindre 
finnes en bättre förklaring af detta egendomliga 
nanm. Redan i början af 1500-talet omtalas 
flera borgare i Stockholm med nanmet Uhr- 
wäder eller Uhrwed: Nils Månsson »urwäder» 
(i 501), Olof >urwädher> (1502), Gertrud »Urwä- 
ders» (1505). En Simon Urwäder kallas hof- 
tjänare 1593 V» (Tankebok); antagligen värdet 
samme man, som år 161 1 ' V9 stod fadder i Stor- 
kyrkan. Redan på 1530-talet namnes Urväders- 
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gränden med detta namn, som bibehållit sig till 
våra dagar. En gränd med samma nanm finnes 
äfven på Söder. 



Härmed måste jag för denna gång aiisluta 
de etymologiska vandringarna i den gamla >sta- 
den^, ehuru flera såväl gators och gränders som 
torgs namn ej nu blifvit foremål för granskning. 
Ämnet är dock för vidlyftigt, för att det i en 
liten skiss som denna skulle kunna slutbehandlas. 
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Yxsmedsgränden. 

En et3nnologisk studie. 

Denna gränds namn kräfver sitt särskilda 
kapitel, ty så alldeles enkelt är det ej, som det 
vid första påseendet synes vara, att efler den 
nuvarande formen tillfredsställande förklara nam- 
nets betydelse. 

Redan i en för^ende uppsats har påvisats, 
att en del stockholmska gatunamn, såsom Skär- 
gårdsgatan, Kindstugatan m. fl., hafva sin upp- 
rinnelse i ord eller former, som nu försvimnit 
ur språket och därför i allmänhetens uppfatt- 
ning fått en orätt men med något kändt, lik- 
nande ord mera öfverensstämmande betydelse. 
Till följd häraf hafva sådana namn blifvit under- 
kastade förändring i enlighet med folketymolo- 
giens visserligen mycket karakteristiska men där- 
jämte mycket vilseledande skiftningar. 

Ett sådant namn är efter all anledning nam- 
net Yxsmedsgränden, som betecknar en gränd 
i staden mellan broarna, begränsad i norr af 
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kvarteren Aurora, Tritonia och Iphigenia och i 
söder af kvarteren Penelope, Palamedes och 
Ulysses samt förenande Västerlänggatan med 
Munkbrogatan. 

Första gången gränden omnämnes med detta 
namn, ehuru under något olika form, är 1616. 

Ursprungligen betecknades emellertid med 
detta namn endast den del af gränden, som för- 
binder Västerlånggatan med Stora Nygatan, ty 
ännu långt fram på 1800-talet hette de nu af 
stadens fader med namnet Yxsmedsgränden lyck- 
liggjorda nedre delarna af gränden: ödesgränden 
(mellan Stora och Lilla Nygatan) samt Utter- 
marksgränden (mellan Lilla Nygatan och Munk* 
brogatan). Hvad dessa senare nanm angår, må 
följande i förbigående meddelas. Det första, näm- 
ligen Ödesgränden, torde, såsom vi skola se 
längre fram, möjligen vara en annan form för 
det nuvarande namnet och uppkom sannolikt på 
samma gång som det men förekommer ej i faste- 
eller upplåtelsebrefven, ty exempelvis 1699 om- 
talas den nuvarande Backmanska tomten i kvar- 
teret Palamedes såsom belägen vid Yxsmeds- 
gränden; däremot framgår otvetydigt af en karta 
från början af 1700-talet, att namnet då skrefs 
»ödessmedsgränden». Före denna tid och innan 
ännu namnet Yxsmedsgränden under olika former 
uppträdt, kallades den del af densamma, som 
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begränsas i öster och väster af Stora och Lilla 
Nygatorna, >Hei¥ Amunds grändt, ett namn som 
förekommer redan 1593 den 4 november, då 
Wdam de Wijk säljer den nedre hälften af den 
of\^an omnämnda Backmanska tomten till Nils 
Posse; detta namn förekommer ännu 1622, då 
samma hus öfvergick till Posses brorson, Krister 
Posse. Efter denna tid försvinner nanmet »Herr 
Amunds gränd». 

Möjligen är det äfven samma gränd, som 
omtalas 1589 men då kallas Hans Skuttes gränd 
och förut hetat Olof Skottes gränd, hvilket se- 
nare namn förekommer 1557 ^^^ 'åxmu 1580. 

Namnet >Uttermarksgrändem,som omnämnes 
redan 1684, har efter all anledning tillkommit 
därigenom, att kamreraren, sedermera lifgedings- 
ståthållaren Daniel Benktsson Uttermark ägde 
en af de under midten af 1600-talet nybildade 
tomtema nedanför Lilla Nygatan. 

Den af Västerlånggatan och Stora Nygatan 
i norr och söder b^^ränsade delen af gränden, 
som tidigast bar namnet »Yskemesgränden», hette 
förut »Sigfrid Olofssons gränd» och onmämnes med 
detta namn 1589 och ännu 162 1, men såväl 1616 
som 161 8 omtalas ett i denna gränd beläget hus, 
kalladt »Yskemetshuset». Dessutom kallas verk- 
ligen gränden i en handling af 161 7 »Yskemes- 
gränden»; från 1628 och allt framgent har detta 
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namn bibehållit sig till våra dagar, då det till 
och med utträngt namnen Odesgränden och Ut- 
termarksgränden. 

Under förra hälften af i6oo-talet och ett 
stycke in på 1670-talet förekommer nanmet allt- 
så under olika former, såsom Yskemes-, Yske- 
meess-, Yschemes, Oskemes-, Yskemitz-, men från 
1673 uppträder en annan form, den nuvarande, 
tydligen uppkommen genom missuppfattning af 
nanmets ursprungliga betydelse; man började 
nämligen då att skrida »Yxsmedsgrändem. Denna 
form återfinnes såväl i kyrkböcker som i stadens 
tänkeböcker, i bouppteckningsdokument m. m., 
men hade sannolikt långt förut gjort sig gällande 
i talspråket. 

Att här ingalunda kan vara tal om att nam- 
net verkligen skulle ha uppkommit af ett förment 
yrke, yx-smeder, torde af de ofvan anförda äldre 
formerna vara otvetydligt Yxsmedsyrket skulle 
visserligen kunnat vara ett lika aktadt yrke som 
något annat, men säkert är, att det aldrig om- 
nämnes i äldre handlingar, där i öfrigt knifsme- 
der, låssmeder, >bysse>-smeder, stålbågssmeder, 
ankarsmeder ofta omtalas. Hammarsmeder, i 
bemärkelse af smeder, som tillverka hammare, 
förekomma ej, och då ju snart sagdt hvilken smed 
som helst kan göra en hammare eller yxa, torde 
däri förklaringen böra sökas, att sådan tillverk- 
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ning ej varit indelad på något särskildt yrke. 
Men huru då förklara namnet? Närmast till 
hands är att söka härledningen från ett person* 
namn eller från något ord af främmande ur- 
sprung. 

Vid ett annat tillfälle (se Vintergatan 1894, 
sid. 308) har jag framkastat den förmodan, att nam- 
net Yskemes måhända vore ett finskt ord eller 
namn, och därtill har jag senare funnit ett berätti- 
gande i den omständigheten, att år 1607 omtalas 
i stadens tankebok (Fol. 99) en hustru Maria, 
som kallas »Jören yschemesses eflerlefuerska». 
Men då jag för ett närmare utredande af frågan 
vände mig till docenten dr K. B. Wiklund i 
Uppsala, fick jag visserligen delvis bekräftelse 
på mitt antc^ande, att nanmet ej kan komma 
från yxa och smed, men på samma gång gaf 
mig dr Wiklund en anvisning till att kunna tyda 
detta >yskemees>. Härmed redogöres därför, un- 
der påpekande att upplysningarna härröra från 
ofvannämnde framstående kännare af den finsk- 
ugriska språkvetenskapen. 

Elementet mes påminner om det finska mies^ 
estniska mees >man>, därför är också anledning 
förmoda, att ur dessa språk kunde fås någon be- 
nämning på en yrkesman, som skulle kunna 
passa, sche-ljudet gör dock därvid svårigheter, 
enär detta ljud hvarken finnes i finskan eller 
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estniskan; det kan ju dock vara en s. k. substi- 
tuering af någon ljudförbindelse, som föreföll de 
gamla stockholmame svår att uttala. Om man 
opererar med ett sådant antagande, till hvilket 
man helt säkert är berättigad, skulle kanske som 
original för det omtalade ordet kunna föreslås 
ett estniskt äitsi-mees, hvilket skulle betyda »natt- 
väktare» (särskildt för boskap, som är ute på 
bete). 

Denna förklaring af namnet torde man ur 
språklig synpunkt kunna godkänna, och den kan 
ej anses alltför djärf, aUrahekt i det finska och 
lapska ordmaterialet ej finnes något lämpligt 
ord; sammalunda är förhållandet med lettiskan. 
De olika former, hvarunder namnet förekommer 
med y och <?, kunna med lätthet förklaras. Här- 
vidlag är dock att bemärka, att det ä priori är 
antagligare, att formerna på ö tiUkonmiit senare 
än de på y, men etymologien öitsimees låter 
sig i alla fall mycket väl försvara, till och med på 
två sätt. Antingen har det estniska ö icke 
haft fullt samma ljudvärde som det gamla stock- 
holmska d utan varit något mera slutet och 
stått y något närmare, hvarför stockholmame 
kunnat uppfatta det både som b och som y och 
skrifva därefter, eller också — hvilket harmera 
sannolikhet för sig — är skrifningen med y en 
»finare» skrifning. Man hade ur stockholmsdia- 



Digitized by 



Google 



125 

lekten en ansenlig mängd exempel på att ett 
kort y blifvit o och att sålunda den lägre be- 
folkningen uttalade en del ord, som borde skrif- 
vas medj/, med Mjud. Detta kan mycket väl 
hafva inverkat på de ämbetsmän, som omnämnde 
ordet öske- eller Yskemesgränden, därhän, att de 
etymologiskt oriktigt satte in Y äfven här. 

Någon full visshet om ordets betydelse 
torde likväl ej kunna fäs, utan man måste nöja 
sig med ofvran gjorda gissning. 

Ett beaktansvärdt faktum kan, såsom ofvan 
nämnts, framhållas, det nämligen, att den mel- 
lersta delen af den nuvarande Yxsmedsgränden, 
d. v. s. den dd, som ännu för få år sedan offi- 
ciellt hette Odesgränden, på en karta från de 
första åren af 1700-talet kallas ^ödessmedsgrän- 
den*^ hvilket tyder på ett närmare sammanhang 
med det ofvan anförda estniska yöitsimees*. 

Huru nu gränden skulle fått namnet af detta 
ord är lätt att påvisa. Enligt hvad förut är 
nämndt, brukade grändemas uppkallande oftast 
vara beroende däraf, att någon framstående per- 
son var ägare till ett eller flera hus i gränden, 
dock företrädesvis något af hörnhusen vid när- 
maste hufvudgata. 

Det är utan tvifvel namnet på »Yske- 
mes»- eller »Yskemits>-huset, som öfverfl}rttats 
till gränden. Att detta hus tillhört Göran 
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Yskemees är nästan säkert. Hvarest det varit 
beläget kan visserligen ej med säkerhet påvisas, 
men med kännedom om sättet för gränders 
namngifvande torde det antagandet ej få anses 
förmätet, att huset varit ett af de tvenne hörn- 
husen vid Västerlånggatan. 
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Olaglig utskänknlng. 

(1694.) 

Visserligen voro i äldre tider vinhandels- 
och krögarämbetena, såsom förut påvisats, ord- 
nade till särskilda skrån, där »bönhasar» tåldes 
lika litet som på andra områden, men svårig- 
heten att på ett verksamt sätt hålla kontroll 
öfver olaglig utskänkning gjorde, att så små- 
ningom fanns snart sagdt i hvarje hus en krog 
eller en ölförsäljning; särskildt voro dessa se- 
nare nästan oräkneliga, då till sådan försäljning 
lätt nog erhölls myndighetemas tillstånd, dock 
emot åtskilliga villkor, såsom förpliktelse att 
sälja endast sådant öl, som bryggdes hos de 
privilegierade bryggame, att vara borgare i sta- 
den m. m. 

I byggnadskoll^i protokoll är ofta tal om 
»ölbodar», som med mer eller mindre rätt upp- 
slagits än här än där i staden. År 1647 ^^^ ^4 
sept uppträdde inför koU^um uppvaktaren 
Benkt Andersson och besvärade sig öfver att 
gatan och platsen, som borde vara mellan Lars 
Kaggs hus (nu Lundströmska huset n:r 3 Munk- 
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bron) och sjön alldeles igenbyggdes med trä- 
bodar, som användes till ölkrogar; han begärde 
därför, att dessa bodar måtte nedrifvas. Kolle- 
gium beslöt, att stadstjänaren jämte »pråm-Lasse» 
skulle tillsäga dem, som »sådana bodar mot 
ordningen låtit uppslå», att de skulle nedtaga 
sina kåkar, men om det icke skedde godvilligt, 
skulle de för tredska få plikta 40 dir »och bo- 
darna dock likväl omkull». Vid andra tillfallen 
förekomma klagomål på personer, som »hvar- 
ken voro borgare eller krögare», att de tagit sig 
för att idka krögeri, exempelvis en Zacharias 
Russou, som 1692 höll krog midt emot stadens 
barnhus; han »förmanades att afstå därmed, sö- 
kandes sig lägenhet annorstädes». Skräddaren 
Gerdts änka höll otillåten krog i Kolmätar- 
gränden; hon erhöll 1690 varning »att icke hädan- 
efter krögarämbetet prejudicera» äfvensom att 
icke »hålla något oskickeligt hus, som klagas, 
utan sig alldeles så förhålla, som hon kan stå 
till svars med». Kocken Pierre La Ban(g), som 
1690 anhållit att få hafva krog, nekades, emedan 
han ej var borgare. 

Tillstånd att sälja öl i tillfälliga bodar gafs 
emellertid ganska ofta; så beslöt koll^um t. ex. 
1661 den 24 sept., att rådmannen Anders Boij 
och Nikodemus »Thessin» skulle afmäta ölbodar 
åt en del personer, som under marknaden ämnade 
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idka ölförsäljning. Likväl synes själfva tillstån- 
det att idka krogrörelse eller ölförsäljning hafva 
meddelats af magistraten på rådhuset eller af 
slottskansliet När bryggaren Olof Andersson 1674 
bos koll^um anbållit om tillstånd att »fl sitta 
ute på gatorna öl att sälja», svarades bonom, att 
ban därom skulle »supplicera bos Magistraten på 
Rådbuseb. Samma år tilläts Bo Bryngelssons 
bustru, Lisbet Ersdotter, på grund af rekom- 
mendation från slottskansliet, att »få om dagen 
utesitta med en tunna öl vid Slottsbacken»; så- 
som särskildt ömmande skäl anfördes, att man- 
nen »bd blinder är ocb således inga andra 
näringsmedel bafver», dock skulle bon ej få 
uppsätta någon brädbod. Samma år fick Inge- 
borg Nilsdotter, bofmästaren Lars Winters änka, 
tillstånd att bålla krog ocb ölsäljning, där bon 
bor, efter vanligt vis ocb emedan bon uppvisade 
en sedel, »att bon skall taga öl af en bryggare i 
ämbetet». 

Ofta förekomma i bandlingama beslut om 
tillfälliga »krogars» borttagande; 1690 den 20 
maj fingo byggningsskrifvaren Tranman samt in- 
spektören Israel Emporagrius i uppdrag att »gå 
till majoren af Kongl. Gardet Herr Faltzburg 
ocb anbålla, att de ölkrogar ocb kyffen vid 
Munkbron uti staden, som af gardeskarlar upp- 
satte äro, måtte afskaffas för den otjänligbet 
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och eldfaras skuld, som de kunna med sig 
hafva». 

Med spritdryckers försäljning var man ännu 
strängare, men icke destp mindre synas många 
personer på i6oo-talets slut idkat såväl sådan 
försäljning som ölutskänkning samt hållit mat- 
ställen utan att därför till staden erlägga någon 
afgiflt. Man gjorde år 1694 en förteckning »uppå 
åtskillige Ståndz Perssoner, som bruka 
borgerlig nähring, men till Dat. icke 
hafva warit underkastade någon borge- 
lig tunga som hjälp till Inqvarteringens 
Brist» (i Riksarkivet), hvaraf framgår, att så- 
dana obeskattade personer hufvudsakligen idkade 
utskänkning eller höUo mat m. m. 

Det är ur denna förteckning följande namn 
äro hämtade: 

Indre quarteret. 

Kongl. Maij:ttz Lacquay Knut Wätterskiähr 
håller starck öhlsälgning. 

Kongl. Maij:tz Lacquay Jonas Kocks håll. 
och öhlsäljningh. Egit huus. 

Cofferdi Båtsmannen Tons Anderssons hustru 
håller krogh under barberaren Herman Roos 
enkias huus. 

Mårten Andersson Kock (boende i Jochum 
Häcks enkas hus) håller öhlsälgning. 
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Madame Elisabet Möller * skall hålla miödh- 
sälgning. 

Corporalen Balchens enkia skall holla krogh 
hoos Lars Jöransson. 

Kocken M:r Anders Apperman har någre 
Pagier, som gå till kost. 

Hos Musicanten Reinfelt boor sahl. 
Adam Radou^s^* Enkia; håller öhlsäljning och 
g^äster. 

Trumpetaren Anthony^ i Måns Nilsson 
öhmans huus, håller öhlsälgning, som granname 
berättade. 

Under skräddaren M:r Peter Flygares huus 
bor hustru Ingell Hansdotter; håller krogh; 
skall ha legat 4 åhr till Sängz. 

I studenten Johannes Unaei huus kommer 
en Enkia ifrån Sahlberget till påska, som skall 
hålla krogh. 

Under hattstofferaren Måns Nilssons huus 
håller Cronones Båtzman Erick Johansons hustru, 
Brita Nilsdotter, krogh. 



* Bland personer med samma slfiktnamn från ungeftr 
denna tid kunna nfimnas »lilla dvSiginnan Annicka Möller>, 
som dog 1705, samt >Vinskftnken sal. Bellmans enkas 
^enstedräng Olof Möller» som dog 1709. 

** Adam Radou, af skotsk släkt, var en betydande 
handelsman i Stockholm; han var född 1610 och dog 1687, 
nSstan utarmad genom processer. Hans änka, i senare 
giftet, hette Magdalena Treutiger. 
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östre quarteret 

Johan yänssan^ accysbetiänte, skall bolla 
krc^h. 

Uti Herr Erich Flemmingz huus boor Herr 
Axd Flemming; dess cammertienare Jans Bo- 
neson håller öhkälgning. 

Hökaren Abraham Erssons enkia håller 
öhlsälgning; oförmögen. 

Margareta Hansdotter^ i hennes faders 
Hans Johansson,* lärftzkrämares huus, håller 
öhlsälgning. 

Palmmätaren Larss Andersson wedh Slotz- 
backen håller öhlsälgning. 

I Kadous lilla huus** i gränden boor en 
krögare, som håller öhlsälgning. 

Uthi kyllersnijdaren sahl. Bengt Bergs*** 
baakhuus boor timbermannen Sammell Jonsson 
på Stadsens wärfT; håller krogh och brygger 
sielf ; godh nähring. 



* Lirftskrftmaren Hans Johansson, som afled samma är 
denna förteckning uppgjordes, 8gde hus i '^ Jockum v. d. 
Fechtsy grttnd vid österlänggatan. Hans barn, med Mar- 
gareta Mattsdotter, som dog 1671, voro Margareta Hansdotter, 
g. m. kocken Edvard Dnnker, samt Lisken Hansdotter, g. m. 
bruksprästen Freiselius vid Nacka. 

** Sannolikt inspektören Erik Kadous hus, som läg i 
norra hörnet af Skeppar Carls gränd och Skeppsbron. 

*** Helt visst densamme, som kallas skrfiddareälderman 
1 691 'V4» då för honom betalades själaringning i Storkjrrkan. 
Hans hustru, Ebba, begrofs 1695 'V»* 
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I bemelte kyllersnijdares huus boor Enkan sidf 
och boor en båtzmanshustru, som der håller krogh. 

Hoos Petter Wijberg, skräddare, boor en 
hustro, som skall hålla kostgångar, wedh namn 
Lissbeta Knutsdotter. 

Bengdt Moritz^ enkia håller och giäster. 

Båtzmannen Johan Jonsson håller krogh 
näst kopparslag:n And. Lind. 

Hoos Gabriel West äro twenne krogar, som 
slachtareskrifvaren Johan Philip skall hålla; i 
den eena boor Kongl. Maij:tz staldreng, den 
andra een Enkia, hust: Anna Lindberg.* 

Elias Falck^ stadzens palmmätare, förmenas 
hålla öhlsälgning. 

Corporalen under Gardiet, Anders Winge^ 
håller Sillpackarekrogen. 

I Petter Willes** huus boor cammardrängen 
Gabriell Gustafs som skall holla krogh. 

Gabriel Ersson båtzmans enkia håller krogh 
under Strålsundz herberget (i Skottgränden). 

Cofferdj båtzmannen Erich Pärsson på 
österlånggatan geent emoot Blomens; håller 
öhlsälgning. 

* Gabriel West (ifven Wette) är sannolikt identisk med 
skrftddaråldennannen med samma namn, som ttgde ett hus, 
beläget pä den plats, där nu huset n:r 15 österlänggatan 
är uppfördt 

** Helt säkert musikanten Peter Wildes hus, beläget i 
Skottgränden, nuTarande n:r 6. 
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Feldtwäbeln under Gardiets hustru, Anna 
Lindy håller krogb. 

I skomakaren Anders Olssons huus boor 
cofferdibåtsmannen Lars Andersson; håller krogh. 

Coffardjefararen Adrian Swensson^ egit huus; 
håller krogh. 

Hofrättsposten Trana* håller öhlsälgning; 
har godh nähring. 

Under H. rådhmannen högacht. Eric Boijes 
huus** håller båtzmannen sahl. Bärtill Staffanssons 
enka krogh och Bränvijn sällgning, heeter Mar- 
greta Larsdotter.*** 



Södra quarteret 

Uthi sahl. Lars Trosslindz huusf boor 
leutenanten yacob Steyers enka; håller giäster; 
berättas hafva temmelig nähring. 



* Manne >vaktmestaren Olof Trana», för hvilken be- 
talades själaringning i Storkyrkan 1698 'V«« 

** Rådmannen Erik Boij figde den tomt, d£r Sy. Aka- 
demiens hns nu stlr, n:r 18 Skeppsbron, samt dessntom ett 
par bredvid liggande tomter i Bninnsgrftnden, alla nu sam- 
manslagna till en tomt 

*** Sj filaringning i Storkyrkan betalades 1709 den ^ji 
för: >een ålderstigen enka på Drottninggatan och Dufwan^ 
hustru Margareta Larsdotter»; kanske hon var densamma 
som ofvan nämnda. 

t Kryddkrämaren Lars Trostlind, som dog 1689, ägde 
ett hus i hörnet af Kåkbrinken och Västerlånggatan. 
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Under körsnären Johan Schickz huus sitter 
een pijga Margreta^ holler krogh. 

Geent emoot ähr een öhlkrog, som gardie- 
bussen Hans Torsk håller. 

Under trappan i (s^elsömmaren Peter Dege- 
naers hus) boor hustru Catarina Hansdotter; 
är enkia; håller krog. 

Engelssmannen Johan ConpH skall i blandh 
hafva kostgångar. 

Stadzens palmmätare Pär Ersson håller 
öhlsälgning. 

Madame Oijens håller skänkerij i LUdert 
Adlerschiöltz huus. 

ControUören på Packhuuset Gihlfeltz hustru 
skall holla nogh giäster. 

Uthi gullarbetaren gl. Schijckz huus boor 
skalmeijblåsaren Jochim Wickner; skall holla 
starcköhl-sälgning. 

Uthmed H. Gripendahls,* i grenden, är een 
krog, som 2:ne hustrur holla; den ena heeter 
Kerstin Andersdotter och den andra Elisabet 
Gransdotter. 

Uthi H. Gripendahls andra huus boor i 
Stadzwacht, Petter Frisk; holler krogh, män 
han säges villia boo föra dädan. 



* Nu den del af huset n:r 29 Lilla Nygatan, som vetter 
ät Leijonstedts gränd. 
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Wästre kvarteret 

Een kryddkrämares enkia, hustru Maria 
Rencktj * skall holla giäster. 

Kocken Peter Eekman skall wara hoos 
landzhöfdingen Hög. Wälb. Herr Lovisins en- 
kiefru i tienst; berättas göra baakelser och 
pasteyer åth folck. 

Uthi sahL Petter Krogers nya huus boor 
Falckenbergz kock Olof Eek; skall hafwa giäster 
och skänckerij. 

Corporalen under Kongl. gardiet, Isaac 
Broms enkia, hust. Margareta Johansdotter 
Weijdbom håller krogh. 

Kläddrängen på Slottet, Anders Halfwars- 
sofit håller öhlsälgning. 

Musqueteraren under Kongl. gardie, Anders 
Rosiech^ håller liten öhlsälgning. 

Kongl. Maijrts skaffare, NUs Erickssan^'^^ 
håller ölsälgning. 

Inspectoren Jacob Baillet håller kiällare. 

Enkedrottningens drabant, Erich Mattson 
håller öhlsälgning; bruukar sielf brygga. 

Skrifwaren sahl. Olof Tegnérs enka håller 

öhlsälgning; brygger och swagöhl. 

* En hastrn Maria >Retnicke> betalade en snmma 
pengar till Storkyrkan 1694 "^A, när hennes moders graf, 
n:r 17, öppnades, och däruti begrofs hennes styfson. 

** Möjligen K. M:s skaffare Nils Ryding, som Sgde 
hnset n:r 4 Kolmätargränd. 
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I Grimunk^^nd under Furuträs* huus skall 
wara een krogh, som berättas komina bryggare- 
åldermannen Aaran Olofsson till. Pijgan heter 
Lisbet Olofzdotter. 

I sahl. rädhmannen Wallers enkias huus boor 
stalldrängen i Konungens stall» Hans Torgen^ 
håller öhl och bränwijns sälliande. 

I van Santens huus håller spehlmannen Swen 
Ryting krogh. 

Mynteklipparen Michel Philipsm håller 
krogh i sitt egit huus; brygger sielfva. 

Kongl. laqueyen Axcell Sundhs enka håller 
öhlsälgning. 

I klockgjutare-enkians huus boor Cronones 
båtzmans hustru Margareta yohansdotter; bryg- 
ger siälf och har starcköhl sälgning. 

Stadstiänaren Anders Larsson wedh stadz- 
kiämnärs kammar; brygger sielff och håller öhl- 
sälgning. 

Casseuren Oloff Bengtsson hoos Herr Falc- 
kenbergh håller öhlsälgnmg.** 

Under H. Gustaff Bondes huus ••• boor grefwe 
Johan Stenbockz sockerbagare, Börie Parson^ 
holler öhlsälgning. 

* Na Hnltinska hatet, n^ 8 Stora Gr&mankegTänd. 
** Sannolikt i det sedennera s. k. Bergstrahlska haset, 
upptagande hela ky. Atomena samt nu tillhörande Stock- 
holms borgerskaps bemedlingskommission. 
*•♦ Navarande rådhuset 

Wrangtl^ StockhclnMma, i8 
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Wedh Munkbroon uthi Fru Carin Bååts 
huus* boor höökaren Erich Erichssans enkia; 
håller en liten öUsälgning. 

Wachtmestaren på Ridderhuuset, Måns^ 
sällier dubbelt öhl och bränvijn. 

Wachtmestaren eller portwacktaren i Feldt- 
herrens huus** skall sällia dubbell öhl, wyn och 
wynättika. 

Skräddaren hoos fruu Elsa Krus *** skall holla 
wärdzhuus medh maath och öhlsälgning; godh 
nähring. Skall stå sig wäll och boor bredewedh 
Fruu Elsa Knius. 

Kongl. Maij:tz lacquay yohan Otto har fåth 
Lars gårkockz enka till hustru på >Hiorten>; 
berättas sällia maath och öhl. 

Uthi Olivenbladz huusf skall boo cammar- 
herren Baggen; dess cammartiänare skall holla 
öhlsälgning. 

Uthi öfversten Spensens huusft wedh Munc- 



* Navarande Q:r 4 Lilla Nygatan (Q:r 7 kv. Anrora). 
** Härmed torde menas riksmaisken Karl Gustaf 
Wrangels hus på Riddarholmen, nnmera Svea Hofrtttt m. m. 
*** Det Kmnsiska huset var belilget på Riddarholmen. 
t Hans Månsson Oliveblads hus var belXget på den 
tomt, där nu den norra delen af huset n:r 4 o. 6 Mynt- 
gatan står. (öfverståthållarämbetets kansli och centralpo- 
lisen m. m.). 

tt Nu n:r i Lilla Nygatan, förut tillhörigt P. Schallerus- 
Gripenflycht, efter hvilken under någon tid den nedre delen 
af Stora Gråmunkegränden var uppkallad. 
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kebroen der håller een corporals enka under 
gard(iet) krogh; heeter Brijta Olsdotter. 

Under Grefve Totz huus ähr een krogh; 
hålles utaf Anders Pärssons hustro under Print- 
zens lijfregemente. 

Under Fru Carin Bååts huus widh siöön 
holler een enkia, Sara AndersdotUr^ krogh. 

Under samma huus holler een båtzmans- 
enkia, Elena Pärsdotter krogh. 

Under Herr Petter Francks* huus wedh 
Siöön håller en reducerat gardiebuss, Jöns 
Pärsson krogh. 

Under samma huus holler een corporal 
under gardiet och öfversteleutenanten Posses * 
compagnie heeter Swen Fellmg. 

Noch under samma huus holler een rjrttare- 
enlda Lisbeta Pärssdotter krogh. 

Under stadzens byggmestares M:r Hans 
Bucheggers nya huus** sitter en änkia, Maria 
Jonsdoiter^ hennes man warit kammartienare 
hoos Grefve Johan Oxenstierna; har litet lius 
och bränwijn att sällia. 



*Nn n:r i8 Kakbrinken. 
**Na n:r 8 Lilla Nygatan och 7 Munkbrogatan. 
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Enskilda hus i staden mellan 
broarna, (isootalet.) 

Stormännen i landet voro i äldre tider i 
egentlig mening ej bosatta i Stockholm. Utom 
stadens ämbetsmän, en del andliga samt de handt- 
verkare, hvilka tillhörde samhället, torde i själfva 
staden varit bofasta endast helt fl andra perso- 
ner. De hc^ta i landet hade sina befästa gär- 
dar, där de på sätt och vis intogo samma ställ- 
ning i sin trakt, som kontmgen intog inom hela 
landet. De kunde således ej haf^a någon åtrå 
att bosätta sig i staden, där de gifvetvis skulle 
kommit i ett mera påtagligt beroende af konui^- 
makten. 

Man får därför antaga, att de enskilda bygg- 
naderna ännu ganska långt fram i medeltiden 
voro af allra enklaste beskaffenhet samt att trä- 
husen voro öfvervägande, ett förhållande som 
framgår äfven af de förödande eldsvådorna, hvilka 
på 1200-, 1400- och 1 500-talen snart sagdt afbrände 
hela staden. I och med stadens tilltagande i 
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storlek och betydelse samt invånarnes förbättrade 
förmögenhetsvillkor började man att uppföra 
solidare och äfven i arkitektoniskt hänseende 
prydligare boningshus. Likväl voro ännu jäm- 
förelsevis långt fram i tiden ett flertal byggnader 
s. k. korsverkshus. 

Tidigt på 1400-talet omtalas enskilda per- 
soner tillhöriga stenhus ofta i handlingarna, ja, till 
och med på 1300-talet torde de ej varit sällsynta 
men nämnas endast sparsamt i bevarade ur- 
kunder. På grund af den stora eldfara, hvaraf 
staden ständigt hotades genom de myckna trä- 
husen, utgåf^ros gång på gång af vasakonun- 
game stränga förordningar emot uppförande af 
trähus. Äfvenså hotades borgame med att mista 
sina hus och tomter, ifall de icke inom viss tid 
uppfört stenhus i trähusens ställe (1564). Att 
dessa förordningar emellertid ej efterlefdes, synes 
bäst däraf, att de tid efter annan måste upprepas. 
Själfve borgmästaren i Stockholm ägde 1570 vid 
Gråmimkegränd ett trähus, som han då sålde. 
Ja, ännu i början af 1600-talet voro trähusen i 
staden mellan broarna ej så fa. På malmama, 
där utrymmet var större och eldfaran följaktligen 
mindre, stod det inbyggame fritt att bygga af 
trä eller sten, huru dem bäst passade. 

Trakten kring Stortorget och k)rrkan var 
den mest eftersökta stadsdelen. Här voro redan 
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under medeltiden flera af stadens mera betydande 
män husägare, och ännu mot midten af 1600- 
talet var det ej ovanligt, att stormännen bodde 
i denna del af staden. På 1400-talet hade man 
likväl redan börjat uppföra bekvämare »herre- 
mans sätehus» utanför den gamla muren, älven 
vid »Fiskestrand», och efter hand synas till och med 
framstående medlemmar af samhället valt sig 
bostäder nästan i alla delar af staden, och på 
1500-talet finner man, att på Gråmunke- eller 
Munkeholmen (Riddarholmen) flera enskilda tomt- 
ägare uppbyggt stenhus. Samtidigt fortgick ut- 
flyttningen af den fattigare befolkningen till 
malmama. 

Såsom förut nämnts, voro ett stort antal hus 
redan tidigt uppförda af sten, men om också 
mot slutet af k. Johan TH:s r^ering trähusen 
knappast utgjorde mer än femtedelen af hela an- 
talet beboeliga hus i staden mellan broarna, torde 
de icke varit inskränkta till någon viss stadsdel. 
De återfunnos öfverallt: vid Stortorget såväl 
som i konungaborgens närhet, vid Skeppsbron 
och på den förnämliga Svartmangatan, i »Hel- 
vetet» och i Våmba Qärdingen. Häraf fingo gator 
och torg en kanske irreguljär men så mycket 
mera pittoresk prägel. Vid sidan af en ståtlig 
renässansbyggnad med dyrbara ornament i hug- 
gen sten påträffade man en smutsig och röldg 
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smedja t. ex. eller en annan liknande inrättning. 
Sådant gaf emellertid åt gatans utseende i det 
forna Stockholm en omväxling, som i icke ringa 
mån förhöjdes genom den omständigheten, att hu- 
sen ej voro så enformigt lika höga som nu. 
Det var ej så noga den tiden. I allmänhet voro 
husen små, ja, förvånande smått tilltagna. Man 
formligen bodde på hvarandra. När man i våra 
dagar t. ex. i de gamla nordtyska städerna, 
hvilka delvis torde likna gamla tiders Stockholm, 
ser gator eller gatudelar med sådana, ännu be- 
bodda hus, förvånar man sig öfver de nutida in- 
byggames små pretentioner. På samma gång 
måste man beundra deras pietet för det gamla, 
och man respekterar den känsla, som talar hos 
dem, hvilka hellre äro litet trångbodda på samma 
plats, där förfäderna arbetat, älskat, lidit och 
dött, än de hyra in sig i en opersonlig modem 
h}rreskasem, kanske tillhörig ett bolag, hvars 
intresse uteslutande är att få sina våningar ut- 
hyrda till högsta möjliga pris. 



I Stockholm, där stenhusen voro många, 
var det s. k. gafvelsystemet under medeltiden och 
vasatiden flitigt användt Några ^entliga min- 
nen däraf har Stockholm dock icke nu, om ej i 
de anordningar, som till våra dagar bibehållit 
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sig i vissa pi i6cx>talet uppförda hus vid Stor- 
torget och pä några andra ställen i staden mel- 
lan broarna. 

Om själfva byggnaderna i det forna Stock- 
holm sålunda endast helt bristfälligt kunna beskrif- 
vas på grund af fullständig saknad af material till 
en sådan beskrifning, föreligga däremot nästan 
oräkneliga exakta uppgifter om äldre ägare af de 
enskilda husen. Älven här finnes dock en svårig- 
het, som i många fall visat sig oöfverstiglig, den 
nämligen att skrifvame af de gamla fastebrefven 
eller köpehandlingarna, med afseende på att vissa 
hus vid tiden för brefvens utfärdande voro kända af 
hela staden, ej aktade nödigt att närmare beteckna 
dem annat än med ägarens namn. Häraf upp- 
står ofta nog missförstånd samt i vissa fall omöj- 
lighet att bestämma deras läge. Äfven i de fall, 
då man velat vara så tydlig som möjligt, kan 
det vara svårt nog att bestämma läget af det 
hus som åsyftats. När staden själf 1489 Vr upp- 
träder såsom köpare, beskrifves det inköpta hu- 
sets läge på följande, visserligen utförliga men 
icke desto mindre tämligen invecklade sätt: >eth 
stenhws medh tess liggiende grundh som her 
eptefellie bdegen innan Stochholms stadz mwr 
0stan radhwsith och bwrsprakit, swnnan twers 
offuer grenden frän kyrkyaherrens stenhws nor- 
dan köpmanna gatan aller öffwersth wiidh stora 
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torgith oc upsides ostan Niels Månssons gardh 
och Lasse Rodahosa gardh, som Ängleka Frwlow 
medh sina hustru, Dorothea, fordom atthe och 
besato, gudh theris siel nade, medh alle tess 
vndeliggiende gathaboder frän vestra sadra hör- 
nit wijdh Kepmanna gathan in til Norra gathan 
wijdh kirkio herrans stenhus*. Detta gör, att 
man, ehuru materialet är rikhaltigt, icke har så 
lätt att känna sig till rätta i medeltidens och 
vasatidens Stockholm. I vissa fall har det dock 
lyckats att klargöra läget af flera hus, som inne- 
hafts af mera bekanta personer under nämnda 
tid. 

Den från konung Karl Vm Knutssons da- 
gar bekante kansleren Klas Rs^ing hade ett 
stort stenhus vid Stortorget näst intill rådstugan; 
det såldes 1491 "/" till Sten Sture d. ä., den 
frejdade riksföreståndaren, som likväl endast 
några få år behöll detsamma. Den tomt, hvar- 
på detta hus var beläget, är helt visst en del 
af den, där Börsen nu står. 

Riksrådet herr Peder Hård, den från Gustaf 
I:s tid bekante riddaren, ägde ett hus vid Stor- 
torget I södra hörnet af Köpmangatan och Stor- 
torget låg ett stenhus, som ägts äfven af Sten 
Sture d. ä. men som k. Gustaf 1527 "/" tillät Alf 
Gre(verad att taga i besittning. Ett trähus vid stora 
torget ägdes 1549 V» af Ulf taskemakare, som 

Wrangii^ Stockhcimiana, 19 
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då sålde det till k. m:ts sekreterare Klement 
Hansson. Äfven den bekante storborgaren skep- 
par Olof var husägare vid Stortorget. Rid- 
daren Åke Bengtsson (Ferla) köpte 1567 ett 
stenhus vid Stortorget; detta hus, som seder- 
mera omtalas i köpebref och andra handlingar, 
kallades efter Åke Bengtssons hufvudgård på 
landet »Bergshammarhuseb och var helt visst 
beläget i hörnet af Trångsund och Specktens 
gränd. K. Gustaf I skänkte 1544 'Via till sin 
systerson, Per Brahe, ett hus vid Stortorget nära 
rådhuset, så nära till och med, att arfvingame på 
1590-talet, då huset skulle tillbyggas, måste be- 
gära särsldldt tillstånd af staden att få göra en 
öf^rerbyggnad hvilande på pelare, sålunda nämli- 
gen att under öf\rerbyg^aden skulle bUfva en 
öppen »porticus». Denna ansökan bifölls, dock 
under den fc>rutsättning att rådhuset häraf ej lede 
skada samt att nänmda »porticus» upplätes till en 
>allmän spatsergång». Detta hus var gifvetvis på 
sin tid ett bland de prydligare vid Stortorget och 
innehades sedermera af sonen grefve Abraham 
Brahe samt af sonsonen grefve Per men såldes 
på 1670-talet af dåvarande ägaren grefve Sten- 
bock till staden. 

I det södra hörnet af Köpmangatan och 
Stortorget, på samma tomt, som nyss omtalades 
såsom tillhörig Alf Grefverad, låg senare ett ståt- 
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ligt hus, hvaraf kanske ännu någon del är att 
återfinna i det s. k. Grillska huset. Det upp- 
fördes af handelsmannen Hans Brehmer på en 
af trenne mindre tomter sammanslagen vid- 
sträckt tomt. Här stodo nämligen förut trenne 
stenhus, hvilka Hans Brehmer tillhandlat sig af 
olika personer. Tvenne af husen voro belägna 
vid Stortorget, det tredje vid Köpmangatan. Ett 
af de båda förstnämnda hade ägts af riksmarsken 
Jakob De la Gardie, det andra af fru Beata 
Oxenstierna (Erik Göransson Ulfsparres fru). 
Det De la Gardieska huset, som låg i hörnet 
af Köpmangatan, hade förut tillhört rikskam- 
marrådet Måns Mårtensson Palm och såldes af 
honom till De la Gardie, som snart föryttrade 
det till Brehmer. Fru Beata Oxenstierna hade 
sannolikt köpt sitt hus af kyrkoherden mäster 
Jacobus Erici, som ännu 1632 ägde huset i själfva 
inre hörnet, där senare fru Beatas hus säges vara 
beläget. 

Det hus i hörnet af Svartmangatan, som 
bildade hörn med Hans Brehmers hus, ägdes 
under förra hälften af 1600-talet af barberaren 
Hans Henning, hvars son Tobias sedermera sålde 
det till kommissarien Johan Gerdes, hvilken i sin 
ordning afstod det till Ester Ringels arfvingar, 
bland hvilka sonen, den bekante läkaren Johan 
v. Horn, senare ägde det. 
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Det västra hörnhuset vid Svartmangatan 
ägdes på slutet af I5cx>talet af en Jakob Tures- 
son (Rosengren?), hvars granne på västra sidan var 
den bekante Filip Kem, k. Johans byggmästare 
m. m. Det i hörnet af Skomakargatan belägna 
huset ägdes redan på 1540-talet af en Markus 
Bengtsson, som dock sannolikt sålde det till bor- 
garen Mauritz Göransson, hvilken i sin ordning 
år 1590 afyttrade det till vägaren Henrik Hansson. 

Det andra huset från Kåkbrinken åt Skoma- 
kargatan ägdes af ryttmästaren Pancratius Hd- 
deman, som i början af 1600-talet sålde det till 
skräddaren Frans Beijer. Ägame till de båda 
hörnhusen vid Klkbrinken äro kända. Det södra 
ägdes af Johan Berendes, hvars änka Ingeborg 
Kurck sålde det till K. M:ts mästerkock, Evert 
WolfF, stjrfTader till Polycarpus Crumbygel, adlad 
Cronhidm. Det norra hörnhuset tillhörde på 
1560-talet Matts Hals, hvars änka upplät det till 
hustru Brita, Lasse Torkelssons änka. 

Det har ej lyckats att bestänmia, på hvilken 
tomt vid Stortorget det hus låg, som kamrera- 
ren Abraham Cabeliau inköpte. Här var det 
dock ej Gustaf II Adolf först såg dennes dot- 
ter, den sköna Margareta Cabeliau, som var hans 
älskarinna redan 161 5 och blef moder till grefve 
Gustaf Gustafsson till Vasaborg, ty Cabeliau 
köpte huset först 1626 af Stephan Lemnius. Äfven 
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Rasmus Ludvigsson, den bekante släktkännaren 
från I5cx>-talet, var husägare vid Stortorget men 
sålde sitt hus till kansliförvanten Johan Kränk. 
Hvilken tomt nu motsvaras af denna af Rasmus 
Ludvigsson sålda tomt kan ej heller med full 
säkerhet bestämmas. 

Sedan vi nu gjort en rund kring Stortorget, 
få vi ej försumma att kasta en blick i >S:t Nic- 
las port», numera Stork)rrkobrinkens öfre del. 
Här låg den store reformatom Olaus Petris hus, 
hvilket han 1527 Vr fått k. Gustafs tillåtelse att 
tillbyta sig mot ett hus han ägde på Västerlång- 
gatan. Olaus Petri nya hus var beläget i västra 
hörnet af den s. k. Helvetesgränden och S:t Ni- 
kolai port. Mäster Olofs änka, hustru Kerstin, 
som efter mannens död ägde huset, utvidgade 
tomten 1557, då hon genom köp forvärfvade en 
träbyggnad belägen >inuti Helwitisgränden», all- 
deles invid hennes gård. 

Det motsatta hörnet ägdes af Hans Kränk, 
som på 1570-talet sålde tomt och hus till Gabriel 
Kristersson, friherre till Mörby, stamfader for 
friherrliga och grefliga ätterna Oxenstierna. Till 
denna tomt hörde då möjligen hela området ända 
upp till det n. v. hörnet, och i sådant fall skulle 
det af rikskansleren Axel Oxenstierna uppförda 
huset (nu Statistiska byrån) stå på den östra 
delen af tomten. 
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En myndig man »Peder i porten» eller Peder 
Clemetsson ägde under 1540-talet i S:t Nikolai 
port ett hus, som måhända låg på sistnänmda 
tomt. Öfver Helvetesgränden var då ett hvalf. 

Äfven i andra delar af staden funnos mot 
slutet af 1500-talet anmärkningsvärda privathus, 
bland hvilkas ägare märkas de mest framstående 
personerna i landet. 

På Svartmangatan t. ex. namnes bl. a. 1586 
^Is ett hus kalladt »änkiedrottningens hus», d. v. 
s. att det måste tillhört endera Katarina Sten- 
bock eller Gunilla Bielke. I närheten däraf låg 
Pontus De la Gardies hus, som han innehade re- 
dan 1576. Den bekante kyrkoherden Erik Schep- 
perus ägde hus på Svartmangatan och tillbytte 
sig 1599 Va ännu ett beläget »i hörnet utmed 
finska kyrka». Ett hus benämndt »Gerehuset» 
omtalas redan på 1540'talet; det låg vid Svart- 
mangatan och tillhörde 1567 Stockholms hospital, 
som detta år den "*/« till Anders Olsson upplät: »ett 
gammalt förfallet stenhus, som kallas Gerehuset 
vid Svartmunkegatan». Den bekante »seijerma- 
karen» (urmakaren) Peter Grundel köpte 1582 
^Vr hus vid samma gata. Erik sldnnare fick 
1547 ett hus vid Svartmangatan kalladt »Köpe> 
hapn». Äfven vid Järntorget ansågs det vara 
förnämligt att äga hus och tomt Där låg t ex. 
borgmästaren Gorius Holsts f. d. hus på östra 
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sidan; det tiUdömdes 1573 V4 Hans Lehus (Leu- 
husen) men såldes af denne 1584 V» till Mdcher 
Volger och säges då vara >gammalt och förfallet». 
Göran Persson, konungens sekreterare och pro- 
kurator, den fruktade favoriten, erhöll 1563 'V4 
ett hus vid samma torg. Äfven hade k)rrkoherden 
Hans Kökemester sitt hus vid Järntorget. 

Vid Kindstugatan hade grefUga ätten Sture 
sannolikt en större tomt, som kallades »gamla 
Sturetomten». Anders Sigfridsson (Rålamb) köpte 
1577 "/a ^ stenhus vid samma gata; detta hus 
innehades sedan länge af släkten. 

Bland husägarne i Kåkbrinken märkas bl. a. 
härolden Lars Knutsson till Åboö, som 1564 
V» köpte ett därstädes beläget, staden till- 
hörigt hus. Fru Anna till Åkerö (på modernt 
språk sannolikt friherre Hogenschild Bielkes fru, 
född Sture) namnes 1570 såsom innehaf^arinna 
af hus i samma brink. K. M:ts trotjänare Jo- 
hannes Regnier, »organista», tillhandlade sig 1574 
ett nedanför Kåkbrinken beläget hus, som »man 
för kallat Bagarehuset»; det hade tillhört den 
bekante Urban målare men såldes nu af dennes 
änka, som var omgift med Jakob glasmästare. 

Skomakargatan var ej heller utan framstå- 
ende tomtägare. Didrik myntmästares änka, 
Birgitta Kristiemsdotter (k. Gustafs franka), fick 
1528 "V4 ett hus därstädes. Jean de Herbouille, 
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den säsom franskt sändebud odi sedan såsom 
hertig Karls råd bekante fr-ansmannen, var 1575 
ägare af ett vid Skomakargatan beläget hus, 
som hans änka fru Karin till Kungsberg sedan 
innehade. 

Vid Skärgärdsgatan (fordom Själagårdsgatan) 
finna vi Klas Kristersson Horns änka 1574 så- 
som innehafvarinna af ett stenhus, hvilket fordom 
tillhört Hans Ganmial; det var sannolikt detta 
hus, som användes till »stadens byssehus». Si- 
vard Kruse till Elghammar inköpte på 1560-talet 
flera tomter på nänmda gata och uppförde sanno- 
likt där ett större hus, som gränsade till S:ta 
Katarinas gillestuga. 

Vid Söderport låg på 1560-talet riddaren 
Hans Klassons (Bielkenstiema) till Årsta hus. 

Skulle man upprepa alla på Västerlånggatan 
från denna tid kända herremanshus, skulle det 
föra oss för långt. Nämnas må dock bl. a. hus- 
ägare: Dionysius Beureus, hertig Eriks olycklige 
lärare, Lars Turesson (tre rosor) till Penningby, 
den förut nänmde Göran Persson, riddare Åke 
Bengtsson (Ferla), herr Gabriel Kristersson (Oxen- 
stierna), konterfejaren Willem Boij m. fl. 

På Baggensgatan låg ett hus, som riddaren 
Anders Keith tillhandlade sig 1578 'Vx och som 
sedermera varit kändt under namn af »Papiste- 
kyrkan» (se sid. 86). I fru Gunillas gränd vid öster- 
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långgatan låg ett gammalt hus med anor från 
midten af 1400-talet; det tillhörde på 1570-talet 
rikskanslern Nils Gyllenstierna. I Gråmunke- 
gränd hade herr Nils Ryning 1587 ett hus. 

Af anförda exempel synes sålunda, att tom- 
ter belägna snart sagdt i alla delar af staden in- 
köptes af stormännen på 1500-talet och att det 
lilla hopträngda samhället från medeltiden börjat 
utveckla sig till en modernare stad, enligt den 
tidens åskådning. 

Under de senare r^entema af vasahuset 
får man se, hurusom staden mellan broarna öf- 
vergifves af de tongifvande, hvilkas lösen blifver 
utflyttning till malmarna. Den gamla staden 
med slottet odi det stolta tornet »Tre kronor» 
forblifver dock alltjämt medelpunkten, stadens 
hjärta. Och det är den än i dag, den gamla »sta'n», 
med sina minnen från flydda dagar, med sina 
stämningsfulla gator, sin idoga befolkning och 
sina egendomliga terrängforhållanden, hvilka mer 
än något annat lära oss, att minnena från det 
forna Stockholm väl äro värda att bevaras och 
räddas undan de anlopp, som i senaste tider från 
vissa håll så tanklöst gjorts mot dem. 



IVrangtly Sicckkolmiana, ao 
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"Gata upp och gråta ned" pä 
Norrmalm. 

(i66oUlet.) 

En foliant i vördnadsbjudande pergaments- 
band och innehållande skisserade planritningar 
öfver tomtema i de flesta kvarteren på Norr- 
malm under i66o-talet förvaras i Stockholms 
stads ingeniörskontor^ där' i öfrigt en hel del 
intressanta, af forskame ännu ej använda, syn- 
nerligen väl ordnade dokument finnas samlade. 

Det är med ledning af nämnda planrit- 
ningar, som jag skall försöka, så godt sig göra 
låter, orientera läsaren på i66o-talets Norrmalm. 
Min afsikt är dock ingalunda att gifva någon 
fullständig bild från denna del af Stockholm, 
sådan den var vid ofvannämnda tid, ty en be- 
skrifhing öfver denna stadsdel skulle svårligen 
kunna utföras, utan att samtidigt . äfven andra 
stadsdelar för sammanhangets skull måste be- 
röras, och därtill saknar jag ännu material. 
Nej, dessa rader afse endast att i största korthet 
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framlägga exempel på hvad man kan hitta i 
stadens gamla folianter. 



Hvar och en, som närmare reflekterat öfver 
hvad uttrycket >sta'n> innebär, har naturligtvis 
äfven gjort sig reda för att nästan alla andra 
delar af vårt nuvarande Stockholm endast äro 
så att säga landvinningar, ty »malmama», de 
skogbevuxna sandbackarna utanför stadsmuren, 
räknades till landet ännu i början af i6oo-talet. 
Med andra ord, om vi nutida stockholmare med 
en viss öfverlägsenhet tillåta oss att inrangera 
Göteborg, Malmö och Norrköping under den 
vidsträckta rubriken »landsortent, skulle medel- 
tidsinvåname i >sta'n> och deras närmaste ätt- 
lingar med samma rätt kunna anse våra dagars 
förfinade norrmalmsbor för beskedligt landtfolk. 
Så småningom blef\^o dock äfven malmama en 
dd af själfsra staden, sedan t. ex. Norrmalm 
under en kortare följd af år (1602— 1634) till 
och med haft egen borgmästare och egna råd- 
män. Det nuvarande hotell Rydberg är byggdt 
på den tomt, där rådhuset låg. Det gick dock 
ganska lamt med utflyttningarna från den gamla 
staden till Norrmalm, och den egentliga befolk- 
ningen på »malmen» rekryterades ännu på 1630- 
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talet mest i de fattigare klasserna samt af sjö- 
folk. Det ansågs förnämligare att bo i »sta'n>, 
och detta var orsak nog för adelsmännen och 
de burgnare borgame, hvilka, liksom deras nu 
lefvande ättlingar, hellre följde konvenansens 
regler, än de gäfvo efter för det praktiska. 
Sedan en fullständig reglering af »malmem ägt 
rum på 1630- och 40-talen och drottning Kristina 
snart därefter donerat bland annat nästan hela 
Blasieholmen till representanter för högadeln, 
såsom grefvame De la Gardie, Horn, Douglas, 
samt Seved Bååt, Arvid Forbus, Hans Wacht- 
meister m. fl., och dessa börjat att där uppbygga 
ståtl^ palats, blef med ens Norrmalm »på 
modeb; den ena storartade byggnaden efter den 
andra reste sig än här än där på »malmen», 
som dock sannolikt tedde sig ganska ^[endomlig. 
Hälften land, hälften stad. Stora tomter, till- 
hörande de gamla adelssläkterna, användes blott 
till trädgårdar, andra tomter, tillhörande rika 
borgare, voro upptagna af planteringar, repar- 
banor eller verkstäder, med få ord, större bygg- 
nader voro i vissa trakter af Norrmalm rätt 
tunnsådda. Den, som sett norra delen af nu- 
varande »Långa gatan» i Djurgårdsstaden med 
dess vinklar och krokar, små trähus och ur- 
blekta plank, kan möjligen göra sig en före- 
ställning om huru det såg ut t ex. på Rege- 



Digitized by 



Google 



IS7 

ringsgatan under Gustaf Adolfs och drottning 
Kristinas r^eringar. Vi hafva ju i öfrigt alla 
sett det lite hvar i Roslagstorgs- och Rörstrands- 
trakterna, hvilka ännu för fä år tillbaka torde 
haft ungefar samma prägel som hela Norrmalm 
hade förr: där var visserligen icke så städadt 
som nu, men det var mera pittoreskt och hdt 
visst ej så stelt och opersonligt som i våra 
dagar. Under midten af i6oo-talet tiUkommo, 
ehuru på vederbörliga afstånd, en del större, 
mera om herrgårdar än om stadsbostäder er- 
inrande palats. Sådana voro utom de förut 
nämnda: det Sparreska på Hamngatan (nu Svea- 
salen), det Lillieska (en del af gamla operan) och 
det Torstenssonska (nu den norra delen af arf- 
furstens palats) vid Malmtorget (nu Gustaf Adolfs 
toi^), det De la Gardieska på Kungsträdgår- 
dens sydvästra del (senare arsenal och dramatisk 
teater), det Homska vid Malmtorgsgatan (nu 
Inteckningsbanken) m. fl. Några af dessa ståt- 
liga byggnader, uppförda så där midt upp i ett 
virrvarr af stugor och trädgårdar, kålland och 
stallgårdar, humleplanteringar och väderkvarnar, 
smedjor och reparbanor, gjorde sannolikt sitt 
till, att det hela verkade ännu mera landtiigt. 
Det n. v. huset n:r iio Drottninggatan, »Spök- 
slotteb med sin stora tomt och sin närmaste 
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granne »Petissan» gifva hdt visst en mycket 
tydlig bild af i6(X>-talets Norrmalm. 

Kom man från >sta'n» och efter en mer 
eller mindre lifsfarlig promenad öfver den gamla 
bron stod välbehållen på Norrmalmstorg (nu 
Gustaf Adolfe torg)^ såg det där dock redan vid 
den tid, med hvilken vi nu skola sysselsätta oss, 
något mera stadslikt ut. Midt framför låg det 
gamla rådhuset (sedan stadskällare, känmärsrätt 
m. m., nu hotell Rydberg). Till höger från 
bron räknadt låg det grefliga Lillieska huset, 
nu en del af operatomten; operaterrassens tomt 
var använd till kungligt stall. Arffurstens palats 
och den senare bebyggda tomten ned åt ström- 
men hade tillhört Lennart Torstensson, hvars 
vapen synes öfver den ståtliga portalen åt Freds- 
gatan, och ägdes på i66o-talet af hans arfvingar. 
Inteckningsbolagets tomt ägdes af fältmarskalken 
Gustaf Evertsson Horns arfvingar, hvilka hade 
sitt stall på den nuvarande stora badhustomten 
vid Malmtorg^atan. Bredvid stadshuset låg 
borgmästaren Tomas Johanssons arfvingars tomt 
(nu »Viktorias», förut Celsingska huset). Den 
motsatta hömhustomten (nu tillhörigt generalkon- 
sul S. Sachs) innehades af guldsmeden Benkt Ols- 
son och sedan af tvenne hans yrkesbröder David 
Richter och Henrik FeifT; till denna tomt hörde 
då äfven det nuvarande Sörmanska huset, n:r 4 
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Regeringsgatan. Husen n:r lo och 8 tillhörde, 
det förra Johan Rosenhanes arfvingar och det 
senare bryggaren Petter Benktsson, hvilken 1647 
'Va fStt sin tomt af staden i vederlag för vid 
gaturegleringen mistad jord. I sammanhang 
härmed må nämnas, att den nuvarande Carls- 
sonska tomten, hvilken för icke så länge sedan 
bestod af tvenne, äfven på 1660-talet utgjordes 
af en tomt. Den tillhörde skräddaren Per Måns- 
son, som 1666 7/3 sålde den till sin svåger 
»remsnidaren» Tobias Renner. Tomten n:r 3 
Jakobstorg, där en just ej om gedigen smak 
vittnande byggnad uppförts, tillhörde konung 
Gustaf Adolfs munskänk Sigert Krafft, hvilken 
där uppbyggt ett stenhus. 

Då emellertid alla dessa tomters vidare öden 
gå utom gränsen för denna lilla skiss, där egent- 
ligen endast ur den gamla folianten hämtade 
uppgifter meddelas, skola vi fortsätta vår vand- 
ring »gata upp och gata ned>, under vägen 
annoterande ett och annat, som kan vara upp- 
lysande. 

När drottning Kristinas förmyndare upp- 
gjorde planen för Norrmalms ordnande och ga- 
tors anläggande, gåf^os äfven, såsom det vill 
synas, bestämda namn åt de förnämligaste ga- 
torna. Den forna ^Stråkegatam eller Stråk- 
vägen fick namnet Drottninggatan; den gata, 



Digitized by 



Google 



i6o 

som förut hetat Mellangatan och Allmäftnings- 
gatan^ blef Regeringsgatan (sannolikt efter för- 
myndarr^eringen); den lilla gatan, som för- 
enade torget med Drottninggatan och i forna 
tider blott varit liksom en del af den då krokiga 
»Stråkvägen», döptes till Fredsgatan^ man påstår 
till påminnelse om westfaliska freden; detta 
torde dock ej vara fullt korrekt, ty redan i 
handlingar från början af 1640-talet förekommer 
namnet »Fridzgatan». I öfrigt synes af planrit- 
ningarna och af samtida handlingar, att gatu- 
namnen här liksom i staden mellan broarna oftast 
uppkommit af helt naturliga orsaker. Nanmen 
angåfvo gärna någon egenskap hos själfva gatan 
eller bestämdes af dess läge. Oftast benämn- 
des dock gatorna efter någon firamstående tomt- 
ägare eller yrkesidkare bosatt vid gatan. Så 
t ex. bagaren David Lamb, som gifvit sitt 
namn åt ^David bagares gatai^. Lästmakar» 
gatauy som förut och med rätta kallades ^Backe- 
gatantj fick sannolikt sitt namn efter lästmakaren 
Mårten, som ägde nuvarande n:r 15 eller 13; 
en Joachim Luther är upphofsman till nanmet 
Luttems gata^ som förut kallades Helsinge- 
landsgatan; Nils skarprättare var tomtägare i 
Bödelsbacken (nu Snickarbacken)^ Styckgju- 
tarebacken (nu Hamngatsbacken) benämndes efter 
det s. k. Styckgjutarehuset (nu en del af Central- 
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institutet), där styckgjutaren Gerdt Mdjer d. ä. och 
hans företrädare residerat. Stnålandsgatan har 
sitt namn efter en tomtägare Joachim Smäål 
och kallades i dagligt tal helt visst »Smålens- 
gatai. Vid Karduansmakargatan (som enligt 
nutida språk möjligen skulle kunna kallas Gyl- 
lenlädersmakargatan) märkas bland andra tomt- 
ägare karduansmakame Henrik Arfvidsson och 
Engel Storm. Den nuvarande Malmskillnads- 
gatan omnämnes i en handling af 1664 ^'/s på 
följande sätt: ^Långgatan, som malmskillnaden 
kallas; den delade nämligen Norrmalm i tvenne 
delar, kallade ibland »västra och östra malmen», 
ibland »västra och östra kvarteren». * Mäster 
Samuels gata^ d. v. s. endast det stycke, som 
är närmast Klara kyrka, uppkallades sannolikt 
efter magister Samuel Hammarinus, pastor i 
Klara församling och stamfader för släkten 
Ehrencrona. Johannesgatans sydligare del hette 
Dödgråfvargränden efter Staffan dödgräfvare, 
och så vidare. 

Börja vi nu vår vandring, faller sig natur- 
ligast att först styra kosan uppåt 



* Lika oegentligt som det är, historiskt sedt, att kalla 
Ladugärdslandet för Östermalm, lika oberttttigadt skulle det 
vara att utbyta namnet Kungsholmen mot Västermalm, hvil- 
ket dessntom skalle vara vilseledande. 

Wraugil^ Stockholmiana, 2X 
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Begeringagatan. 

Pi höger hand möter oss då först, utom de 
nyss i sammanhang med Gustaf Adolfs torg 
nämnda tomtema, Erik remsnidares hus (n:r 6), 
som nu äges af stadsläkaren Grähs' stärbhus. 
Den tomt, där apoteket Lejonet sedan länge 
varit bofast, tillhörde stenhuggaren Didrik Blom 
(eller Blume); n:r 20 tillhörde den stora dåva- 
rande Banérska tomten vid Västra Trädgårds- 
gatan, nu delad i Bäckströmska och Hochschild- 
ska, och var snarare att betrakta såsom en ge- 
nomgång, ty sannolikt stod här åt gatan endast 
ett plank med inkörsport. Det nuvarande Lund- 
bergska huset, n:r 22, hade 1662 inköpts af 
kamreraren Lars Arfvidsson, stamfader för ätterna 
Weijdenhielm och Lagerheim. Generalen Hans 
Wachtmeister var ägare till Scharpska tomten, 
n:r 26, och rådmannen Sven Tömer till den 
ganska omfattande tomt, n:r 28, där Dagens 
Nyheters redaktion och tryckeri länge varit in- 
rymda. Det af grosshandlaren Michel Benedicks 
uppförda, nu en stiftelse tillhöriga huset n:r 30, 
med sitt gapande lejonhufvud öfver porten, är 
uppfördt på en del af den stora tomt, som på 
1660-talet ägdes af amiral Rikard Clerck och da 
bestod, utom af denna, äfven af n:r 15 B Västra 
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Trädgårdsgatan. Paul Wudd, hofstaUmästare, 
hade sitt hus på Högstedtska tomten, n:r 32, 
och det stora Anckarkronska fideikommisset,* 
n:r 34, inköptes 1665 af en Johan Lang men 
ägdes förut af »välborna jungfru Anna Valborg 
von der Noth». Hela den Björkmanska, n:r 36, 
nu försäkringsbolaget »Victoria» tillhöriga, tom- 
ten jämte elektricitetshusets tomt, n:r 38, upp- 
togs af grefve Nils Brahes trädgård. Mander- 
strömska, nu Lagerheimska tomten, n:r 40, 
ägdes af Lars Månsson örnestiema, och Pripp- 
ska tomten, n:r 44, af Gerdt de Besche. Den 
genom gatunamnet ännu i våra dagar kände 
David bagare ägde tomten n:r 72, och skarp- 
rättaren Nils, som sannolikt gifvit sitt namn åt 
Bödelsbacken, ägde n:r 80. Om vi nu åter- 
vända nedåt torget, finna vi ingen tomt af in- 
tresse förrän den nuvarande von Rosenska, n:r 
45, som ägdes af excellensen Erik Sparre. Midt 
öfver Hamngatan i nästa hörn, där den väl- 
kända slaktarboden sedan snart ett par genera- 
tioner befinner sig, låg Johan B:son Appelrooths 
hus, och hans närmaste granne var kapellanen 
i Jakobs kyrka Anders Nortman, hvilken ägde 
såväl den nuvarande Cedergrenska tomten, n:r 
41, som n:r 39. Bredvid den, i n:r 37, hade en 

* Nn utbytt mot huset n:r 17 StrandTigen; dessutom 
är en del af tomten utlagd till Hamngatan. 
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af stadens vagnmakare, Udde Månsson, sin 
verksamhet. Hörnhuset af Herkulesgatan, n:r 13, 
var i Birger Kocks ägo. De bida Sachsska nu 
sanmianslagna tomtema, n:r 7 och $, hade då 
skilda ägare, Hans Bryggman och Gerdt Thile- 
meijer. På det Cebingska fiddkonmiissets tomt, 
n:r 3, hade Hans hofslagare sin verkstad. 

När vi nu länma Regering^atan för att 
fortsätta våra undersökningar på Drottnii^tan, 
taga vi vägen öfver 

Fredsgatan, 

där vi skola finna några tomtägare värda att 
anteckna. I hörnet af Malmtorgsgatan eller, 
som den då helt naturligt kallades, »Gatan uppåt 
Brunkeberg», låg, såsom förut nänmts, det Horn- 
ska huset, och midt däremot var det Torstens- 
sonska huset. Det nuvarande Sagerska huset, 
n:r 13, ägdes af Henrik Wulfvenclou men såldes 
af hans arfvingar 1662 *^lzx till grannen grefve 
Anders Torstensson, som dock i sin ordning 
redan 1664 3^/3 afstod det till grefve Nils Brahe. 
Meetsska tomten, n:r 15, var sedan 1664 bryg- 
garen Erik Larssons egendom, och på den 
nedåt strömmen beli^na nuvarande Adelswärd- 
ska tomten var kopparslagarverkstad. Hela 
kvarteret Rosenbad tillhörde grefve Gustaf Jo- 
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hansson Baner. På Fredsgatans norra sida från 
Gustaf Adolfs torg till Drottninggatan är endast 
att anmärka - det nuvarande Sandellska husets 
tomt, med ingång från Drottninggatan n:r 6; 
en del däraf ägdes af en bekant stockholms- 
borgare, Simon Juterbock, som 1662 "V3 köpt 
den af Björn Kristersson Måneskölds änka. 
Friherre Seved Bååt ägde Nordstjärnans tomt i 
hörnet af Drottninggatan samt Lindbergska 
tomten, n:r 28. Tomten n:r 30 tillhörde en 
Göran Wäsenberg, som köpt den 1649. De 
första husen på 

Drottninggatan 

äro sålunda redan nämnda. Fortsätta vi på 
vänster hand från Nordstjärnans hus uppåt, finna 
vi, att den nuvarande Hindbeckska tomten, n:r 
9, ägdes af kopparslagaren Fejts arfvingar; nästa 
tomt, nu Myrstedt och Stems, tillhörde Seved 
Bååts svåger, grefve Gustaf Otto Stenbock och 
sträckte sig då ända ned till Akademigränden; 
tomten n:r 21, nu generalmajor Roger Bjömstjer- 
nas, ägdes af magister Petter Clarmans arfvingar 
och hade då utgång äfven åt Lilla Vattugatan. 
Hörnhuset af Drottninggatan och Stora Vattu- 
gatan, nu Lindströmska huset, ägdes af grefve 
Gustaf Adolf Lewenhaupts arfvingar och hade 
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förut tillhört borgmästaren Börje Pedersson, 
tomtema n:r 41, nu Dufvas, och n:r 43, nu 
Hotel de Suéde, hvilken senare tomt sträckte 
sig ända ned till Klara östra Kyrkogata, ägdes 
af generalen Fleetwood. Det Edholmska husets 
tomt, n:r 47, hade tillhört grefve Erik Stenbock. 
Hömtomten vid Kungsholmsbrogatan, n:r 63, 
tillhörde en bekant iaktmästare, Egidius Char- 
lier, som 1661 köpt det af bokbindaren Erik Un- 
ger. Kungsgatan, som nu delar kvarteret Skot- 
ten, är framdragen öfver Anders Gyldenklous 
stora tomt, på hvilken huset n:r 65 Drottning- 
gatan är beläget. 

Den del af Norrmalm, som utbredde sig här 
ofvan fram till Kungsbacken och åt Roslags- 
torgssidan (Träsket), kunde vid denna tid med 
fullt fog räknas till landet. För att dock icke 
alltför mycket förirra oss ut på obanade stigar 
är bäst, att vi här göra >helt om». Vi draga oss 
likväl något uppåt på motsatta sidan, innan vi 
åter begifva oss utför Drottninggatan. I kvar- 
teret Islandet finna vi, att den nuvarande Peter- 
sénska tomten, n:r 90, tillhörde magister Johan 
Campanius, samt att den Fränckelska tomten, 
n:r 86, där så många diplomater i senare tider 
haft sin bostad, ägdes af grefve Gustaf Lewen- 
haupts arfvingar. Den första större tomt, som 
därefter möter oss på denna sida, är den Paul 
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KhewenhUUer tillhöriga, som han inköpte 1650 
af Bemdt Sten von Stenhausens änka och som 
nu närmast torde motsvaras af n:r 68. Tomten 
kallades »Adam och Eva>, ett namn som hela 
kvarteret sedan fitt och som sannolikt härleder 
sig från några där befintliga väderkvarnar. Hörn- 
tomten, n:r 46, hade ägts af Johan Olofsson Stiern- 
höök men sedan 1655 af borgaren Anders Lars- 
son. Stockholms läns landshöfdingeresidens, n:r 
36, ägdes af Baltzar Rokus' änka, tomtema n:r 
24 och 26 af ärkebiskop Johannes Lenaeus och 
n:r 12 af friherre Konrad Gyllenstiema, som 1666 
köpt den af assessorn Magnus Schiller. 
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Några anteckningar ur 1500-talets 
Tänkeböcker. 

Stockholms stads i radhusets arkiv förva- 
rade »Tankebok» eller rättare dess protokoll från 
1500-talet innehåller en brokig samling mål af 
alla slag. Där finnas uppgifter om arfskiften 
och husköp sida vid sida med ganska ruskiga 
rättegångsreferat, hvari orden ej skrädas, samt 
anteckningar om kungliga personers döpelse, om 
furstinnors brudgåfvor, om broars byggande, om 
boskapens utförande på malmama m. m. 

För kulturhistorikern äro rättegångsreferaten 
minst lika intressanta som fastebrefven för topo- 
grafen, och månget karakteristiskt drag ur svunna 
tiders åskådningssätt är att hämta ur dessa gul- 
nade folianter, som stå där så trygga med sina 
pressade kalfskinnsband, omutligt vittnande om 
huru »tempora mutantur». Några lösryckta an- 
teckningar därur, belysande nämnda tid, med- 
delas här till jämförelse med vår tids uppfatt- 
ning om förhållandet mellan brott och straff. 
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Icke sällan förekomma långa redogörelser 
för äktenskapliga tvister. Märkvärdigt nog är 
det oftast männen, som beklaga sig, men äfven 
motsatsen förekommer. 

Sålunda fanns här i Stockholm på 1540- 
talet en >task>-makare vid namn Ulf, som af 
hustrun instämdes till rådstugan, emedan hon 
önskade skiljas från honom. Det är sannolikt 
samme Ulf, som ägde ett trähus vid Stortorget. 
I protokollet redogöres omständligt för hans be- 
teende; särskildt framhåller hustnm, att mannen 
brukade slå henne. Detta förhållande, som san- 
nolikt af många biand rådmännen, ja kanske 
äfven af borgmästaren själf, ej just ansågs såsom 
något brott, tyckes ej heller på dem gjort något 
intryck eller lyckats öfvertala dem till stränghet 
mot Ulf. Sådan var tiden. Reformatorer, all- 
männa meningen, litteraturen, allt tog parti för 
männen mot hustrurna, säger Troels Lund. 
Intet under då, att dessa i verkligheten oftast 
drogo det kortaste strået. En mängd fall af 
sådan art omtalas, enligt samme författare. 
Ofta måste dock öfverheten lägga sig emellan, 
till och med emot präster, för att hindra dem 
att släpa sina hustrur i håret, slå dem, kasta 
dem ur sängen m. m. 

Eget nog anser Troels Lund detta pryg- 
lande, detta användande af handgripligheter, 

Wrangely Sicckhcimiana, 22 
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i S)mnerhet vid barauppfostran, såsom till stor 
del beroende på reformationen. Vid första ögon- 
kastet, säger han, tyckes detta föga troligt, då 
ju luterska läran just framträder såsom folklig 
och befriande, men ser man närmare efter, visar 
det sig, att luterska läran med nödvändighet 
skulle framkalla en ny världsåskådning, som 
i s}mnerhet för barnen vore långt og)amsammare 
än förgångna tiders. Förr befolkade man him- 
meln på ett sätt, som inrymde plats åt bägge 
könen och åt alla åldrar: Fadern, Himladrott- 
ningen och Jesusbaraet. Människolifvet var ett 
litet hem, där barnen samlade i de goda gär- 
ningarnas sparbössa, for att senare med bespa- 
ringarna kunna komma i himmeln. Men nu var 
jungfru Maria försvunnen, Jesus hade blifvit full- 
vuxen. Den himmelska familjen bestod blott 
af vuxna män. Människolifvet var icke längre 
ett baraahem; det var en samling af idel gamla 
syndare, förstockade förbrytare, som redan i 
Adam hade syndat och som nu oafbrutet läto 
värfva sig till synd af djäfvulen, denna världens 
furste, som ideligen uppmuntrade till motstånd 
mot Gud. Till och med det spädaste bara var till 
följd af arfsynden gammalt och förhärdadt 
Den minste gosse hade inom sig en ganmial 
Adam, som behöfde kväsas. — 



Digitized by 



Google 



171 

Någon annan behandling än prygel kunde 
det ej vara tal om. 

Under en tid, då hvarje människa gick be- 
väpnad och vid första tillfälle var redo att be- 
gagna dödande vapen, var det ju på det hela 
ganska oskyldigt att endast begagna sig af 
händerna; man var därför i dylika frågor 
ytterst liberal, och vanligen fick den anklagade 
gå sina farde efter en lämplig näpst, eller också 
ådömdes han en ringa plikt. 

Hvad nu vår Ulf angår, ställde sig saken 
redan olika, när hustrun anförde, att mannen 
»wanelskade» (försummade?) henne samt att han 
på sex år ej »tagit Guds lekamen till sig», ej 
på samma tid varit i kyrkan samt tillbragt 
helgdagarna i skogen. Detta var en anklagelse 
af vida allvarligare natur. Nu utfrågades den 
missnöjda hustrun, grannkvinnorna inkallades 
såsom vittnen, prästen fick gifva besked om 
Ulfs >ondska> och »ogudaktiga lefvemo. 

Öfverläggningen blef ej heller lång, ty råds- 
herrarne gjorde processen kort. Visserligen blef 
ej skilsmässan vid detta tillfälle beviljad, men 
det välförtjänta straffet uteblef ej. Ulf dömdes 
att »anammas i tjufvekällaren på en 8 eller 14 
dagar, på det man finge se till, om han icke 
ville besinna sig och älska sin hustru såsom han 
borde». Icke nog härmed, han blef till ytter- 
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mera säkerhet med hals och fötter fastlåst vid 
väggen. Sannolikt blef han dock ej länge sit- 
tande där. Trol^^t är, att hustrun, när första 
hettan lagt sig, i det tomma hemmets ensamhet 
utan mannens stöd och sällskap, ångrat sin an- 
gifvelse och under hand hos borgmästaren eller 
genom att betala böter för mannen, som må- 
hända snart lofvat bättring, lyckats få honom fri 
igen, ty under den följande tiden namnes i 
protokollen intet, som tyder på att saken åter 
upptagits efter de bestämda fjorton dagamas 
betänketid. 



Mord och tjufnadsmål äro iögonfallande 
ofta före vid rådhusrättens öfverläggningar. 

Stockholm var på 1540-talet en ganska liten 
stad, där människorna med lätthet bort kunna 
utöfva kontroll på hvarandra och således gröfre 
brott skulle hört till sällsyntheterna. Tyvärr 
tyckas sådana hänsyn icke spelat någon roll i 
sammanlefnaden på 1500-talet. Ett människolif 
aktades föga, och af minsta anledning kommo 
vapnen fram. Sällan slutade ett slagsmål utan 
att en eller flera fingo »bita i gräset». Beteck- 
nande är t ex., huru kapellanen Jöns Bertilsson 
i Värmdö vid Stockholm år 1545 blef ihjälslagen 
af en Anders Bagge. Tillfrågad inför rådhus- 
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rätten om orsaken till brottet, svarade Anders, 
att han ingalunda hade haft något emot herr 
Jöns men att denne, när han kommit i det mm, 
där brottet skett, hade satt sig ned bredvid 
Anders och då råkat att trampa honom litet på 
benet. Med detsamma drog Anders ut sin knif 
och stack prästen genom strupen samt gaf ho- 
nom dessutom ett >sting^ genom ryggen, så att 
han föll ned död. Sedan mannen erkänt sitt 
brott, resonerades ej vidare om saken, utan han 
»dömdes till svärdet». 

Men icke blott sådana oöfverlagda mord 
hörde till »ordningen» för dagen, utan äfven mord 
i afsikt att stjäla voro ej sällsynta. Man för- 
vånar sig vid genomgåendet af protokollen öfver 
det naiva sätt, hvarpå sådana brott planlades 
och af hvilka lumpna anledningar rånmord be- 
gingos. 



En hustru på Kinstugatan vid namn Barbro 
hade en liten dotter, som blifvit mördad på 
Södermalm. Mordet uppenbarades samma dag 
det skett, och den, som begått detsamma, en 
ung kvinna från Västerås, fördes genast inför 
borgmästare och råd. Förloppet var i korthet 
följande. 
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Mörderskan hade någon tid förut sett barnet 
ute på gatan nära modems hus. Den lilla 
flickan hade varit pyntad och fin, hon hade 
haft ett bälte af silfver samt en stor silfverkedja 
med ett förgylldt »Agnus Dei>, och den »lekte 
hustruns håg uppå». Hon gick nu fram till 
flickan och frågade henne, om hon ville följa 
med till Södermalm, så skulle hon fä se ett 
»fagert beläte», som det skulle passa henne att 
leka med. Barnet hade då sagt, att modem ej 
skulle tillåta henne att gå så långt bort ur 
staden. 

Den dagen kunde hon således ej utföra sitt 
dåd, men hon »aktade uppå bameb; en dag 
(det var i augusti månad) mellan kl. 5 och 6 
på morgonen sände modem bamet ett ärende 
till Södermalm. Utanför Söderport gick kvinnan 
fram till den lilla flickan, och under lockande 
förespeglingar fick hon henne att följa sig in i 
ett hus på malmen. Där dödade hon bamet 
med fem knifstyng samt fråntog det kedjan och 
bältet. Kedjan pantsatte hon. Bältet däremot 
gaf hon sin älskare. 

Det straff, som ådömdes henne, var det 
strängaste hon kunde fä, hon blef nämligen 
dömd att lefvande brännas. Detta förmildrades 
till halshuggning på Södermalm, hvarest likväl å 
afrättsplatsen en eld till vamagel var uppgjord. 
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Sådana eller liknande fall förekomma ofta 
i protokollen. 

En månglerska t. ex., som 1545 hade narrat 
ut två små barn till Galgberget på Södermalm 
och fråntagit dem deras silfverbälten, dömdes 
därför till döden, men på >vår nådiga frus» 
(drottning Margareta Leijonhufvuds) förbön blef 
hon benådad till att hudflängas i bödelsstugan 
och sedan föras ut ur staden, dit hon aldrig 
mera skulle fä återkomma. 



På 1570-talet omtalas en man, som hos sig 
hyst en »brefdragare», hvilken kommit från det 
pestsmittade Lybeck. Denne för stadens väl 
och sina medmänniskors hälsa så föga samvets- 
granne medborgare hade sannolikt ej kommit 
undan med ett lindrigt straff, om ej brefbäraren 
hade medbragt underrättelser från grefven af 
Ostfriesland, själfve konung Johans svåger. 
Annars lade man nog ej fingrarna emellan, men 
nu fick han slippa med böter. 



Apotekaren Lukas (1550-talet) hade en piga, 
som af ovarsamhet ställt till eldsvåda hos sin 
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herre. Dennes stuga med allt hvad däniti var 
samt ett hans barn brann upp. Den stackars 
tjänarinnan, som utan uppsåt varit orsaken till 
eldsvådan, blef icke desto mindre dömd att slita 
spö och skulle sedan »fly staden». 



En kyrktjuf vid nanm Michel Bertilsson var 
fasttagen och lagfördes på trenne efter hvar- 
andra följande rådstugudagar under midten af 
1500-talet och gjorde en omständlig bekännelse, 
som kan vara värd att offentliggöras med samma 
ordalag den finnes införd i Tankeboken: 

Bekende Mickel Berttelson, att han och en 
benempd Michel Skomakare hade stullet thetta 
effterfme godz, och ther till hade Gärdt Målare 
them rådförd, och fäth them en Jämstångh att 
brythe sigh in medh, han hade och tagit widh 
godset som the stulle, gömth och nöth medh 
them. Och när honom hade förb:de Michel 
Bertilson, medh sin löskona Gärtrudh haf!l sith 
hemwist och tilhåldt. 

Aff Finske kyrkian her i Stockholm hade 
the stuUit alle mässekledeme, altarskläder, liuse- 
stackar, wax och talglius, och allt thetta hade 
the burit till Gärdt Målare. Och han hade tagit 
ther widh, waxliusen hade han smelttet uthi ett 



Digitized by 



Google 



bäcken, och fåth i V» ^ wax, Twå liusestackar 
hade the sunderslagit och smeltet, och 2 stakar 
hade the kastet i Siön, the i Va % wax, och några 
styker aff sönderslagna kalkar, hade Gärdt må- 
lare såldt uthi Tideman Comeliesons hws, för 
mf wax hade han flth 3 öre. 

Jtem sådan hade Gärtt Målare, Michel Ber- 
tilsson och Michel Skomakare fölgdz åt till 
Släms (Salems) kjnrkie, ther hade Gärtt gåt från 
them, och till Telge till en gulsmedh heter Måns, 
effter några degler, och the 2 brotte sigh in vti 
förbide kyrlde, och stulle ther vth 3 kalcker en 
förgylt och 2 oförgylthe medh Patener och alle 
Messekledeme, och burit thet hitt till Gärtt 
Målers hustru, och nogot ther effter, kom Gärtt 
hem, Och hans hustm hade warit gladh och 
sagtt, Thett är wäll att wij fä nogot hielpe oss 
medh, Thesse 3 kalker hade Gärtt Målare 
smeltet vp. 

Widere bekende Michdl Bertilson, att han 
och Michell Skomakare hade brutit sigh in udi 
Hillesiöö kyrlda på Färingöön, Och ther vth 
StuUet en kalck meth Patén, kalcken hade Gärdt 
Målare upsmeltet, Och 2 Messeserker hade Michel 
Skomakares hustru behållit 

Widare bekende Michell Bertilson, att han 
och Michell Skomackere, hade stulit aff Säby 
kyrkie wedh Strömsshålm, 2 förgylthe kalcker, 

Wrangel^ Stockholmiana. 23 
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2 Sölffskeder och en soUTskedh, Skedeme hade 
the sedan såldt en winterliggiere i Westrårs, 
och käden hade the såldh* en gulssmedh ther 
sammestädz, Thesse z kalcker hade Gärtt Målare 
och vpsmeltet Och hade Gärtt Målare sagtt 
till them då the fåre heden från Stx>ckholm: 
udi Ensköpingz kyrkie är 4 kalcker och myket 
Sijlffuer och peninger, kunne i fä thett i bliffue 
aldrig fattige, Sedan hade thesae 2. Michell 
Bertilson och Michel Skomakare vthi Westrårs 
Stullet en båth, och farit ther medb till Ene- 
köpinghf och brottit sigh ther inn, först på 
kyrldohwalfwet, och seden genom hwaUuet in i 
kyrlden, Och stulit ther vth mykit förgylt och 
oförgylt Sijlffuer och 12 mf peninger. Som fram- 
ledne M. Feer Pauli barn, odi andre faderlöse 
Barn, Så och n%ra bönder vti Wårfrw kyrkie 
Sokn tillyde, Säden hade de kastat then Järn- 
stången Som Gärtt Målare them fäth hade, och 
the hade allestedes brottit sigh in medh, vdi en 
brun i Eneköping, och fareth medh theres 
stuUne bååth och godz hit till Stockholm till 
Gärtt Målare, Och när the woro kompne hit om 
Drottningeholm hade the sinsmdlan sldpt tfaet 
Stulne Sijlfret, och hade thenna Mchell Bertil- 
son hafft sin löskona Gertrudh medh sigh, och 
hon wilde hafue lika stören lott, som en aff the 
andra. Och thet wilde Michel Skomakare icke 
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tilstädie, Therföre komme the sinemdlan till 
slagz, och lycktedes deras Bolagzskipte inöiet 
bättre, ähn att Michell Bertilson stack sin stal- 
broder i hiäll medh mångh styng^, medh en stor 
kniff, Och togh alt Sijlfret från honom, och han 
fans dödh i Siön, näget litet frän landet, och 
knifsbladet fans i kråppen, och en sijlfTknifslijde 
i byxeme. 

Aff tfiet sijlffred, som the hade stullit, aff 
Ensköpingz ksrrkie, hade Gärtt Målare bdcom- 
met 2 Sölffkannor, 2 SölfTstop, En Sölffskål, 
innantill förgyltt, 2 förgyltte krantzer, 2 för* 
gylthe kalker, 2 skäder, en gulring, Dertill Gardt 
icke neke kunde, Mädan sijIfTret fans i hans 
gömer, odi war mest smeltet i tener, vndanta* 
gandes then störste kannen, then hade han sun* 
derslagit. Mkhill Bertilson hade och för Gärdt 
Målare bekendt, att han hade ihielsk^t sin 
Stalbroder Michel Skomackere, dertill hade Gert 
swaradt, du kan dragé i annor land, och ångre 
tine synder, dogh thet kan ware ringa syndh. 

Widere bdcende MichéU Bertilson, att Gfirt 
Målare hade allena behållit alle förb:de Messe- 
kläder vndantagandes the twå mässesäricer som 
Michel Skomakares hwstru fått hade. Han sade 
och att Gärtt hade slqmdat henne sin kos hädan 
från Staden. Till alt thette nekede Gärtt Må- 
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lare, män SijlfTret sade han sigh haffue köpt aff 
Michel Bertilson. 

Sädan allt thetta så skeedt war, hade Gärtt 
Målare latid göre Michell en godh klädning 
medh allt thett ther till hörde, och han bdiöffde, 
så och bestältt honom maat och ÖU til sin rese, 
Och meden allt sådant bestelies, hade Michell 
gått wedh Skogen, vtanför grind, och torde icke 
wistes i Staden, eller på Malmeme, förty Michel 
Skomackare, then han ihiälslaget, och på mord 
lagdt hade, war thå vpfiinnen, och logh nogra 
dagar på en Båår på Malmtorget. Säden Gärt 
hade altingh bestält, for Michell Bertilson, meth 
sin lösskåna Gertrud hädan på en Skutw till 
Åbo, och ther bleff han fängin, och hades för 
rätte, Och békende sin gemingh, som före- 
skriffuit står. Der om Stådthålleren på Åbo, 
sampt B(orgmästare) och R(åd) ther sammanstädz, 
skreffue hitt förleden Sommer. Strax bleff 
ransacket vdi Gärtt Måleres gömmor, och käm- 
neme funne sådant stulit Sölffuer vthi Sängie- 
halmen, och på andre åthskillige rum, dogh 
mest vpsmeltet i tener, Och bleff tå strax der 
om skreffuet till Åbo igen. Vthi medlertijdh, 
hade thenne Michell Bertilson brottit sigh ther 
vt aff fängelset. Och strax samma natt hade han 
vpbrottit ther Borgmesterens Bodh och ther 
myket vthstullit, och bleff strax ther medh igen 
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grippen, Och efiler Wdb:te Axell Ryningz, Så 
och Borgmestere och Rådz flitige skriffuelsse 
och begäran, hafiue the sändt samma tiuff ifrån 
Åbo, hith meth tiufnaden, Som på honom funnet 
ähr, Sijlffuer 8 lödich mf:r 5 lodh, Mädan han 
haffuer här i Swärige störste tiuffnaden, så och 
mordet bedrefuet, Och haffuer han medh Gärtt 
Målare her nogra reser, waret för rätten till 
mundz, och står vidh en bekennelsse, Och än 
dogh Gärtt Målere till sompt näker, Så är dogh 
mycldt aff thett stulna Sijlffret, i hans gömer 
funnit nembligh 13 lödigh mr 4 lodh, Och han 
haffuer hafft Bolagh med tiuffuen, hyset och 
herberget honom, gömdh och nött medh honom. 
Derföre bleff han, efiter thett 2 Capittel i 
Tiuffw Balken, dömd till Reep, Och Michel 
Bertilson för mordh, efiler thet förste Capitel 
i högmålen till Stegell och HiulL 



Af hvad ofvan anförts synes nogsamt, att 
stadens »gamla luntor» gömma rikligt stoff icke 
blott för kulturhistorikern och den rättslärde, 
utan äf^en romanförfattaren och moralisten skulle 
här finna ämnen till utläggningar och studier. 
Här skulle kunna göras iakttagelser och anteck- 
ningar, hvilka för Sveriges blifvande kultur- 
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historiker vore af oskatttMUt värde. T^^risamt ik^ 
ägnas här i bndet i våra dagar så föga allvar- 
ligt intresse åt denna sida af historien, att nan 
sannolikt ännu länge får vänta på att de värd- 
nadsbjudande foliantema sagt sitt sista ord, yppat 
alla sina hemligheter. 
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Adler-Salwius (Johan), 114. 
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stru, 79 not 

— Didrik Ficks hustni, 104. 

— Jöns Henrikssons änka, 69. 

— Markus Nilssons hustru, 
79 not. 

— Tönnies Bruns hustru, 79 
not. 

Anthony, trumpetare, 131. 
Apollonia, Olor Nilssons änka, 

Appelrooth, Johan B:son, 163. 
Apperman, Anders, kock, 131. 
Arnridsson, Henrik, karduans- 
makare, 161. 



Arfvidsson, Lars, kamrerare, 

162. 
Arwedson, Erik, kanngjutare, 

6a 



Anders, 172. 

— Jakob d. ä., amiral, 28, 
29, 67, 102, 103. 

— Jakob, fogde, 56. 

— kammarherre, 138. 
BaiUet, Jakob, inspektor, 136. 
Balch, korpral, 131. 
Baner, Axel, riksmarskalk, 92, 

93. 

— Dorotea Kristina, 92. 

— Gustaf Johansson, grefire, 
165. 

— Göstaf, ihofmaisk», 7. 
Barckhusen, Henrik, 32. 
Basteqvasten, Kadrin, iio. 
Becker, Katarina, Kasten 

Hoffs änka, 61. 

— Nils, källarmästare, 31, 32, 
60. 

Bedoire, Jean, köpman, 103. 
Beese, Gunilla Johansdotter, 

fro» 55. 
Beijer, Frans, skräddare, 148. 
Bellman, (C. M.), 5, 6. 

— vinskänk, 131 not i. 
Belou, Bernhaid, med. dok- 
tor, 55, 61. 

— Carl Friedrik, studiosus, 61. 

— Euphrosine Maria, 61. 

— Jakob Fredrik, doktor, 61. 

— Johan, fältskär, 61. 

— Maria, jungfru, 61. 
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Below, se Belon. 
Benedicks, Michel, 162. 
Bengtsson, se Benktsson. 
Benick, se Nilsson, Hans. 

— Henrik, 26. 

— Jören, 9, 12, 26, 27, 103. 
Benickenn, Qaes, 70. 
Benktsson, Anders, 79 not 

— Johan, loi. 

— Markus, 148. 

— Petter, bryggare, 159. 
-— Olof, kassör, 137. 

— Ake, se Ferla. 
Berchelt, Niclas, 14. 
Berendes, Johan, 90^ 148. 
Berg, Bengt, skzIddaiiUder- 

man och kyllersnidare, 132, 
132 not 3. 

— Göran, rinskSnk, 105. 
▼on Bergen, (Bernt), 61. 
Bergenfelt, Peder Pedersson, 

rintmSstare, 66, 83, 84. 
Berger, Lorens Vilhelm, kiydd- 

iJämare, 94. 
Bertilsson, Michel, 176, 177, 

17S» I79i 1^1 iSi- 

— Jöns, kapéllan i Vlrmdö. 

172, 173. 
Besche, Gerdt, de, 163. 
Benrens, Dionysins, k. Eriks 

lärare, 152. 
Bielke, Erik Taresson, 55. 

— Hogenschild, 151. 

— NUs, 13. 
(Bielkenstiema),Hans Klason, 

riddare, 152. 

Birger, biskop, loi. 

Birgersdotter, Elisabet, se 
(Grip). 

Bjömstjema, Roger, general- 
major, 165. 

Blasiidotter, Anna, Märten 
Helsings änka, 109. 

— Brita, 84. 

— Katarina 84. 
Blasius, köttm&nglare, 63. 

— strömskrifvare, 63. 
Blom, se Bloom. 



dman, 134, 134 



Bloom, Dyrick (Didrik), 41, 
42, 162. 

— Gert, 41. 

Boij, Anders, rådman, 198. 

— Jören, 13. 

— Erik, ridn 
not 2. 

— Willem, konterfejare, 152. 
Bonde, Gastaf, herr, 137. 
Bondeson, Jöns, kammartjä- 
nare, 132. 

Brahe, Abraham, grefye 146. 

— Joachim, 90. 

— Nils, grefVe, 61, 163, 164. 

— Per, 146. 

— Per, grefVe, 146. 
Brehmer, Hans 147. 

Brita, Jakob Längs hnstni, 
79 not. 

— Lasse Torkelssons änka, 
148. 

— Michel Hopares änka, 108. 

— Päder Häkenssons hustru, 

59. 

— Wickmans hustru, 15. 
Broms, Isak, korpral, 136. 
Brun, Antoni, borgare, 30. 
—- Tönnies, 79 not 

— William, 71, 74, 75, 76. 
Brunke, 102. 

Brunkow, 102. 
Bryggman, Hans, 164. 
Bryngelsson, Bo, 129. 
Buchegger, Hans, stadsbygg- 
mästare, 43, 139. 
Bnrseus, Olaus, 17. 
Bure, Anna, 29. 
Bttsk, Simon, 39. 
BQlow, Elias, 17. 
Bftåt, Karin, fru, 138, 139. 

— Seved, friherre, loi, 165. 
Bäckert, se Becker. 
Bämdes, se Berendes. 
Bökman, Didrik, 14, 15, 19, 

20, 21. 

— Johan, 32. 
Böökman, se Bökman. 
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Cabeliau, Abraham, kamter, 
I4«. 

— Margareta, 148. 
Campanins, Johan, Magister, 

166. 

Carin, se Karin. 

Carl, se Karl. 

Catharina, se Katarina. 

Charlier, Egidins, fltktmiUtare, 
166. 

Christina, se Kristina. 

Christoffersson, se Kristoffers- 
son. 

Clarman, Elisabet, Z05. 

— Petter, magister, 165. 
Classon, se Klasson. 
Clemens, Tomas, 76. 
Clementsson, Peder, 150. 
Clerck, Richard, amiral, 162. 
Conpei, Johan, engelsman, 135. 
Coroelins, bagare, 59, 60. 

— (eson). Tideman, 11, 1 77. 
Cronberg, Böxje Olofsson, 1 14. 
Cronhielm, Polycarpus, 148. 
Cmmbygel, se Cronhielm, 

148. 
Cuyper, Konrad, yinhandlare, 
103. 

Danitz, Henrik, 12, 14, 15, 
16, 17, i8, 20, 32. 

Dannitz, se Danitz. 

David bagare, se Lamb. 

Degenser, Peter, segelsöm- 
mare, 135. 

De la Gardie, Jakob, riks- 
maxsk, grefve, 147. 

(De la Gardie), Magnus (Gab- 
riel), grefve, 102. 

— Pontas, herr, 10, 150. 
De Moij, se de Moij. 
Didrik, myntmästare, 151. 
Diricksdotter, Elseby, Konrad 

Drnwenagils Snka, 56. 
Diener, Henrik, 60. 
Drakenhielm, Vilhelm, 61. 
Dreiser, Baltzar, vinskänk, 

29. 
Dm(we)nagil, Johan, 56. 

JVrangelj Stockholmiana. 
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Druvenagil, Konrad, borg- 
mästare, 55, 56. 

Dnndert, se Dundie. 

Dnndeij, se Dundie. 

Dundi, se Dundie. 

Dundie, Blasius, köpman, 
62 o. f. 

— Blasius d. y., 84. 

— Katarina, 66. 
Dnndij, se Dundie. 
Dunker, Edvard, kock 132 

not I. 
Dyster, Olof, 56. 

Ebba, Benkt Beigs hustru, 

132 not. 3. 
Eck, Olof, kock, 136. 
Eckman, Peter, kock, 136. 
Ekenhielm, Benkt, loi. 
Elin, Hans Anderssons hustru, 

79 not. 

— Per Olssons änka, 107. 
von Emden, Gerlach, borgare, 

115. 

Emekate, Lukas, 16, 31. 

Emekott, se Emekate. 

Emekll, se Emekate. 

Emporagrins, Israel, inspek- 
tor, 129. 

Eric, se Erik. 

Erichsson, se Eriksson. 

Erici, Jacobus, k3rrkohetde, 
147. 

Erik XIV, 87, 109. 

Erik, remsnidare, 162. 

Erik, skinnare, 56, 150. 

Eriksdotter, Margareta, se 
(Vase). 

Eriksson, Arfvid, 80. 

— Erik, hökare, 138. 
-~ Erik, rådman, 56. 

— Henrik, borgare, 59, 60. 

— Klemet, dräng hos Bla- 
sius Dundie, 72. 

— Lars, herre, ii. 

— Mäns, 113. 

— Mäns, borgmästare, 54, 55, 

57. 

— Nils, borgmästare, 26. 
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Eriksson, Nils, skaffare, 136. 

— Olof, skeppare, 115. 

— Peder, sekreterare, 17. 

— Waste, 58, 59. 

— Orian, r&dman, 56. 
Ersdotter, Lisa, Bo Bryngels- 

sons hnstru, 129. 
Ersson, Abraham, hökare, 132. 

— Gabriel, båtsman, 133. 

— Pär, stadens palmmitare, 

"35- 
Erizson, se Eriksson. 



Falck, Elias, stadens palm- 
mätare, 133. 
Faickenberg, se Falkenberg. 
Falkenberg, herr, 137. 
Faltzbnfg, major, 129. 
v. d. Fecht, Jocham, 132 not i. 
Feiff, Hennk, guldsmed 158. 

— Jakob, kapten, 19 not i. 

— kasten, friherre, president, 

19. 

Feit, kopparslagare, 165. 
Felling, Sven, korpral, 139. 
Feltman, Meinert, 14, 15, 24. 
(Ferla) Ake Bengtsson, 146, 

152. 
Fick, Didrick, 14, 16, 29, 104, 

112. 
Fisk, se Fick. 
Fiskare, se Fick. 
Fisker, se Fick. 
Fittie, Johan, vinskänk, 1 8. 
Fleetwood, general, 166. 
Flem(m)ing, Axel, 132. 

— Erik, 132. 
Flintenberg, Jöns, kryddkrä- 

mare, 94. 
Flygare, Peter, skräddare, 131. 
Franck, Petter, herr, 139. 
von Franckenhus, Niclas, 58. 
Frantzon, Folcker, 9. 
Freiselius, brnkspräst vid 

Nacka, 132 not i. 
Friedrich, Kasper, murmästare, 

92. 
Frisk, Petter, stadsvakt, 135. 



Fritze, Jören, 60. 

Fahrbom, Erik Johansson, 

kommissarie, 60. 
Frwlow, Ängleka, 145. 
Fnnk, Tomas, to6. 

Gabriel, Gnstaf, kammar^ 

dräng, 133. 
Gammal, Hans, 23, 152. 
Geilitz, Lodvigh, 13. 
Gerdes, Johan, kommissarie, 

147. 
Gerlachsdotter, Anna, 115. 
Gerdt, målare, 176, 177, 178, 

179, 180, 181. 

— skräddare, 128. 

— styckgjutare, 41. 
Gerhard, se Gerdt 
Gertrad, Bertill Mattsons hust- 
ru, 79 not 

Gihlfelt, kontrollör, 135. 
Glend, se Glenn. 
Glenn, Tomas, 84, 85. 
Glock, Johan, källarmästare, 

»3- 
Gotbeig, Jakob, amiral, 17. 
Gow, Gert in der, 12. 
>Gragaasen>, Ragnhild, hust- 

ra, 107. 
Gransdotter, Elisabet, hnstra, 

135- 
Grefverad, Alf, 145, I46. 
Gregersson,Olof, borgmästare, 

115. 
(Grip), Elisabet Birgersdotter, 

89, 90. 
Gripendahl, herr, 135. 
Gripenflycht, P. Schallerus, 

138 not 5. 
Gripenhielm, Peter, 106. 
Grandel, Peter, urmakare, 150. 
Grönvall, Fredrik, källarmäs- 
tare, 30. 
Gunilla (Bielke), drottning, 

55i 150. 
Gustaf I, 87, 91, 107, 113, 

145, 146, 151. 
Gustaf II Adolf, 23, n. i, 27, 

148, 157. 
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Gustafsson, Gabriel (Oxen- 
stierna), 33. 

Gyldenklon, Anders, 166. 

Gyllenstierna, Konrad, fri- 
herre, 167. 

— Nils, rikskansler, 57, 153. 
Gärdh, se Gerdt 

Gärtt, se Gerdt. 
Göransson, se Jöransson. 

Hack, Jockum, 130. 

HalfVarsson, Anders, kläd- 
dräng, 136. 

Hals, Matts, 148. 

Hammarinns, Samuel, magis- 
ter, 161. 

Hans hofslagare, 164. 

— profoss, 79 not. 

— skräddare, 56. 
Hansdotter, Anna, se Werner. 

— Ingell, hustru, 131. 

— Katarina, änka, 135. 

— Lisken, 132, not i. 

— Margareta, 132, 132 not i. 
Hansson, Didrik, 10. 

— Henrik, vagare, 148. 

— Michel, 59. 

— Nils, kansliskrifvare, 17. 

— Olof, rådman, 56. 

— Peder, 57. 

— Per, 57. 

Hebbe, Simon Bernhard, gross- 
handlare, 19. 

Hedemorensis, Carolus, se 
Petri. 

Heideman, Pancratius, rytt- 
mästare, 148. 

Helsing, Göran, 107. 

— M&rten, sekreterare, 109. 

— Nils, 107. 

— Sven, 107. 

Henning, Hans, barberare, 147. 

— Tobias (Hansson), 147. 
Henriksson, Johan, 99. 

— Jöns, borgare, 60. 

de Herbouille, Jean, sände- 
bud, 151. 

(Herbouille), Karin, fru till 
Kungsberg, 11, 152. 



Herman, bagare, (äfvenbaker) 
58, 59, 60. 

Hermansdotter, Eva, 60. 

Hoff, Kasten, källarmästare, 
31, 6i. 

Holger, m&lare, 72. 

HoUinger, skeppsbyggare, 115. 

Holst, Gorius, borgmästare, 
20, 150. 

Honochspottan, Inerid, iio. 

Hopare, Michel, 108. 

Horn, Gustaf Evertsson, fält- 
marskalk, 158. 

Horn, Klas Kristersson 152. 

v. Horn, Johan, läkare, 147. 

Häkensson Päder, (Per), kam- 
rer, 57, 59. 

Hård, Peder, riksråd, 145. 

Iffwersson, Jakob, 58. 
Imkott, se Emekate. 
in der Gow, se Gow. 

Jakob, glasmästare, 151. 

— skohiakare, 10. 

— skräddare, 23. 
Jakobsson, Matts, 57, 58. 
Joensson, Per, herr, (Jöran 

Perssons fader) 57. 
Johan m, 8, 23, 66, 67, 87, 
90, 91, 142, 148, 175. 

— sekreterare, in. 

— stenhuggare, 41. 
Johannis, Peder, herr, 56. 
Johansson, Erik, kronobåts- 
man, 13Z. 

— Hans, lärftskrämare, 132, 
132 not I. 

— Tomas, borgmästare, 158. 
Jonsson, Anders, 79 not 

— Johan, accisbetjänt, 132. 

— Jöns, 57. 

— Sammell, timmerman, 132. 

— Salmon, 60. 

Jost, belätesnidare, 42. 
JUterbock, Simon, borgare, 

165. 
Jämer, Jokum, 32. 
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jXmer» TOnn, 32. 
] dns, lille, 10. 
"^önsdotter, Mmria, Inka, 139. 
'önsson, Anden, boigmiUtare, 
28. 

— Berendt, 58. 

— Fnmt, rldmoB, 56* 

— Tohåa, båtsman, 133. 

— ±*cr, rftdman, 24 
Jdransion, Erik, 70. 
-— Lars, 131. 

— Manrits, borgare, 148. 
Jören, tmmpetare, 79 not. 
JOrgen, Hans, stalldring, 137. 

Kadon, Erik, inspektor, 13a, 

not 2. 
Kagg, Lars, 127. 
Karin, fru till Kungsberg, se 

Herbouille. 

— JÖxen trumpetares hustru, 
79 not 

— Klemet Månssons hustru, 
79 not 

— Per Killings Inka, 57. 
Karl (VIII Knutsson), 55. 

— (IX), 5, 12, 15, 67, 145, 
152. 

— skeppare, 132 not 2. 
Katarina (Stenbock), drott- 
ning, 150. 

Ket, se Keith. 
Kett, se Keith. 
Keith, Anders, riddare, 89, 

90, 91, 152. 
Kem, Filip, byQ;miUtare 148. 
Kerstin, Anders Benktssons 

hustru, 79 not 

— Göran Helsings änka, 107. 

— Olaus Petri hustru, 149. 

— till Jakarby, Salmon Jons- 
sons Inka, 60. 

KewenhtUler, Paul, 167. 

Kihlburger, Johan Philip se- 
kret och notarins publi- 
kus, 61. 

Killing, Peder (Per), 56, 57. 

Klasson, Hans, se Bielken- 
stierna. 



Klaner, se Klawer. 

Klawer, Hans, 9, 12, 13, 17. 

Klemetsson, Tomas, 79 not 

Knipare, Arend, 56. 

Knutsdotter, Lissbeta, 133. 

Knutsson, Lars, till Aboö, 
härold, 151. 

Kock, Birger, 164. 

Kock, Mårten Andersson, 130. 

Kocks, Jonas, lakej, 130. 

Kohtts, Henrik, 15. 

Kolmftter, Hans, iii. 

Komalsky, polack, 71, o. f. 

Krafit, Sigert, munskink, 159. 

Kränk, Johan, (Hans), kansli- 
fönrant, 149. 

Kristersson, Gabriel, se Oxen- 
stierna. 

Krel, TOnnes, 31. 

Kristiemsdotter, Birgitta, 151. 

Kristina, drottning, 114, 157. 

— Jakob skrlddares inka, 

23- 
Kristoffersson, Johan, 17. 
(de Krocks), Anna, Meinert 

Feltmans inka, 24. 
Kruse till Elghammar, Sinurd, 

152. 
Kruus, Elsa, fru, 138. 

— Jesper, 21, 

KrUca, Knut Nilsson, rådman, 
112, 

Kroger, Petter, 136. 

Kurck, Ingeborg, 148. 

KtUel, Simon Fredrik, han- 
delsman, 94. 

Kåhre, Lars, handelsman, 94. 

Kärlek, Jon, iio. 

Kökemester, Hans, kyrkoher- 
de, 151. 

La Ban(g), Pierre, kock, 128. 

Lamb, IHivid, bagare, 160, 
163. 

Lambert, Abraham, handels- 
man, 60, 61. 

Lamborg, Herman, 60. 

Lang, Tohan, 163. 

Lars gårkock, 138. 
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Larsdotter, Apolonia, (konung 
Erik XIV:s amma), 107. 

— Margareta, änka, 134 not 

3. 

— Margareta, Bftrtill Staffans- 
sons änka, 134. 

Larson, se Larsson. 
Larsson, Anders, 108. 

— Anders, borgare, 167. 

— Anders, stadstjänare, 137. 

— Erik, befallningsman på 
Vaxholm, 107. 

— Erik, bryggare, 164. 

— Henrik, dräng hos Bla- 
sins Dundie, 73. 

— Jon, 79 not. 

— Nils, n. 

— Päder, 59. 
Leijonhnfvud, Erik, friherre, 

9a. 
Lemmen, se Lemmens. 
Lemmens, (Henrik), 23, 61. 
Lemnins, Stephan, 148, 
Lenseus, Johannes, ärkebiskop, 

167. 
Lepper, Herman, 11. 
Leunnsen, Hans, 20, 151. 
Lewenhaapt, Gustaf, grefve, 

166. 

— Gustaf Adolf, gref^e, 165. 
Lind, Anders, kopparslagare, 

133- 
Lind, Anna, hnstm, 134. 
Lindberg, Anna, änka, 133. 
▼. d. Linde, Margareta, 26, 

not 2. 
Lowisin, landshöfding, 136. 
Lndvigsson, Rasmas, 149. 
Lakas, apotekare, 175. 
Luntenkröger, Henrik, se 

Danit£. 
Lnsaskägg, Torolf, iio. 
Lnther, Joachim, 160. 
Lnvisa, >i farkenn», hustrn, 

14. 
Lang, Jakob, 79 not 

Magnu Eriksson, konung. 
89. 



Malin, Mats Anderssons hns* 

tru, 79 not 
Mansson, Niels, Z45. 
Mai^reta, hustru, 73. 

— piga» 135- 

— Hans profosses hustru, 79 
not 

— - Tomas Klemetssons hustru, 

79. 

— Volmar Wichmans, 11. 
Maria, Jören Yschemesses 

efterlefverska, 123. 

— Pär Anderssons hustru, 
79 not 

Marina, Henrik SchUts' änka, 

90- 

— Lukas Emekotts hustru, 

31- 
Massdti, Michel, 39. 
Matsdotter, Margareta, 132, 

not I. 
Matsson, Bertill, 79 not 

— Erik, drabant, 136. 
Mauritzon, Nils, skeppsskrif- 

vare, 74. 
Meijer, Gerhard (äfven Gerdt) 
styckgjutare, 41 not 2, 42, 

— Hans, hofbadare, 14. 

— Hans, »krutkremer*, 12, 
13, 14, 15, 22, 23, 60. 

— Hans Henrik, vinskänk 

23- 

— Margareta Hansdotter, 23. 
Messenius, Joh., 37. 
Meurer, Ignatius, boktryckare, 

108. 
Michel, mäster, 99. 

— skomakare, 177. 
Michelsson, Blasius, 63. 

— Urban, 58, 59. 
Mildow, Hans, 32. 
Mirtz, Michel, 10 not i. 

de Moij, Frans, källarmästa- 
re, 30. 

Morits, Benkt, 133. 

Månesköld, Björn Kristers- 
son, 165. 

M&ns skräddare, 79 not 
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M&ns, vaktmXstare på riddar- 

hnset, Z38. 
Månsson, Erik, 10. 

— Karl, 60. 

— Klemet, 79 not. 

— Lasse, rådman, 56. 

— Mats, 58. 

— Per, skräddare, 159. 

— Udde, vagnmakare, 164. 
Mårten, llstmakare, 160. 

— belStesnidare, 42. 
Mårtensson, Mattis, 108. 
Möller, Annicka, dvärginna, 

131 not I, 

— Elisabet, madame, 131. 

— Olof, tjånstedräng, 131 
not I. 

Mömer, Otto, 13. 

Neumann, Hans, rådman, 28. 
Nielsson, se Nilsson. 
Nijt, Kristoffer, 105 not 
Nils, skarprittaxe, 160, 163. 

— skrflddare, 99. 
Nilsdotter, Brita, 26 n. 2. 

— Brita, kronobåtsman Erik 
Johanssons hustru, 131. 

— Ingeborg, Lars Winters 
Snka, 129. 

Nilsson, Falentin, se Nilsson, 
Valentin. 

— Hans, vinskink, 13, 14, 
15» 35) 26, 26 not I, 27, 

— Helge, II. 

— Markus, 79 not. 

— Måns, II. 

— Måns, hattstofferare, 131. 

— Per, 26. 

— Olof, 23. 

— Simon, 90. 

— Valentin, värdshusvärd, 26, 
26, n. 2« 27, 28, 32. 

Nordman, Samuel Fredrik, 

kryddkrämare, 94. 
Nortman, Anders, kapellan, 

163. 
v. d. Noth, Anna Valborg, 

163. 



Näsbit, Erik, iio. 

Oijens, madame, 135. 
Oliveblad, Hans Månsson 

138 not 4. 
Olof, kyrkoherde, Mi, 57. 

— skeppare, 146. 
Olofsdotter, Lisbet, piga, 137. 
Olofsson, Aaron, biyggar- 

ålderman, 137. 

— Blasius, stadssekreterare, 
63i 103. 

— Gynte, 115. 

— Sigfrid, 23, 59, 60, 121. 
Olsdotter, Brita, korpralsän- 

ta, 139. 
Olson, se äfven Olsson och 

Olofsson. 
Olsson, Anders, 150. 

— Anders, skomakare, 134. 

— Benkt, guldsmed, 158. 

— Henrik, 57. 

— Jöns, 58. 

— Mårten, 58. 

— Törfast, 10. 
Oxenstierna, Axel, rikskans- 
ler 68, 149. 

— Beata, fru, 147. 

(— ) Gabriel GusUfsson, 33. 
( — ) Gabriel Kristersson, 149, 
152. 

— Johan, grefve, 139. 
Otto, Johan, lakej, 138. 

Palm, Måns Mårtensson, 147. 
Pauli, Peer, m(äster), 178. 
Peder i porten, 150. 
Pedersson, Börje, borgmästa- 
re, 166. 

— Erik, rådman, 56. 

— Pelle, brokikare, 15. 
Per, se Pär. 

Perman, Jost, krögare, 18. 

— Tomas, rådman, 18, 19. 
Persdotter, se Pärsdotter. 
Persson, se Pärsson. 
Petter, barberare, 11. 

Petri, Carolus, Hedemorensis, 
77. 
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Petri, Olans, stadens sekre- 
terare och kyrkoherde, 149. 

Philip, Johan, slaktarskrif- 
vare, 133. 

Philipson, Michel, myntklip- 
pare. 

Pinnow, Henning, borgmäs- 
tare, 54. 

Polchow, Hans Vilhelm, 22. 

— Katarina, 22. 

— Michael, vinskänk, 22. 

— Regina (Magdalena), 22, 

93. 
Posse, Öfverstelöjtnant, 139. 

— Nils, 121. 

— Krister, 121. 
Patensson, Jöran, klockgju- 

tare, 1 12, 140 not i. 
Putten, se Pntenson. 
Pärson, se Pärsson. 
Pärsdotter, Elena, 139. 

— Gunilla, 21. 
Pärssdotter, Lisbet, ryttar- 

änka, 139. 
Pärsson, Anders, 139. 

— Böne, sockerbagare, 137. 

— Erik, kofferdibltsman, 133. 

— Jöran, konungens sekre- 
terare och prokurator, 57, 
151, 152. 

— Jöns, gardesbuss, 139. 

— Mats, länsman, 58. 

— Mats, borgmästare, 58. 

— Nils, 26. 

Radou, Adam, 131, 131 not 

2. 
Regnier, Johannes, organist, 

151. 
Rehbinder, Henrik, 29. 
Reinfelt, musikant, 131. 
Reinicke, Maria, kryddkrä- 

maränka, 136, 136 not i. 
Rencke, se, Reinidce. 
Renner, Tobias, remsnidare, 

159. 
Richter, David, guldsmed, 

158. 
Ringels, Ester, 147. 



Robberts, Kasper, vinhand- 
lande, 92, 93. 

Robeck, kamrer, 25 not 
2. 

Rodahosa, Lasse, 145. 

Rokus, Baltsar, 167. 

Roos, Herman, 130. 

Roselin, Johan, r&dman, 25 
not 2. 

(Rosengren?) Jakob Turesson, 
148. 

Rosenhane, Johan, 159. 

Rosenstierna, Mårten Weiwit- 
zen, riksräntmästare. 20, 

32. 
Rosiech, Anders, musketerare, 

136- 

Rotzkarl, Olof, se Eriksson, 

Olof, skeppare. 
Russou, Zacharias, 128. 
Ryning, Axel, 181. 

— Nils, herr, 153. 
Ryting, Klas, kansler, 145. 

— Swen, spelman, 137. 
(Rålamb?), Anders Sigfrids- 
son, II, 150, 151. 

Salvius, se Adler. 

von Santen, Here, källar- 
mästare, 30, 137. 

Sara, Mäns skräddares hustru, 
79 not. 

Schalerus, se Gripenhielm. 

Schepperus, se Skepperus. 

Schick, Johan, körsnär, 135. 

Schijck, gamle, guldarbetare, 

135- 

Schiller, Magnus, assessor, 
167. 

Schmidt, Hans (von Ham- 
burg), 59. 

— Joachim, assessor, doktor, 
22, 94. 

— Johan, sekreterare, 94. 
Schult, Joachim, bagare, 113. 
Schultz, Vibine, änka efter 

Bernhard Belou, 61. 
Schurman, Johan, vinhand- 
lande, 92. 
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Schtttz, Henrik, 90. 
SchOnebeck, Johan, 32. 
Schönfelt, Gi^r Wallander, 

115. 
Sidewänt, Wilken, 60. 
Sidhf^ewand, se, Sidewint 
Siefridsson, Anden, se Rå* 

Iftmb, 150. 
Sigismnnd (III), 9, 89. 
SimoDsson, Henrik, 32. 

— Simon, S4. 

Skepperus, Ericus OUi, kyr- 
koherde, 21, 91, 115, 150. 

Skotte, Olof, 121. 

Skutte, Hans, 121. 

Smit, Jöns, vlQboren, 59, 60. 

Småil, Joachim, tomtigare, 

161. 
Sparre, Erik, excellens, 163. 
Specht, Gerdt, 116. 
Spens, (Jakob?), Öfrerste, 138. 
Staffansson, Sven, yintappare, 

— Bärtill, båtsman, 134. 

Standert, Johan, traktör, 61. 

Stappelius, Kasper, kyrko- 
herde, (hans hustru), 71, 
76. 

Starck, Baptista, brXnnvins- 

distillerare, 26. 
Steijer, Jakob, löjtnant, 134. 
v. Steinberg, Antonius, gref- 

ve, 114. 
Sten von Stenhausen, Berndt, 

167. 
Stenbock, grefve, 146. 

— Erik, grefve, i66. 

— Gustaf Otto, grefve, 165. 

— Johan, grefve, 137. 

— Johan Gabriel, giefve, 
riksmarskalk, 18. 

Stender, Markus, kryddkrä- 

mare, 25 not 2. 
Stiernhöök, Johan Olofsson, 

167. 
Storm, Engel, karduansma- 

käre, 161. 
Sträbuck, Henrik, 105. 
Sture, Anna, fru, 151. 



Sture d. ä., Sten, 145. 

Snart, Jöns, 58. 

Suck, Johan, kXllaimåstare, 

30. 
Sundh, Axel, lakej, 137. 
Swart, Henrik, 10. 
Svarte, Petter, 12. 
Svensson, Adrian, kofierdi- 

farare, 134. 

— Erik, boTgare, 59. 

— Nils,fattigföTeståndare,57. 
Sven, vintappare, se Staffans- 
son. 

Swensson, se Svensson. 

Tessin, se Thessin. 

Tegnér, Olof, skrifvare, 136. 

Thegner, landshöfding, 43, 
not I. 

>Thessin>, Nikodemus, råd- 
man, 128. 

Thilemeijer, Gerdt, 164. 

Thomas, se Tomas. 

Thor-Borg, se Torbon. 

Tjufvafinger, Elin, iio. 

Tomas, engelsman, 32, 84. 

Tomas i hvalfvet, 56. 

Tomasdotter, Margareta, 108. 

Torbon, Henrik, 90, 91. 

Torborg, se Torbon. 

Torkelsson, Lasse, 148. 

Torsk, Hans,garde8busse, 135. 

Torstensson, Lennart, grefve, 
flUtberre, 158. 

— Anders, grefve, 164. 
Tot, se Tott. 

Tott, grefve, 139. 

Trana, Olof, vaktmlstare, 

134 not I. 
Trana, (Olof?), hofrftttsprost, 

134. 
Trauman, byggningsskrifvare, 

129. 
Trautman, Kristofer, borgare 

och skomakare, 61. 
Treutiger, Magdalena, 131, 

not 2. 
Triewald, (Mårten), i02. 
»Troots>, se Trot«. 
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Trosslind, se Trostlind. 

Trostlind, Lars, kryddkräma- 
re, 134, 134 not 4. 

Trote, Mattias, 33. 

Trotzig, Märten, boigare, 53. 

Trampe, Sander, 72. 

Turesson, Jakob, se Rosen- 
gren. 

Turesson (tre rosor), Lars, 
152. 

Törner, Sven, 162. 

Ulf, taskmakare, 145, 169, 

171, 172. 
Ulfsparre, Erik Göransson, 

'47- 
Unsens, Johannes, student, 

Unger, Erik, bokbindare, 166. 
Urban, mälare, 151. 
Urbanson, Jacob, 60. 
Urwäder, Nils Månsson, 1x7. 

— Olof, 117. 

— Simon, 117. 

— Gertrud, 117. 
Uttermark, Daniel Benktsson, 

121. 

Valboig, hustru, 75, 76. 

— Jon Larssons hustru, 79, 
not 2. 

Valentinsdotter, Margareta, 
27. 

— Vendla, 27. 

— Aletta, 27. 

(Vase) Margareta, Eriksdotter, 

90- 
(Vase) Birgitta Kristiernsdot- 

ter, 151. 
Volger, Emerentia Melchiors- 

dotter, 21. 

— Melchior, 20, 21, 151. 

Wachtmeister, Hans, general, 
162. 

Waller, rådman, 137. 

af Vasaborg, Gustaf Gustafs- 
son, grefVe, 148. 



Weijdbom, Margareta Johans- 
dotter, änka efter korpr. 
Isak Broms, 136. 

Weiwitzer, se Rosenstierna. 

Weniken, Abraham, borgare, 
60. 

Werner, Anna Hansdotter, 

83» 85- 

Wemick, Peter, 9, 24. 

West, Gabriel, skräddarål- 
derman, 133, 133 not I. 

Westphal, Hans, skeppare 
från Rostock, 66. 

Wetts, se West. 

Wickman, Volmar, 11. 

Wickner, Joachim, skalmej- 
blåsare, 135. 

Wijbeig, Petter, skräddare, 

133- 
de Wijk, Velam, 121. 
Wilde, Peter, musikant, 133. 
Wilhelmsdotter, Malin, 69 

o. f. 
Wille, Peter, 133. 
Winge, Anders, korpral, 133. 
Winter, Lars, hofmästare, 129. 
Wittvogel, Didrik, vinskänk, 

22, 93- 
Wolff, Evert, mästerkock, 148. 
Wossin, Michill, gårkock, 16, 

30. 
Wrangel, Karl Gustaf, riks- 

marsk, 138 not 2. 
Wudd, Paul, hofstallmästare, 

163. 
Wulfvenklou, Henrik, 60, 164. 
Wäsenberg, Göran, 165. 
Wätterskiähr, Knut, lakej, 130. 

Yschemees, Jören, 123. 
van Ytrektt, Henrik, 56. 

Zycouy Lutter, 17. 

Akerhielm, Samuel, friherre, 

riksråd, 19. 
Åletta, Per Nilssons änka, 26. 

öhman, Måns Nilsson, 131. 
ömestiema, Lars Månsson, 
163. 
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INNEHÅLLSFÖRTECKNING. 

Sid. 
Stockholms värdshus och vinkällare under 1600- talets 

början 5. 

>Koppannatte> och >Käken> 35. 

>Fru Gunillas gränd» (förut tryckt i sammandrag i Sv. 

Dagbl. 1897) 52. 

Blasius Dundie (förut tryckt i Personhist. Tidskr. 1901) 62. 
>Papistekyrkan> (förut tryckt i sammandrag i Sv. Dagbl. 

1897) 86. 

Gamla gatunamn (förut delvis tryckt i »Vintergatan» 

1894) 95- 

»Yxsmedsgränden> 119. 

Olaglig utskänkning 127. 

Enskilda hus i staden mellan broarna (förut tryckt i 

»Gamla Stockholm» 1897) 140. 

»Gata upp och gata ned> pä Norrmalm (förut tryckt 

i »Vintergatan» 1895) 154. 

NIgra anteckningar ur 1500-talets tänkeböcker (förut 

tryckt i sammandrag i »Nornan» 1898) 168. 

Personregister 183. 
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^9^02/ 



7wr\ 



unamn i gamla 
staden. 



«r Htralladtt av Ku^ LitfMirSm^ 



d9 foredri^ mum ooiarieti Karl 
!LSr«tr3m s^lSjrea håUtt i S:t Nicolai 
Gille över uppkomstea at ^tunamnert 
j Stadefi mellan brolms har Af tonbla- 
det aittc i tillfälb m^dela följande 

Efter fit päpektndt att det numera 
Ir Btodkbolois stadsfullmäktige för- 
lebillet att namuge fiytinkommando 
§itor» vilk€ii uppgift fÖredra^ahcUla- 
]«n anaer kke alltid el lyokli^t löst, 
If^rrfr bau till nit konstaterotido av 
att beträffande äldre ^t a namn och 
inkaBnerll^en då ^amtk atadens deo 
l»eståininande faktorn varit tradith- 
len — giTetvis det enda historiskt rik- 
iigSL och berättigade i detta falL Ben* 
ita traditioti bar då iå ^tt aom un- 
^antajjslöet haft sitt upphov i eller 
llirerat^ av nä^on aotln^^n topo^^a- 
fiak, historisk eller personliif egen- 
Bcrmli^het hos trakten i fråga. 

Inom det äldsta Stockholm, d. t. i» 
mj^flr området mellan öster- och 
iVasterlänjrRa torna, var det e^entli^en 
»ndsst huvud^gatoflia^ iom hade fixa 
3amn« Dessa namn voro då tillkom tia 
1^ så eått, att t-ex/den ÄÄta, dfir af^ 
tirtU^et och köpenskapen hniniclsak- 
UgBU koncentreimda aiir« sä emånini:' 
mm blev kallad KSp!nar>^tajl och df*n^ 
Ba ir ockå stadens ildste fata* Köp- 
Biantorj^et tillkom after den 16S8 fö- 
Tetafnf rivpin^n av det framla Kop- 
inaonavalvet, vi!Vet redan 1S40 Dam* 
Itil '*Porta platero mercatorum**. 
På frrund av det rikliga vattenflödGt, 
aom den ftarka sluttningen hoi' torget 
^Id re^ väder medförde, fick det in- 
Ml slanjrspråket vedernamnet Skvai- 
^TgeU som i sin ordning utökades till 
P%rit!ertörget «- ur folket ymoloj^itk 
tfnpunkt erbjuda de ifamla namnen 
^ våra ifator mln^ luftiga detaljer. 



Ett tvpiakt infilag i den medeltida^ 
itédsbilden överallt i Europa var ju 
att utövare av samma vrke garna «ök- 
|« vorandrai eS"annskap, och än i dag 
erbjuder ju österlänggataa med aina 
många skepp^lnrneraraffärer ett <>x- 
empel härpå. Egendomligt nog på- 
träffar i gamla Stockholm dock endast 
«tt gatunamn av denna typ nämligen 
gkomakaregatau — ^i ett ,f>ergamentf-; 
htm Äf U37 bcnimDd "in vjtso su- 
t&rum*' ocb ännu på ICOO-talet bebodd 
tf flera ansedda utövare i^v yrket, aå* 
•901 akociakarne Johau F^Hler och hani 
Siåg Henrik Sebiitc, Johan Scblock 

»,fl. , „J 

Till denna kategori torde dock iSiÖj-i 
Mgen ockaå Kindstugatan få räknas, 
■om ännu på 1600-talct bar sitt ur- 
eprunglign tnedeltida namn Kindhäs- 
t^tan, vilket pj lT004alet förvrilng- 
éefl till Kindstugu- eller Kin- 
etugatan, Kindblat betyder i gam- 
lOalivensktn likaöm viist ^ in i^ 
léåff i danskan kindpuBt, 5rfil, och* 
Jfreve F ti. Wrang<*l antager också i 
lina ''Stockholm ia na'* gatans natnö 
aåéom "öriilKgatsn", vilket skulle få 
iln fKrklaHng ar föreskrtften att "bo 
nå gillMngan slår pust^Iler kiiidbSst, 
Mia 40 marker*', och då nu köpmiln- 
nens gilleetnjra på medeltiden var be- 
lägen vid gatan i fråga^ skulle alltså 
det ursprungliga namnet Kindhäst^- 
gatan våra ett utriag *v folkhumoraJ 
©fö sannolika förklaringen på nam* 
lel torde dock vara att sokm i ordet 
kindhfi^ sisDm även ideutiakt med 
b]flibälgen inoon ^mcdsyrket, vadan 
alUiå gatans namn metaforiskt kan 
tolkta iom Smedjegatan. Denna se- 
HiM toori, som avHgcn framstälUa sv 
tmanueoten Simon fsop, har ockiå gi~ 
Wtvit starkast fog för sig. 
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^B« T«f«n««i»H twm é#tt wpoE-^wf^a, iv iriiiptn ntrt m«(!!efmit«r tm^ 



erbjuder Skln^ån^flffatan, van mmn 
uppWammit nr <Jen eantila '*SjälReård«- 
jfiffni" efter hospitalet eller ijåla^år- 



tfllitii iom bortre i b^rjfiEi ir l^Ou^' 
Ulct Orändeos flamOp ftom också fö- 
refinnes pd CO gränd vid Qöt^tan på 
SMer, hir alltid iagenting med nl^ot 



åm. mxm \it dir på medelH(3eQ. På evlder att i^Öra, aom den popoiärft fö- 
1400-talet* hette ^atan en tid Mvnto-roställn ingen anåars ir. 
ttiiUre^taö efter mTntiniatareni Pi antfra aidan Storkyrkotirmfcen, 
Heine Nt>rdeiiwijk, scm rådde <ym na-, y^ra norra del fordom kalladea Srt 
tirrtnde linset nro 13 rid (mtan. Ocbj Niklas* port och södra S:t Laurent ii 

port. ligj;t& f^rst Stora oeh Litla Grå* 
munkej^raDderna, vUkaa OAmo Hkaaoi 
Mttnkbrona och Munkbrogatam bir 
leda aiff från Gråint2nkehoIi&e&« den 
nuTtrande Bidjdarholmen. 

Göran Belitnge, efUr Tilkeii nisti 
grand är uppkallad, ttr en betrodd 
man ho^ Gustaf Vasa, och haai hastm 
Appolonia Larsdott^r var Erik XlVzi 
amma, A fen ar familjen Helainge 
nanmaa flera riki^ ooh framitående 
män i irtmla lidera Stockholm* 

I namnet på Ignatiifrr&fidea gir 
boktryckaren Ijn^atiui Henrer igeii^ 
Denne» iora Tar född 1589 i Turingea 
och doff I6t2, ä^de tomter och hua 
har liksom oekiå uppe vid KÖpmanjÉ^a' 
tan, dtr Iven en Ignatiigrånd ir till 
finnandei. 

En iinkefrn Kagnbild Oraagaaa på 
1400-tAfet t^åe ett bue Tid pts varande 
Oåsgrändea» van efter henne upp^ 
komna namn får an^es vmra ett lustigt 
ut si a sr a? Stockholmdsrgoneöa namn* 
lörvrängningskinst. OverfkäniregTlind 
har fått ftitt namn efter en tisä kh^ 
lon, vars där ägande hne ntbjoda till 
(örsäljniög 1646 och som till pfofes- 
jsionen rar överakurare, vilket yrke in- 
nebar kana ten att på sex timmar knn< 
na överäkåra åtta alnar Leydner 
kläde. Sven Staffanaeon hette en vUi' 
tappare i Karl tKig tjäaiU oeh^fter 
honom ha v! namnet pä Sven Vintap' 
para* ^ränd, Didrik Ficka grind ar 
uppkallad efter handlanden oob gast* 
givaren Didrik Fi*k. vilken omtalaa 
H)m hn&ä^are hår 16U oob IfilT — 
han var I5r rettan fvärfar till den 
nyss nämnde klockg]iitarea Pntenft i 
KlockjrjuUregränd. Namnet FiA i 
icniHv har så i Stoekholmsjargonen 
blivit Ficka och ett liknande folkety* 
mologiakt fall föreligger 4nitigt nog 
även i namnet på näeta grind, den av 
Bellmafi bepjung na YgimidagrainlÅa, 



detta år ett trpiikt nteksr av stock- 
hoTmtma^ vana f gamla tider att be* 
teckna en ?ata efter nl^on dSr bosatt, 
mars kSnd person -—en pruTia »om 
alldetea färskiU går igen i fråj]fa om 
ttadens ^amla grafK^er, >)akom viUkai 
mer eller mindre förvrängda namn 
man In i da? i allmJinbet kan spåra en 
pef^onbiitorlak bakgrund 

Kannlibuieti tomt i^dea vid mitten 
av.lGQO-talet av den berömde dipV 
IB n ten. fHhfTTc Jobnn A'^!**? Sal vitis 
oeb efter honom år aåhmda den 
framfor huaet ntmvnnande gran* 
den från Västorläng^atan upp* 
kallad. Och med S;\lviigrånden äro 
ti Inne på kapitlet om de gnra* 
la grändnamnen, vilka i aig in- 
rymma män^ra personalhsftoriska dc- 
tiJitr if intresse; Oamla stanna gran. 
der firnto i äldre tuUv ofta sina namn 
^ttr>någ(Hi Rårskilt känd parson vid. 
gränden i fråga eller också efter ä^ra*! 
^am av den o ärm b st Stortorget lig^ 
-^nde tomten, vnrmed följer att en, 
och lamma cfränd tinder tidernas lopp 
kan gå igen under flera olika be-| 
vämninjrar. Do nnvji rande namnen 
irnas ha fifemtf i fel k ra ed vetandet 
•åder 1500- och 1600-t.nlpn. ■ Dan 
l atra i ait Salviigråodeo belägna är 
Ätarttgitttaregränden. uppkallad ^{ev 
lrlockjr>i3t;'ren Jur^en Putrns Poäl^på 
16604alet Igde dat hu^, dar nu 
Byanstxömfl papperahan del liar sin lo* 



jfolmi 



mltaregr^den Har isgsTnnda 
aitt namn efter något yrke eller dém 
atdvare ^^ något kolmatflreYrke nåm» 
nea' aldrig i gamla mantalaläagder ^- 
ntan efter en Häng Kohlmiter eller 
Ka hl meter, tillhörande en på IBM* 
och 17 00- talen känd Stock holmAalakt» 
av vilken i detta nu doktor Gnnnar 
Kahlmeter i Stockholm är ättling. . 

Likaså är nrväderEgr änden nppkal* 
!ad efter familjen Urwadef eller Ur- 
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tolkningar. I Hkhét med kelpätAre. 
Ifnna iii;^nstad€ft i jifomlii Stockholms 
haodHngor näjyra yxsmeder omnämn-, 
da, sä att från ett ob^fintH^ Yxamedi- 
vrke ka a natnnet ei ^— eom »nnare 
K^j:er öärmast Hll handt -* härleda 
si^. En ftnaan förkhrin? a? namnet 
som en förvrSn^ine a t en |ldr€» form 
ödeAsraedsir randen *r ännu otänkba- 
ra r^ — Bå poeti&ka voro ei de je^amla 
gatunamnen. 

Qrcvfl Wranjrel, åom ingående ut- 
forskat ?årt gatunamns appkomst» ^^r 
i itäU'^^ den förklaringen, att Yx 
ijnedfrgruncfena namn är en rdrvring- 
nlnif a? iiAmnct på en finik ikc^pnrc 
Gornn ^».^m^es. dar JtlUfå ä^en i d^t- 
tft fall likEom i förvrängninÄön DM- 
rik Fi*ka till Ficka gränd ljudet ek 
blivit omkastat till t, och från Y&kc- 
mes till den för ögat mer a o tagliga 
formen Yy*mftLtir na ej steget längt. 

Få andra siden Kåkbrinken, ^ari 
fltmn erinrar om den gamla kåken 
med Kopparmatte pä Stortorget, lig', 
ger så Bedoiffigr änden, uppkallad ef- 
ter den 1753 aTlidne rike köpmannen 
Jean Bedoiro, iom rådde om hela det 
hir bell^n* k?«rtepel PÄreai, SkrÄd- 
dargränd har sitt namn efter ikräd» 
darlmbetetg gillestuga, sodd var beU- 
gen i hnset »r 2 vid grinden i fråga. 
Asseaior Geor^ WaUander, eom 1ÖÖ8 
adladei med namnet Schönfelt. ar 
upphovsman till namnet Sohönfelts 
gränd. SchönleHa bosättningsaffär i 
rara dagar fid gränden i frSjja har 
alltaå ingenting med grindens namn 
att göra* Lcijonsfedts grdud Sr upp- 
kallad efter sekreteraren I Biketa 
itändcra bank Andera WoUmhant; 
1087 adlad X-eijonstedt och längre 
fram som envoyé i Berlin upphöjd till 
friherre och ilutligon som lantmar- 
skalk greve. Greve Lcijonstcdt var 
fioa tiU den från Pctesrfton-Bcrgeré 
opera **DomedagBprofeternå" bekante 
apotekaren Simon Wolimhana i Upp- 
sala, rars andre flon Jakob Wolimhanr 
med tiden bl St greve Gyllenborg* 
Greve I>ijonst€dt var ^^ mFikta rik^ 
man, ^om bl, a. rådde om hela kvarr^ 
teret Pan, där Enikitda bankens hut| 
nu Ir*, J 



ÄT 1»«8 fiskete en från sirftfsiSf 
inflyttad köpman Tomas Funck ett 
hus vid den efter honom uppkallade 
Fnockeup 'rränd och han ar stamfader 
for den *mu levande frlhorTll^a tt^ 
ten Funck. Hovslagaren Mårten 
Triewald köpte 1^^4 haset nr 3 via 
Triewald strand, vara namn of fa för-. 
vrangt-Ä till Trivlalfrri. den, möiligea 
cftor rkt där Hel a en a kvTrt?ri?t Triviaj 
ii Ml till deimd TriewaldTar' deja;; 
berömde mekanikern Uårten IVIewali 
— jamto Linné m. fl-, en a? Vete: 
skapsatademiena atiftsre. 

Va4 «å gTlnderna ht SkeppsbronT 
tråfftr bar Johannesgråndea u\ 
namn efter en under medeltiden här 
påbörjad men aldrig färdigbyggd 
kyrka» h«lgad åt Johannes. En tid p| 
170ö-talet hette granden Tre Konuftl 
gars gränd, vilket naimn dock ej hade 
någon relieiöa bakgttmd nfan harled*. 
de aig från en hir bellgeo Tre EonuO' 
gan krog, Även ett par av de föl 
jande gränderna ha liknande upphol 
fÖ^ sina namn, Pelikansgr anden, Fer 
kens grtnd ooh Drakens grand 
af TUka Farkens gränd anae 
vara en förvrängning av tjska orde 
ferkel =^ gris ^^ en gris utgjord 
nämligen gårkodttu Kikael Wo^im 
skylt på 1600-talet. Vinskänken G<i^ 
ran Berg innehade 16Ö0 krogen Draj 
ken, och gränden, som efter kroga 
långe hette Bergsgränden, har nu 
stället iitt namn efter krogen. Lil 
och Stora Hoparet grand ära uppkal 
lade efter en gammal borgare Mikael 
Hopare, Skottgränden tros ha sitt 
namn efter de skottar, aom fordom 
daga voro värvade vid garnttonen^ 
Eråkgrlnden och Skeppar Earls grind 
åro uppkaUade efter rådmannen Nils 
Knntseon Kråka och en rik skeppare 
på 1 500-talet Och slutligen gå i 
namnen Baggenägatan och B&nicke- 
brinken också ett par kända Stock- 
holmspersoner från samma århundra- 
de Igen« nimligen amiralen Jakob 
Bagge och vinhandlaren Göran Ben- 
nicke, båda stora husägare i irakten^ 
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pet ar tuog på tammä sitt med Tåm 
ilér^ gatunftina eom med de sTenaka 
©rtenanmea i «llinän.het : de ba epJ"unKit 
frtm nf föltmiia. För «tt gpåm det 
rent folHiRa uröpnin^t till afidaaa 
mUum fiOm Bes värsc^ tan eller Kat tracka* 
tcffrinden fprdras ka^ppa^t någon finare 
liörsel; mm, marker för övrigt mycitet 
Ut t (>m ett gfttoDainn är gaimniilt el- 
ifer a7 jn^re da^:^Uin, Den egeadomligm 
lElan^en i ett ord 90m Ormsal t aregraod, 
ftamiiingQn a^ gammal i?eiitk &t&^ 1 
irreibackarlinggaian^ det raoUFerade i 
3Ceparebaii3^tan eller GlasbmlfiägT&n- 
^n saknas alldeles 1 vira moderna Teg^ 
liér-, Flemmg- eller Jägargator.' Så ha 
jeekså de sistnimnda namnen in^entin^ 
,fttt aka^ med folkmun eller med tra- 
■ditåon ; <i6 ha sprungit f pam nr ^tads^ 
•fagienjorskontoret. Det är enbart att 
^bekjaga^ att nmå. i stor utslräekning 
•liar ersatt do gamla namnen med nja, 
d^ alim £efta utomordentlig iatetsi- 
i^An-dai måag-a rent ^it fala. 

Jag tr^ inte att man från böijaB 
Jiestod sig med verkliga gatunamn i 
. fitockiolm, I den lllJa 1300- talsstaden 
bnoro g&tnma Inte mån^a opli efter mo* 
[I3em iippfattntng kanske inte ena ^å- 
j^itt ffttori mtaa marara Tigar. Man 



Tågar nog tanka på em Ity med brynta 
och avtäg^väga^' Hen ataden irixta V3X 
och desa trafikleder biero aUt flera och 
e/ter hand tillkoninio beoImiAgar på 
dom, eftersam »ådana behövdes for att 
håHa begreppen klar». NÄmn viiEto 
upp epontånt. Kan talade till azempel 
om ''gränden, som Sven peisson hor 
överal i" eller om "Unga gatAi| som 
loper fraoi vg&tin till". Med tiden 
blev därav Siren perssonå ^ran^^l eller 
Vaatra långgatan; den aietnämitda kal* 
las i dag Västerlånggatanr^ Utmed ett. 
fitråk bodde skomakare^ utmed ett ^n^ 
nnt kc^pmän; m uppstodo benäm* 
n inga ma Skomakare- och ' Köpman- 
gatorna. En gata ledde tiU »vart- 
ni urbka|ii as kloeter; det var helt natur* 
ligt att kalla den Svar tbrod rågat an ; 
Den led, utmed vilken stadens Kmedjor 
lågo , fi ek h eta S ta d^sm edje^atan — Vi»^ 
ierlång^gatana del närmast Hynttorget 
bih^dll denna medeltida beninming 
till långt in mot 1800-taIeta alut Få 
Korn torget lossades kom, på Jim torget 
vigdes järn. Koggehamn var tillägga- \ 
plats fär ett alag^ skutor, som kalladee 
ki>ggar, Fi^arfianmen' avyttringaplati 
för fisk a mas långster. 
I medelUdena Stockholm rar det wOr 
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éeu som Igtls ovefsta tomten. Få detta 
eitt iippstotJo namn eldaBa »otÄ Hatta 
Mirtenäson» gränd, Sven Moisi grån^, 
Jöh&n S&krelferapes primJ; éen elst- 
nämnda köm längre fram ött ka^a» 
Ko 1 mät B rogriitidea efter nl^on Medlem 
Wf botgtresläktea KoblmetOT pch heter 
Sa in i daar. VI 1600-talet tiUkommo 
e^effi/palTiB namnen Ignati^^ränd efter 
^en l>e1cante bo^fycåarea Ifnatin» 
KetiTer ocb SalTiigrand efter en «ter 
buaä^are i vStockholm. Ädlet SalviuB, 
[•IJiider »ledeltidea akiftade grind- 
inen, i allminliet lika ofta eom den 
översta tomten bytte Ägare, odh en 
^and kunde således ett fij lia ett n^imn, 
det niiata ett annat KuTarmndf^ St07& 
Hopflregrlnden Hette omväxlande Olof 
i^irled ffrånd. Unge Per ryttera 
irränd, Hans Ef oUmgereeons gränti oeli 
Sfcultaii9grät]den. Det finnea ock^i 
exempel ph att en ocb eamma gräiid 
kunde lia olika namn under taitinia tide- 
avtnitt: Biskop Birten gränd mellan 
VästerlåuKi^atan och Korn torget kalla- 
des aTcn Breda gränden vid Korn torget 
odi $tUn<ii>m Joau bencts&oiia gränd. 
Men med tiden blev det dock en benäm- 
nhig, é<mi fitarkaTa fäste s% vtd grin- 
den, vann bura^p och blev gäUande 
|iven efter det na-mn^ivaren forsvTinnit. 
'Si ä.r det till exempel med Olstgränden» 
uppkallad^ ef ter nå^on rBml^ med naiö* 
ne t Grägåaj liksom med namnen G*>ran 
Hälslngegranc' och Urriders^rand, i vil- 
ken ^istTiftjnnda Niclas Urwäder igde hm> 
uxrder 1400- talet Ett intressflnt exem- 
pel erbjuder Yxsmedegranden. Har döl- 
jer sig^ ett personnamn. Efter vad F. 
U. Wrangel utrett forhlller det sag med 
jDi&t bPtik mU uppkalla eai gimd eftef 



detta namn &å, att en f r&n Finland ia- 
flyttad man, Yskeineds, bott I grairj 
den; av Tskenjees gränd har under 
tidemas lopp blivit Yskemes^ Yekemlte 
oeh till ?^lut YKfme-Jsffränden. 

Åtskilliga gatunamn finna» ännu kvar 
fjin medeltiden. Så till exempel Kind- 
stugatan^ rai» umprungliga hetr^else år 
dunkel; gat^n hette under äldre tider 
Kindhäätegatan o^h. en kindlbaiöt ij det- 
sflmraa som en ör^\ pl modåm even^ca, 
Kåkbrinkea iir ock^å en gammflil be- 
nämning; den har stt göra med kåken 
eller stup&toel?cn, s^m atod på Stortor- 
get och till Tilk^n brinken ledde, De^ 
del nedanför Västerlånggatan kalladeö 
und^r mecfeltiden oeh eenare Söte^um- 
mo^rÅnd, fortsättningen mellan St^rft 
och lUla bygatan hette äoda Ull 1S85 
Eag-fljre^rmnden, SkÄrgärdsgatan ha? ti- 
digare hetat Själagårdågatan. naturligr 
vis efter sjSlag^äräen, som 1% barp fö*© 
ända tidigare Hemsla^regatan. Ändfa 
meådtidsnamii ha helt förffvunnit: det 
sltttlle 15na fl'fgia att fråga en modera 
stockholmar© efter S:t La uren ti grandi 
Lumparogrinden, Persiliegränd, Leka» 
mag^ränd eller Stad^medjegatä^n Na* 
varande T^ska ekalgrand hette Persilje- 
gränd anda till ISåS. Vid Lekamagränd 
\k^ Helga lekarna gilles^ga; därav 
D Smitet Helvetes grind en k^lkdes ea 
led, som genomatrok kvarteret Helvetet 
nedanför by kyrkan; Tarifr&n detta 
namn ursprung] igen konunit är iei^ 
bekant 

Eli 3toF del av gamla stadens gatu- 
namn är aUteå av betydande ålder, éiM- 
ni åt*?kiT]i^a are mer eller mindre for* 
vanskade. För mslmamss vidkomman- 
ém bliT förhållandet «(tt tnna^ <^^tf 
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mk Iro ée reglcTade först ! 9snam tié 
oéh åé% har mm i A]utct at 1800*taldt 
tt^it sig före fttt bytft ut <ie ÄlJm, tl^ 
|iprui]^liir& tiamiiea mot nja- Denna 
Bfimoiättiiing har inte ulltid ^arit, i& 
tynaerligen lyelsad ; det var ju tiU exejö- 
pel TenA fmiåsliim^n att kalla Tre- 
!i&ek&rldngrg>attii för TegnérgatftH eller 
iBodermfltJaintegrataD fär Si5<feniÄnD*- 
fatan. Bet öi«toämnd« öämnet i? för 
pvrift en r&n orimligfeet — sÄimolikt 
ij-rtir <k^t på sodeAianläfinmgarna och 
,de kalla* inte för s^erminnerp 
, ÅliskillJga personnamn fSrekomma 
lif^a i cialmanifls gatunamn, Nybro- 
^gat&n hettö foi-e l^öO-talet SeT^ed-EiitÄ- 
,j:atiui efter riksskattmletarea Seved 
ffiilt, icm av Carl XI hugnad?» med en 
ftomt hir. Kocksgatan kalJa<le« ur- 
sprungligen Hagrald Kocks gata; san»- 
me man som gett den namn har fått 
slä.p^ till aUt f(>rna^nn i Hagvald^ga- 
taTi« vars nedre del atim^m kalliiiea 
Puaiegränden^ 

Det Tar mycket Tanligt även under 
1600* oeh ITOO-talen, att en ock samma 
gata hade olika namn, aom ap ti ntren ar* 
t&g-o i^ar och ett iin del a^ leden eller ock- 
så b^agnadea jEmaidea for hela flätan. 
Timme rmansgfatan kallades omTaxlandt 
^å och Mackel eren 3 gata efter en ikotte, 
Jacob Mao Leer, som ägt tomt här, ocn 
det sistnaTnnda namnet forsTann ej 
fdrrin i mitten av ISOO-talet, Gatana 
del nedanför Homagsatan hette deés- 
11 tom Beng^ Brjrgigarea grinds ITedre 
delen a v GfotgatanT nngefar från King^ 
vägen till tullen, kallades Postmastare- 
baclcen och Bondegatan närmat Got- 
gatan giek nuder henämniniren Ren- 
feltagatfi^ Sii^Ileg&taii melliai K/^ 



bnm ööh Öatermalmitorg katte ia'4i 
liU 1S85 F^rrverkaragatan. 

Bellmaiaj^atan fick «itt fiUTifaBd* 
nanm 1871. TtdV*^^ hade den het^t 
MarH brunnagrand och BjSmgäniar- 
brunuÄgatan^ den njrdligire deteii deiir 
ntom Kämpea grand. Samtidigt In- 
drsdea den gamla Fariagrinden till 
Fredman^gataiu 

Davidbagaresgatan ir ett gammalt 
namn; det har tillkommit under löOO- 
talet oeh naturligtvi» efter nägon Da* 
vid bagare. Deae del ovan HegermgB^ 
gatan kallades nnder 1700-talet Ur 
Dödgi^ va regrränd- 

IteEilliga aT de äldre natnnein ajfta 
£>å fabriker, ''manufakturer'* odk verk* 
ftrider. Bå gij^rde BeparebansgataDi 
som 1385 ändradea till FleminggaUcn, 
Qlasbrolfffgränden, fem blev till Oweö- 
gatan och Gry^gjutaregatan, bo ra nu 
beter Jakobsbergvägatan. Nuvarande 
Varvigatan hette tidigare Fipbruks- 
gränden, l&ogatan kallades p£ 1700- 
talet omväxlande Falkenbergs- och SflK' 
pa<"JcarBgatan ocäa ar dr^^^a namn hade 
ätminstone det senare tillkommit i 1600 
talets borfant & 

G rev magnigatan kallades for inte ai 
läng« sedan G rev Magni trädgårdsgata 
ö<^ G re vt uxeg-at a n Skvalberg^sga tan . 
Skvaltorget eller — fc^lklSgt — Skval- 
Jertorget Hg darenaot i en helt annan 
atadadel; det motdvaras av nuvarande 
Köpmantorget Få leOO-talet hette 
Luttern.^5igatan Joehom DtiÉhers ga- 
ta oeh tidigare Halslngelandägatsn^ 
NanHiet A^pelhergsgatan Ir gammait; 
det forekotn redan pi lÖOO-talet men 
betecknade di biLott delen mellaa Duaitp 
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ning- 0<^ KlftTft nmrå. kyrkögatV Det 
övriga Ir&llå<3fl6 RotÖiårena grind. 

Man ifcull© knappast IninDa tro, att 
ett peräonnATna döljer sig i Smälands- 
gatao, men så är ifido^ck förhållandet. 
I EnJi^ Wrsngel kallades gatan pä 
, i600-talet Skirekarl aga tta och le- 
den intill — nuvainnde ilfl^ter- 
samEelsfffttan — bette Älandrrgrän- 
dea* Vid SkarekartagatJin 'ågde en 
Jochnm SmiH tom* ocli iå uppstod 
najnnet Jocirunj SmåliTa ^änd, varav i 
daglig tal blev Sraälilenfl gränd. Bred* 
vid låg JJandggpänden odi ej mini t 
nnéer InHjtRnåB härav blev Småblena 
, grand till Bmåtåndagränd och alutligen 
till Sdll&ndsiratan. 

Hokensgatan bar eitt namn efter €n 
vlierkvam, kallad Hokan, aom lag i 
trakten^ KTamem hade i sin tur upp* 
kallats efter «n ägafe^ "TädeAvam^- 
mioinaren'* Joban Hansson Röök. Pa 
fianama satt foi^åller Jet aig med Helga* 
^»tAn, iom fått sHt namn efter kvar* 
nen Häljan 00I1 mjölnafren Helgs* Hel- 
gesson. Krouober^gatan bette i mu- 
ten av 1800-talet Kronkvamsgrind» 
tydliffen efter nS|ron väderkvarn. En 
Kronkvamsgrätid fmms oeksi pä Öster- 
malm^ nära den plats dår en gammal 
kvarn, Kronan, tidigare legst — även 
gränden Är numer f örminnen, PS Ko- 
-sebacke låg under 1700-talct M»ees 
kvarn. Om jag ej miastager mig allt for 
mycket, fnnnoa fHre IHBB ej mindre an 
15 Kvarn gränd er ocb Kvamgttor i 
Stockholm — naturligtvis minnen från 
den tJd, då varje eller varannan bojd 
med någorlunda fritt läg^ kröntes av en 
väderfrffani* 

Sler^rizKlen ir vtt gmxEsnalt naam; 



leden kallada nnder många år Omiial 
taregriind, Har f^reli^ger nog en för 
vrangiiing eilenom Rtookholm belt 
kert aldrig haft någon "ortnsaltare" in^ 
otn murarna. 

Åtskilliga gamla gtator ha belt for^l 
svunnit. Så till exenxpel Häoklefillk 
gränden pi Söder Iik«om KattrackäT«>' 
gränden mellan I*i11ä Gladbrukafa^M^ 
odk SvErtenagatana översta del MeUiofl 
Styrman^atan odb dåvAran^le La4ii- 
gird^^Iauds TTjlIgata — nu Tjskba^are- 
gatan — löpte Gnmshomagatan. Ävetufl 
Grälmakafegpänden, mellan Wollmar^ 
YxkuUs- ocb Prästgärdägatoma atrai: 
4vaji Bosenl undrat an, är borta* 1 

Pet är ka^ytke Inte av aå ntom«rdent* ■ 
lirt etor betydelse att man i en atad 
ger gatomn fuFa eller omotiverade 
namn. Helt säJcert inverkar åock sådant 
p4 £tad3e:3tterioren. Älla de moderna 
benämningar, varmed Stockholm hn|f- 
nats under de senaste decaDnierna^ b a 
nästan nndantg^slöflt varit misslyckade, 
lama ocb rJätstrukua, och det kan vara 
fråga om^ huruvida^an inte hellre går 
pa Trebackö^ånggatan än på Tegnér 
gatan, iven con därmed skulle avset ' 
Ramma trafiklaiL 




Digitized by 



Google 



^faäeii rfiénan öröarna: 



f 



Den gamla stadsbu- 
den m éiste bevaras. 



En känslosak, som gamla stadsbor absolut hålla på 




Direktör Henrik Axelton, 

05 år den 28 augusti. 

Med anledning af YAi^r framställ- 
ning om en uppsats i n&got aktuellt 



■påkallade utgifter, m&ste hvila, vill 
jag dock, för att hålla den viktiga 
frågan vid lif, framkomma med någ- 
Ya af de synpunkter som besjälat mig 
vid motionens afgifvande, och ännu 
4it& lifligt för mig s&som önskemåJ. 
fr" Vi:4iafva^å framför allt de sanitä- 
ra synpunkterna samt sådana ur ren 
fbeboelighet» synpunkt önskvÄrda,' så- 
som de viktigaste, och darj&mte i in- 
timt sammanhang frågorna ur pietets- 
och skönhetssynpunkt. 
* Bevarandet af den gamla' stad.>'bi!' 
den med dess historia är en ren 
känslosak som vi gamla stadsbor ab 
solut hålla på, hvarför inriktande af i 
hvarje förslag som skall kunna vinn-' ■ 
genklang måste hålla sig inom denn » 
fram. 

- . Med afseende på de hygieniska för 
hållandena lämna dessa, särdeles i do 
Urånga gränderna med deras gamla 
och vanskötta hus, mycket öfrigt att 
önska. I gränderna mellan österlång 
gatan och Skeppsbron hvila de flesta 



.r.;;,.o«,*i -^«, i,„«j r 11 !*5a«wi ocn öKeppsDron nvila de flesta 

^.sporsmål som kunde vara af mera all-j.r j^ „«^i^ u • ii_..jj 

,mänt intresse och gagn, får jag. med L^^ g^Hi la husen pa ruskbaddar ocn 
luttalande af mitt tack iör J Ni snttlf^nd ^7'^ T^^ &ngor ifr.^n 

miir i til1fäll« Hiirtill Hr.c^n i l^a.^n^ grundvattnet icke kunna undvikas 



^^nig i tillfälle därtill, draga i härnad 
för regleringen af vårt gamla Stock- 
holm, "Staden mellan broarna". 

Den motion jag väckte inom stads- 
fullmäktige 1916 angående uppdrag åt 
fitadspl^nekommissionen att förbereda 
förslag till reglering af Staden mellan 
Isbroarna, har glädjande nog rönt lif lig 
Uppmärksamhet och förståelse, samt 
^resulterat uti ett beslut om pristäflan, 
•en Äortfi idétäflan, hvilken det är att 
hoppas snart kommer till stånd. 
r Enär på grund af de dystra tider- 
j«ia, alla Ärenden som ej kräfva direkt 



Det har dock iakttagits att med hän 
syn till olika vattenstånd i Norrström 
en utsugning jämte omsättning af det- 
ta grundvatten äger rum, hvarigenom 
förbättring stundom inträder. 
- I detta sammanhang må erinras om 
en motion väckt för några tiotal år 
Bedan af en framstående representant 
i stadsfullmäktige angående Slussens 
flyttande till Essingesundet med en 
uppdämning som skulle förlägga he- 
la strömfallet dit. Motionen som var 
afgifven i välvilligt syfte att få vårt 
h^anmområde fritt från, den bes^&ran- 
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starkt vårflöde^ föll lyckligtvis. Ut- 
redningen gftf vid handen att Stock- 
holm skulle förlora mycket i Banitärt 
afseflnde genom därefter uppkomman- 
de, s& godt BOm itändigt lågyattcn, 
famt att grundvattnet under Bkepps- 
brogräntlerna skull^ Fiunka s& naydket 
tilJbaka att på Tärna skulle ruttna och 
husen ramla, h var jämte den hälaoiiam- 
ma omsättningen af detta grundvat- 
teo vid "utejö' oeh "upp»|Ö'- skulle 
upphöra. ' 

En önskvärd reform är att källrar- 
na under dessa Jå^gt belägna kvarter 
förses med betong och cementmurning 
hvarigenom en betydande förbått- 
ring skulle inträda, och svärmen af 
stora feta råttor skulle kunna ute- 
stängas. Med fri passage genom jord- 
golf ven som hvila på den förut nämn- 
Ha und^rbäddpn hafva dessa otäcka 
djur ett verkligt rike under byggna- 
tlerna, hvilka med källargluggar i sä 
godt som gatans nivå inbjuda till 
tiflig trafik emellan boitis^i^usen och( 
de här och där liggande raa^f^sinen 
med ätbara varor. Man förstår att 
häri ligger en stor fara ur hälsosyn- 
punkt; det bör ej få fortfara på sam- 
ilia sätt. 

Tidigare beboddes staden af en bur- 
gen medelklass. Kan får ej for vana 
iig öfver att densamma söker sig där- 
ifrån. En mångfald af husen efter 
gränderna och dén gamla Köpman- 
gatan hafva apterats till s. k. ung- 
karlnhotell m^nl trånga cch mörka rum 
som innehålla stundom ett tjugotal 
bäddar i h varje rum för illa vårdad©» 
nedkomna individer^ hvilka sannerli 
gen icke underkastas någon aflusning 
eller något had innaTi de intråda i 
kamratlaget. 

Att få någon utrensning i Staden 
inuan man blir af med dessa nästen 
låter sig knappast göra. Det är i 
regel dessa hotellens individer som 
gjort Staden osäker odi otreflig 
Brännvinslangning, skrål och gatu- 
tiggeri hafva tina stamh&rdar från 
dpF?sa lokaler, ] 

Botemedlet skulle vara att bygga 
- [ji^JTa och tidsenliga härbärgen efter 



VmSnSSS^^vtSS^ eacempelvis Tid 

Maria uppfartsväg vid ^Södcr Mala* 
rcstrand och ' Stadsgården vid Lon- 
donviadukten. Jag har under mitt 
besök i Aiöerika studerat dessa anstal- 
ter och hela desi organisation, som är 
forträffliil» och anordnad i afsikt att 
verka förbättrande å nedkomna indi- 
vider* Anläggningskostnaderna äro 
emellertid så stora att utförande' ) 
knappast torde vara att tänka på i : 
dessa tider, såvida ej meeene.ter msj j 
1 ankomma, 

Låtom oss emellertid lämna dennr 
mörka sida och i öfrigt se till hvad 
som i reglerings syfte ar önskvärdt* 

Ljus och luft måste åstadkomraas ge 
nom utgallring af mindervlrdiga 
byggnader inom kvarteren. Metoden 
är ingen nyhet. Brandkontoret skänk- 
te oss för cirka 100 hr sedan de öpp- 
na platåerna i kvarteren Poroona och 
Alcmene mellan Stora Nygatan och 
Tästerlånggatan. XTnder 1700-talet 
formades Tyska Brunniplan genom 
rifningar. På flamma satt hafva till- 
kommit såväl Köpmantorget som 
Mynt tor get. 

, De kulturhistoriska minnena af 
verkligt fin arkitektur fråa aen^' 
renässansens och barockens tid äro 
pärlor som böra väl bevaras odi iom 
förtj&na ett bättre öde inför samtid 
och eftervärld, än att. sumpas ned 
Cy och vandal Uorns. -- 4 

När man iakttager det gamla Ba- 
nérska huset som sträcker eig igenom 
kvarteret Pegasus ifrån Bollhusgränd 
till österlånggatan med sin nobla 
portal och en arkitektur, typisk for 
byggaret 1635, samt med rester af en 
storstilad inredning, och betänker att 
detta palats nedsjunkit till ett ruskigt 
ungkarUhotell af lägsta klass, betagea 
man af vemod. Detta är icke det en^ 
da ÉKemplet. ;- 

Mycket kan göraa för att återställa 
harmoni och skönhetsvärden i gamla 
Staden. Den förflackning och okäns- 
lighet för stiltrohet och gamla min* 
nen som gjorde sig gällande under ea 
god del af 1900-talet, har verkat särde- 
les förstörande. Gamla monumentala, 
"rösten^' d. v. s. gaflar ofvanför takrj 
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Portal mot Bollhusgrär>d. , 

^^itterna refvos ner, cM:h «. k, moderiia 

tak lades- "Onödiga" prydnader bort- 
togOB, Komma vi till Köpmantorget 
och bf trakta de undan för undan pår 
byggda itillosa huien och söka att 
åtcrkalta för vär »yn det gamla köp' 
loanshvalh^-et som refa den 30 april 
1585 och rid udan daraf dji af Erik 
XIV och Johan III vårdade lilla ele- 
ganta huset mellan BollhnsgrändeD 
och I gnatieg randen, drifves man af 
en ovillkorlig önakan att återstållA 
dessa. Vi n^flte hafva en bättre fon.' 
'till B :t GSrttnR-raortumrntrt om detta 
skall komnia tiH i^in ratt. 

Hed afseende på det lilla huset se 
dan Erik XIV:» dagar framgår nt 
beskrifn*T^^en att detsaimna jämte 
grannhus som tillhört Johan III och 
Karl IX TOro i två våningar m&å bly- 
infattade rutor, taken täckta med kop- 
par, golfbjälkarna mellr. n v,^n ingår ni 
förlängda och polcratlf^ ut?inför husen 
samt försedda med Erik XIT:n namn 
chiffer i smidadt järn d bjälkarna. 
Inredningen med ''sköne spysar med 
vackert bildhuggeri''. I ett bref af 
den 21 mars 1589 skref Johap III till 
''slottelof ven'' att reparera husen och 
förse dem med prydliga wälska gaflar. 
En ännu kvarvarande port &t Igna- 
tiegränden anses af Upmark såsom en 
rest från denna tid ■' 



Port mot Ignttl^iriml. 

Ed annan kvarblifrailde port i det- 
ta vandal tse rade kvarter anses hafva 
tiHkommit då Joachim Benter restan^ 
rerade huset år 1ÖD3/ "^*' 




Portal mot IgnatiiviiMl. 

De båda sidohusen vid Köpmantor 
get i kvarteren Pegasus och Perseu 
borde återställas i flamländsk rena 
sans. Om det sistnämnda huset 
man att det höga "rostet" bortre 
1786» då en våning påbyggG{|8 och ha^ 
let ''xBodernlBeffadea"» Pmm hm — ^ 
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sina itora rum skulle bl i f va präktiga 
kon to r»I oka! er och borde erhålla eftt 
restaureradt yttre som vore värdigt 
dtn vackra platsen. 

Det Bkulle bli f va tröttande om jag 
i detalj genomgick alla önskemål med 
afseende på den gamJa Köpmangatan 
Vare det nog sagd t, att den stora hus- 
längan som åstadkoms genom rifvan* 
de af gamla minnesrika hus^ och re- 
sulterat i det år 1963 af skepp sfurne- 
råren H, P. Engellau uppbyggda hu* 
Mi 4 och 6 KöpnsaugataQj bör bort, 
Pkom för högt ocli verkande tungt oeH 
stiilöst i den trånga gatan. Det -tär 
där i typisk ISSO-talets smaklöshet och 
ledaamhct samt hör ej till den gamla 
stadÄdelen. Där behöfves i ofrigt luft 
och ljus. 

Långe har det vaiit önskemål att i 
gamla Staden få en öppen planterad 
platftj som kunde bl i f va en fristad for 
alla d^ amfi, barn som nu springa och 
leka i de trånga och osunda gränder- 
na. Det nämnda stora huset med sitt 
gårdshus kommer att lämna en rätt 
af sevärd öppen plats, synnerligast om 
man afven får rifva husen ö och 10 
Köpmangatan, hvilka, ehuru ui^i| 
sprungUgen byggda å léOO-talet, ii ' 
vand all se rat», att knappast något .J J 
fl?mla minnen återstår. Den hvalf-jl 
brygga, som förenat huset n :o 10 öf ver I' 
Skeppar Olofs gränd, blef påbyggd i 
huset* hela höjd så sent som 1SB9. ^ 

Det torde finnas få platser i Stb- 
rige som så förenat sitt namn med vÄr 
svenska historia, som Stnriorfirt • 
Stotlholm- Pietetskänsla och omsorg 
om våra minnen ifrån olika tider bor- 
de mana om stockholmare att bättre 
vårda och pryda detta torg, Onskevis 
hora så mycket som möjligt af bygg- 
naderna återföras i sitt ursprungliga 
utseende, hrilket dessutom torde vara 
bra mycket vackrflre än rfter förflaek- 
n ingen. Huset midt emot Börsen, 
Stortorget n :o 7, rar tidigare två hus, 
det ena med adress n:o 2 St art manga- 
tan aamt fasad åt Stortorget* Det nu- 
varande banala utseendet har huset 
från år 1963. Det bredvid liggande 
Rundqvistska huset ''Kulan" har af* 
ven förlorat sitt roste, den höga gaf- 
vein, genom ombyggnader och erhöll 



/Lr Be2 den vanprydande fotografi- 
atelieren i vindBvåningen* 

En gång drömde jag om att någon 
mecenat skulle inköpa och ombyggiv 
denna huslänga till ett palatsliknan- 
de leoO-tals bus i afsifct att där här- 
bärgera våra borgerliga gillen och 
ordenssällskap som nu äro huBvillai 
Stockholmii-Ginct, Srt Nicolai Gilla, 
Nöptuniorden, Par Bricok, och' B. H, 
T* samt med tn homtrefllg och gam- 
mal borgerlig tavern å nedra botten. 
En eitolusiv klubblokal för biirskaps- 
ägando borgare och medlemmar af 
förenamnda samma nslutn ingår- Men 
detta Ugger inom de fromma önsk- 
ningarnas område. 

Det är att hoppas, att Stortorget 
återfår sin -'Kopparmatte'' och sin 
pump, när de ekonomiska tiderna så- 
dant mcdgifva. 

Tidningens begränsade utrymme till 
låter mig ej att närmare ingå å det 
rika ämnet ^ 'Gamla Stadens resfcaure 
ring''. Måtte det komma bättre eko- 
nomiska tider då frågan på alh^; 
kan upptagas-. For närvarande är 
kommunen för fattig och skatterna iör 
höga. Ej heller inbjuda våra vansk 
liga förhållanden till enskildt mece- 
nat skåp, men det kan ju en gång kom 
ma bättre tider och den stora frågan 
bör hållas vid lif. 

Tidsuppgifterna äro hämtade från 
W rangels och Josephsons arbeten» 

ffrnrik Arehon. 

ti- i 

Författaren tiU ofvanstående har un- 
der mångårig verksamhet inom sin fö- 
delsestad ständigt visat sig som dess go- 
flc och hängifne son. Med oaflåtligt in- 
tresse har han Töljt dess allmänna an- 
?i:elägenheter och gifvit månget lyckligt 
uppslag till dess utv^eckling. Den utred- 
t^ing i f rihamnsf rågan r han efter studier 
1 i a- och utland förebragt, har vunnit 
aJlmänt erkännande som ett kraftigt bi- 
drag till desa lösning. Äfven i andra 
kommunala och statliga frågor af bety- 
delse har han framträdt som initiativ- 
tagare j så hafva statens handélsstipen- 
dier honom att tacka for sin tillkomst. 

Efter afFlutade skolstudier ägnade 
han sig tidigt åt affärslif\^et och var un- 
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KépmåJi tårset, 
"Ser flexa fir kontorschef hos den stora 
firman Loven & G;o, till dess han efter 
någon tid Sfvertog ledningen af den be- 
kanta Kibergs tapetfabrik. B&de som 
anställd hos andra och som egen aff&rs- 
man har han varit vexksrjn fSr tillkom- 
sten och i ledningen af sin kårs organi- 
sationer; i många år var han ordfSran- 
de i Sveriges kontoristfOrening och i nft- 
jstan lika, många styrelaelodamot i Sveri- 
iges allmibma handéisföreDing. 

Många ftro också de exkSnnanden, wdl 
kommit honom till déU Sjåsom kallelsen 
att vara handelssaldconnig vid Stock- 
holms rådhusrätt och tillkallad sakkon- 
I nig i kommittéer, mångårigt medlem- 
skap af stadsfollmåktige o. s. v. 

Till den vaimt intresserade k5p- och 
I kommunalmannen, till den konnige 
I skriftställaren på affärslifvets skiftan- 
de områden, den fint bildade mngänges- 
^ninnen gå på bemärkelsedagen många 
tacksägelser och välönskningar för fort- 
satt lyckosamt allmänt och enskildt ar* 
bete — icke minst från flera af hofvud- 
stadens tidningar, som hafva direktör 
Axelson att tacka för många för dem 
själfva och deras läsare värdefulla bi- 
drag. 
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a^c.^ : . ' > ■'■■■■ . \']H 
Sloitels Norreport funnen? 

Vid^ re^aratioBer å Stockliolin stads 
brandkontor har man på * b t o ne giott 
mtre«,eantu fynd, 5om iydHgt-n vittna 
|Otn gamma r bebyggelse. I Mytitgratans 
öppnin^^ mellan Tta)i$lihu.s'et och bi'an«i- 
' kontorets , hm har nian vid grundcii 
fvmnif on tnuvkliinst en murpe!are, «om 
i?kjuter nt i iHktning nord - nord -ob t, Dot 
|kulIo kumia vara endast on företärk- 
Sftlg av gnind<?n till bKUjdköötötets hus, 
men dess storlek är något som talar 
häremot. 

Enligt vad stadt^arkitekten Brandel 
meddelat Soc,-Dem., kan man emellf^iikl 
utan fk^k anta, att det forna flottet 
halt ^Iräcknlnisar hitål. Rent tsoretiskt 
föreligger- aUtsä den möjligheten, att 
den funna mui-pelaren är identisk med 
I grundverket till den afta omtalade Kor- 
reporL Det är ockgä att märka^ att 
imvarand^i bron och passagan mellan 
riksdagen och riksbanken fordom vnt 
I vad Norrbro^ är nur contralleden for 
trafiken mellan Staden inom broarna 
och Norrmalm. 



F. U. Wraingei 
70 år. 




Ben 3 oktober f.vller skriftstäUareÄ 
greve Fredrik Ulrik Wrangel sjuttio ån 
Ka? greve Wrajigel för snart fyrtio 
år ledan efter att förut ha ägnat sig 
åt konatnirlig Terksamhet och idkat! 
konstötuåiar i Diisfieldorf, Miinchen 
och Italien delititerade som fiirfattare,' 
vann han genast upp ni ark samhet oehj 
erkännande. Hans förstlings arbe tOpI 
den år 18SÖ utgivna beslrrivnlngen av-^ 

I Ryt tern s Bocken i Västmanland^ ut 
märktes nämligen av underhållande 
framställningskonst oeh var grundad på 
omfattande arkivforskningar. Det vi- 
sade sig också snart, att bokens upp* 

I toTsman hade fimisit det rätta fältet for; 
sin verkningslöst och begåvning. Kul- 
tur^ och person historisk a samt topogra- 
fiaka studier och forskningar ha näm- 
ligen alUsedan tairit hans vakBa in* 
telligena och rika arbetsförmåga i an- 
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^påk, oeh ban hat rikt n t vår littefAttu" 

med ett s(ort antal värdefull* borlcer.. 
£a bétydmnde dal éT iin» mtrea&eti h&r 
han Igaat åt 8tcM!kliolinsforskmQf«n,é 

ooh det ax ingeii överdrift t att «&ga^ 
att han f5r d^niia Taorit to a^ baiibrv^ 
tama oeb att fl&ra av haEa arbeten 
där intaga en rajigplata. Han var s^i- 
lunda en av stift&ma aT oeb den fgr^e 
ordföraBden i samfundet S:t Erik, oth 
hanft "StockbalmiBJia", utgivna i fem 
delsT; satnf Tessmska palatset*^ ocb fle- 

' ra smärre skrifter kunna bét«;knas så- 

' som den klasaieka grund, YarpSr Stock^ 
holm&forskningeii under dt venart de- 
cennierna ofta byggt. Även raed genea- 
logi har gT&ré Wrangel sysslat; åren 
1897—1900 utgav han sålunda — tai- 

' samman meå kapten O, Bergs t r Öm — * 
"Svenska adelns ättartavlor efter 185T" 

' ooh 189&— 08 praktverket "Les maiflons 
souverames de L^Europe", 

För Svenska Dagbladets ]äsare Ir l\ 
U, Wrangel välbekant allt från den tid 
för 25 år sedan, då han i dessa spalte?" 
debuterada ^?oni tidnmgsman. Det %*ar 
här han först offentliggjorde flera a? 
sina fikildTinj^ar oeh undersökningar ev 
det gamla Stockholm, deb tinder senare ' 
år har hans namn allt som oftast tratt | 
våra läsare till mötes under skildringar 
med motiv från den miljö, dit han nu- 
mera förlagt sin verksamhet oeh sina 
intressen. ^ 

Sedan år 190S har greve Wrangel 
varit bosatt i Paris, En följd här^v 
har varit, att han under fortsatta liv- 
liga förbindelser med fosterlandet <Kh 
många nya vittnesbörd om hur sä rs kil t 
Stockholm och Stockholmsforskningen 
kro honom kära förvärvat Intressen för 
Frankrike och sarsktJt för Parisf Do 
underhållande böckerna 'Ta ris förr och 
0M^\ 'T Paris och utanför'',, "I obräiifUi 
städer och bräiida*', "La v^e rustiquc en 
Alsace" m. fL äro de i tryek framlagda 



frukterna ii i i i um iiii n i ii ij i^ tl i^^i.j., 
greve Wrangel särskilt %iniilAgt sig om 
att åieruppliva minnena av Si-arig/ 
förbindelser med Frankrike, Såldn^i 
utgå? han 1914 ''Eikskan^lem Jkx ^ 
Oxenstiernas resa i Frankrike 1S35' 
och 1917, ^Tå jftkfc efter Bernadotte- 
minnen" oeh nu vid hans inträde i 70- 
årsåldern har han framlagt en vack^ 
och diger, på mödosamma arkivfor^ik 
ningar grundad volym om '*Drotl»iifi| 
Kristinas resa från Som till fransk* 
hovet 3 65r\ 

Med sälJspord enei^ oeh fonrAnans^ 
värd verksamhepflust har F. TT. Wraii^ 
gel äålunda fullföljt de Uflpdrag i de^ 
kultur- och personhbtoriska forskniu- 
geni tjänst, som han i ungdomsåreil 
vann i Fiholms och Tidö hen^dsar- 
kjv» Han har trots sm längvarigÄ vi^ 
stelsB utomlands och sina strövtåg »| 
mänga främmande länder bevarat kär^ 
leken till hemlandet och dess knlturj 
Säkerligen skola också många välönsk^ 
n ingår från vänner och beundrare nti 
till 70 -årsdagen nå den gamle ädlingett. 
med det vanna "svenska sinnet, den sIU-^* 
sporda intellektuella livligheten och d® 
fängslande umgängesgåvorna* Twits 
avståndet i tid och rum har han fSör** 
stått att hålla minnena av ellt de 1 1* vid 
makt genom sina böcker och som flitig 
brevskrivare* 
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